
        
            
                
            
        

    Annotation

    Иногда одинокое пламя может зажечь любовь, которая продлится всю жизнь

    Майло Филлипс знает, что такое боль. Мучаясь от самых сильных физических страданий в своей жизни, он прикован у больничной койке, не в силах перенести случившееся в одиночку. Не раз он жалел, что не погиб в результате взрыва, который истязал и покалечил его кожу. Тьма поглощает его, уничтожая всю радость в жизни и оставляя на ее месте пустую дыру.

    Но однажды в его палату проникает мерцание света, прогоняя часть безнадежности. Впервые за несколько месяцев он чувствует не только боль. И имя тому мерцанию — Сара Фостер, его новая медсестра.

    Майло надеется, что Сара сможет увидеть его сквозь шрамы. Потому что его сердце начало вновь биться для нее.
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    Информация 

   

   Книга является шестой в серии «Долина Джеймисон». Все герои серии связаны между собой. Книга является одиночной, но желательно читать все по порядку!

    

   Книги в серии:

   #1 Ферма Копперсмита

   #2 Часовня Кловер

   #3 Ранчо «Счастливое сердце»

   #4 Аванпост

   #5 Мотель «Биттеррут»

   #6 Дворец свечей

    

   Тропы: главная героиня — медсестра; герой — полицейский, переживший пожар; маленький городок; пациент/медсестра; отношения в тайне; от друзей до возлюбленных

    

   Пара: Сара и Майло / Sara&Milo

    

   Перевод сделан: tg. ДЕВНИ ПЕРРИ || DEVNEY PERRY — t.me/devneyperry1 совместно с tg. Amour Illimité

  
  
   

    Пролог 

   

   САРА

   — Дурацкая зима. — Мои губы заледенели, когда я пробормотала эти слова, наполовину замерзнув после тридцатисекундного рывка внутрь из своей машины. Я стиснула стучащие зубы и стянула перчатки, бросив их на пол.

   Освободив пальцы, я сорвала с головы шапку и размотала анаконду из шарфа, стягивавшего мне горло. Как только я снова смогла дышать, я принялась бороться с застежкой-молнией на своем пальто, которая доставляла мне неприятности всю неделю. Она достаточно легко скользила вниз, но внизу, где сходились двойные застежки-молнии, я не могла отделить одну сторону от другой.

   — От. — Я с силой дернула молнию.

   — Пу. — Одна рука тянулась вниз, в то время как другая поднималась вверх.

   — Сти!

   Она отвалилась, когда нижняя пластиковая деталь со звоном разлетелась по комнате.

   Иииии, теперь мне нужно новое пальто.

   — Грррр! — Я яростно топала ботинками по коврику, выплескивая свое разочарование на ковер, когда куски снега разлетелись по кафельному полу спа-салона Прескотта. От этой вспышки гнева мне стало только хуже. Мои плечи опустились, и я опустила голову. Сдувшись, я прошептала: — Я. Ненавижу. Это.

   — Э-э, Сара?

   Я откинула с лица завесу рыжевато-светлых волос и, подняв глаза, увидела, что все смотрят на меня.

   — Что случилось? — спросила моя лучшая подруга Джиджи.

   — Все. — У меня задрожал подбородок, от чего стало только хуже.

   Я сбросила с плеч свое порванное пальто и наклонилась, чтобы поднять с пола свои вещи, используя это занятие как средство сделать несколько глубоких вдохов, прежде чем расплакаться. Сдерживая свои эмоции — на данный момент — я сняла свои массивные черные ботинки, поставив их рядом с пятью другими парами аналогичного фасона.

   Сегодня был девичник в спа-салоне, который мы с пятью моими подругами старались устраивать хотя бы раз в месяц. Я не смогла присутствовать последние несколько раз, потому что была дома со своим новорожденным сыном. Сегодня вечером я тоже не планировала приходить. Хадсону было два месяца, и мне было трудно расстаться с ним. Учитывая, как тяжело было с ним с самого начала, меня вполне устраивал стереотип навязчивой мамы.

   — Я не думала, что ты придешь сегодня вечером. — Джиджи встала со своего стула у дальней стены и босиком пересекла комнату. Ее джинсы были завернуты на икрах.

   — Я передумала.

   — Что не так? Ты выглядишь расстроенной.

   — Я злюсь на зиму. — Среди прочего.

   — В этом году она настоящая стерва, — фыркнула Фелисити со своего места в одном из двух педикюрных кресел.

   — Когда я садилась в машину, она показывала минус двенадцать градусов.

   — Моя показывала, минус четырнадцать, — проворчала я.

   Был февраль, и у нас уже несколько месяцев стояли низкие температуры. Повсюду валил снег, из-за чего движение по нашему маленькому городку было медленным. Ветер дул каждые несколько дней и создавал на нашей подъездной дорожке твердые, как камень, сугробы, из-за чего моя машина стояла в гараже до тех пор, пока Майло не разберется с ними. И что еще хуже, конца этому не было видно.

   За те почти двенадцать лет, что я прожила в Монтане, у нас никогда не было такой холодной зимы. По прогнозу, завтра средь бела дня будет минус двадцать, а холодный ветер еще сильнее понизит температуру, и я забаррикадируюсь дома, потому что будет слишком холодно куда-то везти Хадсона.

   Мне не нравилось оставлять своего ребенка, но мне нравилось выходить из дома, даже если я шла просто в продуктовый магазин. Единственной хорошей вещью, которая слетела с уст Майло сегодня вечером, было его предложение сходить в спа-салон.

   — Кто следующий? — Владелица спа-салона вышла из заднего коридора. Сабрина последовала за ней, ее длинные светлые волосы были собраны в конский хвост, а веки отяжелели после массажа.

   — Моя очередь, но я думаю, Саре это нужно больше. — Мейзи встала со своего места и пересекла комнату, притягивая меня к себе для быстрого объятия. — Ты пойдешь следующая.

   — Ладно. Спасибо. — Я не собиралась спорить. Мне нужно было время, закрыть глаза, расслабиться и прокрутить в голове ссору, которая у меня была с Майло.

   Мы никогда не ссорились. Я могла бы пересчитать по пальцам одной руки количество ссор, которые у нас были за одиннадцать лет брака. Я чувствовала зуд и дискомфорт. Узел у меня в животе затягивался все туже и туже. Может быть, мне стоит пойти домой, чтобы мы могли поговорить.

   Нет. Будет лучше, если мы оба сначала остынем.

   Я направилась в темный массажный кабинет, по пути обняв Сабрину, и устроилась в массажном кресле. Затем я закрыла глаза и позволила массажистке творить свое волшебство.

   Когда я вышла тридцать минут спустя, узлы и напряжение в моих плечах исчезли. Некоторая неловкость от моей ссоры с Майло тоже исчезла.

   Мы чередовали процедуры в эти спа-вечера. Мы с девочками выбирали между педикюром, маникюром и массажем в кресле в зависимости от нашего настроения. В основном мы приходили посидеть, выпить вина и поговорить о наших мужьях, детях или обсудить горячие городские сплетни.

   — Мы решили, что сегодня вечером ты получишь все, — сказала Эммелин из педикюрного кресла. Она указала на пустой стул рядом с собой. — Присаживайся.

   И снова я не стала спорить.

   — Спасибо. — Я расслабилась в кресле, ванна с теплой водой стояла у моих ног и ждала.

   Когда я устроилась на втором педикюрном кресле, Мейзи одарила меня улыбкой, а затем исчезла в коридоре, чтобы сделать массаж. Мастер маникюра занялась мной сразу же, как только Джиджи принесла мне бокал вина.

   — Итак, кроме зимы, что тебя беспокоит?

   Я вздохнула.

   — Мы с Майло поссорились. Он ведет себя как придурок.

   — Что случилось? — Она вернулась на свое место между Фелисити и Сабриной. В спа-салоне была небольшая зона отдыха, где как раз хватало места для всех нас.

   — Моя мама приезжает навестить меня.

   Джиджи поморщилась.

   — О-о-о.

   Мы вдвоем много лет работали вместе в больнице «Джеймисон-Вэлли». По большей части это была тихая работа, и это означало, что мы с Джиджи часто оказывались на посту медсестер и разговаривали. Она знала, что визит мамы может закончиться катастрофой.

   — Они что, не ладят друг с другом? — спросила Фелисити.

   — Не совсем.

   Джиджи знала о маме и о том, почему Майло не доверял ей настолько, насколько мог. Но поскольку я не часто говорила о маме, неудивительно, что Фелисити, Сабрина и Эммелин уставились на меня, ожидая объяснений.

   — Майло и моя мать недолюбливают друг друга. Совсем. Но она еще не познакомилась с Хадсоном и все спрашивала и спрашивала, когда сможет приехать в гости. Она была… настойчива. И в конце концов я просто сдалась.

   Учитывая, что последние несколько месяцев дороги были завалены снегом и обледенели, было легко убедить ее остаться в Спокане. У меня не было сил играть роль посредника между ней и Майло, пока я пыталась приспособиться к жизни с Хадсоном.

   Но мама больше не собиралась ждать. Она умирала от желания познакомиться со своим внуком. Несмотря на то, что температура была до смешного низкой, дороги в основном были чистыми. Она должна была приехать через две недели, нравилось нам это или нет.

   Она много лет ждала внука. Я не часто разговаривала с мамой, но после того, как мы с Майло поженились, не было ни одного телефонного звонка, в котором она бы не спросила, беременна ли я.

   Это была не ее вина, что она не знала, как трудно выдавить из себя «нет». Я не сказала ей, как долго мы с Майло боролись за то, чтобы забеременеть.

   Хадсон был нашим чудо-ребенком. Мне было тридцать пять лет. Майло было тридцать восемь. Мы не могли позволить себе дорогостоящее лечение бесплодия, поэтому после многих лет неудачных тестов на беременность мы почти потеряли надежду. Потом появился он, и, хотя временами моя мать невероятно раздражала меня, я хотела, чтобы он узнал свою бабушку.

   — Майло всегда нервничает, когда она приезжает с редким визитом. Сегодня вечером мы поссорились из-за того, где она будет спать. Я сказала, что в нашей гостевой спальне. Он сказал, что в подвале. На полу.

   — Это не похоже на Майло, — сказала Фелисити. — Он такой милый со всеми.

   — Он это из хороших побуждений. — Я вздохнула. Я забыла об этом, пока мы ссорились, но реакция Майло на мою маму была вызвана тем, что он так сильно любил меня. — У нас с мамой всегда были странные отношения. Много лет назад она сделала кое-что, что причинило мне боль. Майло этого так просто не оставил.

   — Это отстой. — Эммелин потянулась и похлопала меня по руке. — Мне жаль.

   Я пожала плечами.

   — Мы справимся с этим. Она приедет навестить меня. Сведет Майло с ума. Потом она уедет, и мы не увидим ее еще год.

   — Что она сделала? — спросила Фелисити.

   — Если вкратце? Она предпочла поверить моему заклятому врагу, а не мне.

   — Я боюсь спрашивать, но какова длинная история?

   — Это долго. Это началось задолго до того, как мы с Майло познакомились.

   — Знаешь, что самое безумное? — Сабрина поглубже вжалась в плюшевое кресло, в котором она свернулась калачиком. — Я не могу поверить, что за все те годы, что мы были подругами, я никогда не слышала всей истории о том, как вы двое оказались вместе.

   — Да, я тоже, — сказала Фелисити. — Ты нам расскажешь?

   Не так много людей знали нашу историю. Майло так стеснялся своих шрамов, что сохранил этот случай в Спокане в тайне. Поэтому, когда меня спрашивали, я всегда рассказывала расплывчатую историю о том, как мы познакомились.

   Но за последние несколько лет Майло рассказывал об этом все больше и больше. Он говорил о взрыве. Он не был так навязчив в том, чтобы скрывать свои шрамы. И я знала, что он не будет возражать, если я поделюсь нашей историей со своими самыми лучшими подругами.

   — Конечно. — Я сделала большой глоток вина. — Все началось в «Дворце свечей».

  
  
   

    Глава 1 

   

   САРА

    

   Двенадцатью годами ранее…

   — С возвращением, — сказала Ким, когда я вошла в раздевалку. — Как прошел отпуск?

   — О, прекрасно.

   На самом деле, мой отпуск был сплошным хаосом. Вместо того чтобы в свой недельный отпуск бездельничать в своей квартире, печь печенье и запоем смотреть случайные телепередачи, я потратила неделю на тщательную уборку дома моей матери, чтобы мой двадцатилетний брат Денни мог переехать к ней. Его выселили из еще одной собственной квартиры.

   Я не испекла ни одного печенья. Я не посмотрела ни одной минуты телепередачи. Потому что к тому времени, когда я каждый вечер возвращалась домой в свою постель, я была настолько измотана перетаскиванием коробок на склад и оттиранием стен, покрытых многолетним сигаретным дымом, что все, на что я была способна — это принять душ и вырубиться.

   Но Ким не спрашивала, как прошел мой отпуск, потому что ей были нужны подробности. За тот год, что мы проработали вместе, мы так и не вышли за рамки поверхностных разговоров как коллеги. Она знала, что я не замужем и живу одна. Я знала, что она была замужем за банкиром и имела двух сыновей-подростков. Кроме этого, мы говорили о жизни внутри этой больницы. В частности, жизни внутри ожогового отделения.

   — Как прошел твой Новый год? — спросила я, убирая сумочку в шкафчик, прежде чем сесть на скамейку и развязать свои зимние ботинки.

   — Скучно. Мальчики засиделись допоздна. А я была в постели в десять тридцать.

   — Я тебя победила. Я спала уже в девять.

   Ким рассмеялась, закрывая свой шкафчик.

   — Увидимся там.

   — Хорошо. — Я кивнула, меняя ботинки на пару кроссовок «Найк» из своего шкафчика.

   Я надела их, убедилась, что мой бейдж прикреплен к карману моих темно-синих штанов, затем нанесла еще один слой мятного бальзама для губ и закрыла свой шкафчик. Я уже почти вышла за дверь, когда обернулась, вспомнив о чайном светильнике в своей сумочке. Надежно спрятав его в карман, я вышла и нашла Ким на посту медсестер, она болтала с командой ночной смены.

   Им не потребовалось много времени, чтобы отчитаться перед нами за ночь, а затем направиться в раздевалку, чтобы отправиться домой на весь день. На этаже всю ночь было в основном тихо, и количество наших пациентов было невелико.

   — Пока тебя не было, у нас появился новый пациент, — сказала Ким, когда мы проходили по небольшому кругу комнат, из которых состоял наш блок. — У него ожоги третьей степени на руках и туловище и куча ожогов второй и первой степени с головы до ног.

   Мое сердце болело за этого незнакомца. Ожоги заживали медленно и болезненно, и ему предстоял долгий путь к выздоровлению. Но, как и все другие пациенты, которые входили в эти палаты и выходили из них, в конце концов он уйдет, поправившись.

   — Что с ним случилось? — спросила я.

   — Он попал в эпицентр взрыва. — Она понизила голос. Мы были одни в коридоре, но звук, как правило, раздавался далеко, отражаясь от обоев в серую полоску и натертого воском линолеума на полах. — Я не знаю всей истории, но предполагаю, что он полицейский где-то в Монтане. Взрыв произошел в наркопритоне.

   Я вздрогнула.

   — Химический ожег?

   — Нет. На этой неделе он то приходил в сознание, то терял его. Его ожоги настолько серьезны, что он принимает успокоительные. Но вчера мы начали сокращать их количество. Доктор Вернон хочет, чтобы пациент был в более ясном сознании, чтобы мы могли оценить боль и назначить лечение. Мы провели предварительную работу, но еще не приступали к разбору полетов.

   Удаление омертвевшей кожи и тканей с обожженного участка было длительным процессом, сопровождавшимся сильной болью. У нас была специальная ванна, чтобы помочь, но, если ожоги были слишком серьезными, единственным способом подготовить область для пересадки было хирургическое вмешательство. Затем наступало ожидание. Ожогам нужно было дать время, чтобы восстановить хороший кровоток. Кожному трансплантату требовалось здоровое ложе, за которое он мог бы зацепиться.

   Подготовка к пересадке занимала недели. После процедуры у вас будут недели на восстановление и наблюдение за ростом новой кожи. Добавьте к этому любую необходимую физиотерапию, и, похоже, наш новый пациент пробудет здесь некоторое время.

   — Итак, как ты хочешь разделить отделение сегодня? — спросила я Ким.

   — Ты можешь забрать Луну. — Она одарила меня понимающей ухмылкой. — Она спрашивала о тебе.

   — Спасибо. — Я улыбнулась. У всех нас были любимые пациенты, и Луна была моей. У меня никогда не складывались личные отношения с пациентами, но она была исключением. — Тогда я возьму палаты с этой стороны.

   — Звучит неплохо. — Помахав рукой, Ким направилась в палаты своих пациентов. — Увидимся позже.

   — Пока.

   Ожоговое отделение занимало небольшую площадь на пятом этаже больницы Святого сердца в Спокане. Десять палат для пациентов располагались вдоль внешней стены, в то время как пост медсестер и кладовые занимали центральную часть. Каждая смена делила отделение пополам, чтобы одна медсестра могла сосредоточиться на нескольких палатах, сгруппированных вместе. Это экономило много шагов, избавив от необходимости бегать из одного угла в другой весь день.

   На данный момент на стороне Ким было четверо пациентов и только трое на моей. Но учитывая, что новый пациент был в тяжелом состоянии, у меня будет более сильная нагрузка, чем у нее сегодня. Стоило потрудиться, чтобы заполучить Луну.

   Я вернулась на пост медсестер и взяла Айпад, чтобы записывать заметки пациента, затем прошла по коридору в палату 503. Прежде чем отправиться в палату Луны, я хотела проведать нашего нового гостя и представиться.

   Майло Филлипс. Его имя звучало сильно и мягко, эхом отдаваясь в моей голове. Я просмотрела детали в его карте, пока шла к его двери, и мои глаза становились все шире по мере того, как список его травм продолжался и продолжался. Сотрясение. Множественные рваные раны. Ожог за ожогом.

   Бедный человек. В последней записке врача подчеркивалась важность поддержания баланса жидкости и электролитов. В данный момент ожоги Майло иссушали его тело. Буквально. Сегодня я буду часто менять грязные повязки, пытаясь сохранить их сухими. Это и замена капельниц, чтобы поддерживать водный баланс в его организме.

   Как упоминала Ким, самые сильные ожоги были у него на руках и туловище. Эти ожоги третьей степени были настолько глубокими, что кожа и нервы были разрушены; для восстановления потребовался бы трансплантат новой кожи.

   В карте также были отмечены ожоги второй степени на лице Майло и другие на его ногах, где джинсы расплавились на коже. Они бы распухли и покрылись волдырями. Ему стало ненавистно видеть, как я вхожу в палату с горстью марли, потому что смена повязки при таком типе ожога может быть очень болезненной.

   Я почувствовала знакомую дрожь, когда прочитала об остальных его травмах. Это был тот же самый приступ боли, который я испытывала всякий раз, когда слышала, как пациент плачет или вопит в агонии. Мое нежное сердце всегда болело за этих пациентов. Их боль была почти непостижимой, учитывая то, как долго я плакала в тот единственный раз, когда неосторожно воспользовалась щипцами для завивки волос и едва коснулась лба.

   Поначалу работа в ожоговом отделении чуть не сломила меня. Каждый вечер я возвращалась домой оцепеневшая, с глазами, полными непролитых слез. Меня окружала боль, настолько сильная, что ее было невозможно постичь. Она просачивалась сквозь стены. Затуманивала воздух. В те первые две недели работы здесь я была убеждена, что совершила ошибку. Прошло несколько дней, прежде чем я подала уведомление, когда мой первый пациент был выписан. Она обняла меня и сказала, как ей нравились мои нежные прикосновения.

   Именно тогда я осознала важность своей работы. Эти люди переживали одно из худших моментов в своей жизни. Не имело значения, что я чувствовала. Дело было не во мне.

   Речь шла о том, чтобы помогать таким людям, как Майло Филлипс, вернуться к здоровой, нормальной жизни.

   Я легонько постучала в его дверь, приоткрыв ее на несколько дюймов, чтобы заглянуть внутрь. Свет был выключен, но из-за жалюзи на окнах пробивалось слабое свечение, достаточное для того, чтобы я увидела, что он спит.

   Я выскользнула обратно в коридор, не задерживаясь надолго в его комнате. Ночная бригада сменила ему повязки меньше часа назад, и, судя по записям, у него была беспокойная ночь. Если он удобно отдыхал, то я оставлю его на время.

   Я не стала утруждать себя просмотром карты Луны, когда шла в ее палату. Она рассказывала мне все о том, что чувствовала. Я постучала в ее дверь и приоткрыла ее, просто на случай, если она тоже спит. Было всего семь утра, но Луна, как всегда, полулежала в своей кровати с планшетом на коленях. В тот момент, когда она заметила меня, широкая улыбка расплылась по ее лицу.

   — Сара! Ты вернулась. Наконец-то, — драматично протянула она.

   Я рассмеялась.

   — Меня не было всего неделю.

   — Самая длинная неделя в моей жизни. — У пациентов так же были любимчики из медсестер.

   — Я принесла тебе подарок. — Я подошла к ее кровати, улыбаясь, когда она передернула плечами. Я осторожно протянула ей чайный светильник, как будто это был драгоценный камень, а не находка из дешевого магазина. — Для твоей коллекции.

   — Ты нашла мне фиолетовую?!

   — В тон твоим волосам.

   Ее улыбка чуть дрогнула, но она быстро пришла в себя.

   Луна получила ожоги в автомобильной катастрофе. Она возвращалась домой с концерта с подругой и мамой своей подруги. Их сбил на перекрестке пьяный водитель. К счастью, ни одно из транспортных средств не двигалось слишком быстро, иначе столкновение убило бы их всех мгновенно.

   Другая машина загорелась, и Луна оказалась зажатой между своей дверью и решеткой радиатора другой машины. Маме ее подруги удалось вытащить Луну, но не раньше, чем она получила ожоги по всей правой стороне тела.

   Ее голова и лицо были опалены с одной стороны. Две недели назад она перенесла пластическую операцию по восстановлению своего расплавленного уха. Она уже перенесла пластическую операцию по восстановлению кожи на щеке и шее. Но поскольку все фолликулы на половине ее головы были уничтожены, ее волосы никогда не отрастут снова.

   Мама Луны предложила парик, и они попробовали четыре. Но каждый из них слишком сильно ранил шрамы от ожогов Луны. Поэтому вместо того, чтобы еще больше страдать, Луна решила смириться с тем, что у нее останется только половина волос на голове. Ее мама пригласила стилиста, и они взяли ее светлые локоны и покрасили их в неоново-фиолетовый цвет. Они ниспадали ей до талии распущенными локонами, и ее мама приходила мыть и причесывать их каждый вечер.

   Она была калейдоскопом цветов радуги в больнице, полной бежевого и белого. Луна не была одета в стандартный больничный халат выцветшего синего цвета. Ее одежда была всех ярких цветов, какие только можно было найти. Желтые носки. Синие брюки. Оранжевая футболка. Розовая толстовка с капюшоном.

   Однажды я спросила ее родителей, носила ли Луна такую же цветовую гамму до несчастного случая. Они сказали мне, что до этого ее гардероб был забит черным и серым.

   — Так красиво. — Луна улыбнулась маленькому чайному светильнику в своих руках, поворачивая его, чтобы щелкнуть выключателем и зажечь пластмассовое пламя. — Мы можем включить их все?

   — Да, конечно. — Я взяла у нее из рук чайный светильник и поставила его рядом с другими на столике у ее кровати. Затем, один за другим, я включала их все, пока стол не засветился.

   — Идеально. — Луна натянула одеяло у себя на коленях повыше, зарываясь лицом в подушку. — Моя собственная радуга.

   — Как ты себя чувствуешь? — спросила я, присаживаясь на край ее кровати.

   — Мне больно. Физиотерапия была тяжелой на этой неделе. Моя нога…

   — Я знаю. — Я положила свою руку на ее.

   Ей не нужно было заканчивать. Ее нога получила сильнейший ожог не только от жара пожара, но и от количества порезов и царапин, полученных в результате самого несчастного случая. Она не могла ходить, пока не зажили ожоги и трансплантаты, и теперь проходила курс физиотерапии, чтобы восстановить свои силы.

   Это было всего лишь одно из препятствий, которые она преодолела с тех пор, как приехала сюда несколько месяцев назад. Ее правая рука уже никогда не будет прежней. Ее пальцы были обожжены и раздавлены. К счастью, она была левшой. Но были вещи, которые она снова училась делать, например, держать вилку в правой руке, чтобы можно было отрезать кусочек курицы левой.

   Она так старалась делать то, что большинство людей считали само собой разумеющимся.

   — Хочешь, я расскажу тебе обо всех сплетнях? — спросила она, и улыбка тронула ее губы.

   — Я ждала всю неделю. Надеюсь, у тебя есть что-нибудь вкусненькое.

   Когда она начала рассказывать свои сплетни, я измерила ее жизненные показатели и занесла их в систему больницы. Затем я снова заняла свое место на ее кровати, а она в течение двадцати минут рассказывала мне, как мужчину из номера 508 продолжали ловить на краже десерта своего соседа с тележки из кафетерия. Она была уверена, что женщина, работавшая в сувенирном магазине, была влюблена в физиотерапевта, судя по мечтательным взглядам, которые она постоянно бросала в его сторону и взмахам ресниц. И она рассказала мне, как доктор Вернон не раз упоминал, что с нетерпением ждет моего возвращения из отпуска.

   Это заставило меня задуматься, но я не подала виду Луне. Доктор Вернон был великим врачом и необходим для ее выздоровления. Он многому научил меня с тех пор, как я начала здесь работать, и я испытывала к нему большое уважение. Просто было… что-то. Недавняя перемена в его поведении меня встревожила. Я не могла точно определить, в чем дело.

   В последнее время он стал дружелюбнее. Это неплохо, но это было почти чересчур дружелюбно. Слишком прямолинейно. Я беспокоилась, когда он находился с нами в одной комнате. Я следила за ним одним глазом, не доверяя, что он не подойдет слишком близко, когда я не буду наблюдать.

   Или, может быть, он был таким все это время, а я только сейчас заметила. Он был единственным врачом, с которым я часто работала и которого я не называла по имени.

   — Ты была занята тем, что следила за всеми.

   Она пожала плечами.

   — Мне не требуется много времени, чтобы сделать домашнюю работу для школы, а потом мне больше нечего делать, пока мама с папой не придут сюда после работы.

   Луна стала королевой сплетен в этом отделении и в центре физиотерапии на втором этаже. Возможно, она пропускала старшую школу и скучала в течение всего дня, но она нашла способ развлечь себя и остальных из нас своими историями.

   — Ты скоро вернешься в школу и будешь вести себя нормально. Тогда ты пожалеешь, что не наслаждалась скучными днями.

   — Будешь скучать по мне? — спросила она.

   — Очень сильно. Независимо от того, как давно я здесь работаю, я всегда буду считать эту палату твоей. Тебе лучше оставаться на связи после того, как вернешься домой.

   — Да. — Она снова закатила глаза. — Мы друзья.

   Я сжала ее руку, затем встала с кровати.

   — Мне лучше вернуться к работе. Скоро принесут твой завтрак. Если у тебя возникнут какие-либо проблемы, просто позови меня. Я вернусь через некоторое время, чтобы помочь тебе принять душ, а потом мы тебя хорошенько смажем.

   — Можем ли мы сегодня добавить эвкалиптовое масло?

   — У тебя не было раздражения, пока меня не было?

   Она покачала головой.

   — Нет.

   — Тогда да.

   Мы добавляли немного эфирных масел к ее лосьонам для ухода за кожей. Ее шрамы всегда будут заметны, но мама надеялась, что масла смогут немного уменьшить их. Луна находилась на той стадии своего выздоровления, когда кожа зажила и трансплантаты прижились. Скоро она сможет вернуться домой, но пока у нее оставалось немного времени на реабилитацию.

   Я проверяла ее жизненно важные показатели и следила за участками, не появились ли отеки. Но обычно я просто наносила специальные кремы на ее кожу и следила за тем, чтобы ей было комфортно.

   Я улыбнулась через плечо.

   — Увидимся через некоторое время.

   — Подожди, — позвала Луна. Я повернулась, когда она заколебалась над своим набором чайных светильников, выбирая желтый. — У меня, эм… появился новый сосед.

   — Да, знаю.

   — Я слышала, как он спал прошлой ночью, — тихо призналась она. — У него все плохо, не так ли?

   Я не могла рассказать ей подробности о ситуации с Майло. Но мне и не нужно было этого делать. Больничные стены не были звуконепроницаемыми. Коридоры не были уединенными. Еще до конца недели она узнает, насколько серьезны его ожоги.

   — Сначала всегда плохо, но потом станет лучше. — То же самое я говорила ей в худшие из ее собственных дней.

   Ее пальцы теребили длинные кончики волос, что свидетельствовало о ее беспокойстве. Она снова и снова гладила себя по волосам, когда прорабатывала что-то в уме.

   Физические травмы Луны почти зажили, но душевная битва была далека от завершения. Большинство пациентов с ожогами проводили месяцы, если не годы, на лечении после выписки из больницы. Родители Луны уже начали проводить с ней консультации.

   Она всегда будет выглядеть по-другому. Она навсегда останется девушкой со странными шрамами и отсутствующими волосами. Пластическая операция помогла разгладить кожу на ее щеке. Она могла бы скрыть шрамы на своих ногах и руках одеждой. Но ее правая рука всегда будет деформирована. Ее ухо никогда не будет выглядеть так, как то, с которым она родилась.

   Самой большой проблемой Луны было — примириться с новой внешностью, что нелегко для девочки-подростка.

   Она отбросила пряди волос и подняла руку, чтобы зависнуть над чайными светильниками, оценивая их все. В конце концов она остановила свой выбор на желтом.

   — Вот, отдай ему это. И передай ему, что я сказала: «Добро пожаловать во Дворец свечей».

   — Дворец свечей. — Я нахмурилась, услышав это название, заставив Луну хихикнуть. — Ты ужасна.

   Уголок ее рта с обожженной стороны поднимался не так высоко, как с другой, когда она смеялась, но ее кривая улыбка была неповторимо красива. Я надеялась, что однажды она сама в этом убедится.

   — Увидимся через некоторое время. — Я помахала рукой, затем направилась к двери, сжимая в руке чайный светильник.

   Дворец свечей — это название, которое Луна дала этому отделению примерно через месяц после своего прибытия. Я для разнообразия работала в вечернюю смену, заменяя одну из постоянных медсестер, которая была в отпуске, а у Луны была тяжелая ночь. В ту ночь она поняла, что никогда не станет ведущей сетевых новостей, как мечтала.

   Я пыталась побудить ее смотреть дальше своей внешности, но мы обе знали, что это правда. В современном обществе женщина со шрамами и слегка деформированным лицом не нашла бы своего места в вечерних новостях.

   В тот вечер я просидела с ней несколько часов, предлагая ей разные карьерные варианты. Она решила, что работа в газете может стать ее сильной стороной. Или написание художественной литературы. И первый рассказ, который она собиралась написать, когда устроится на работу после окончания колледжа, был бы обо мне и пациентах здесь, во Дворце свечей.

   Она придумала это название, потому что считала себя свечой.

   Человек-факел.

   Она была здесь, в этом Дворце, чтобы не дать своему свету погаснуть.

   Я прошла по коридору, еще раз заглянув в палату Майло. За то время, что я была с Луной, он не сдвинулся с места. Я оставила его дверь приоткрытой, а затем пошла проведать своего третьего пациента.

   К тому времени, как я закончила с ним, прошел час. Если бы Майло все еще спал, мне пришлось бы разбудить его, чтобы проверить перевязку. Поэтому я пошла в центр отделения, чтобы запастись бинтами.

   Открыв шкаф с припасами, я глубоко вдохнула запах стерильности. Аромат марлевых рулонов и упаковок с бинтами был моим любимым. Постельное белье стиралось без каких-либо смягчителей, оставляя после себя только свежий аромат чистого хлопка. Большинству людей эта комната без запахов не показалась бы уютной. Но для меня это стало утешением.

   Этот запах стал родным.

   Я прожила в Спокане всю свою жизнь. Я поступила здесь в колледж и за два года получила диплом медсестры. Потом я начала работать в этой больнице плавучей медсестрой, перемещаясь с одного этажа на другой. Я занималась этим около года, пока менеджер по сестринскому делу не объявила о начале работы этого небольшого отделения. Я подала заявление, думая, что у меня нет шансов быть выбранной на одно из немногих мест для медсестер.

   Но я надеялась войти в более привычный распорядок дня. Хаотичная работа дежурной медсестры, прыгающей между сменами и этажами, была не для меня. Папа всегда говорил, что мое второе имя должно было быть Рутина.

   Не имея опыта работы в ожоговом отделении, менеджер предупредила меня, что все будет ужасно. Затем она предложила мне работу, еще раз предупредив, что это, скорее всего, временно. Администрация больницы согласилась открыть это отделение в качестве пробного, и если оно не будет работать хорошо, то закроется в течение года.

   Пока что оно превзошло все ожидания. Семьям в отдаленных районах Монтаны или Айдахо больше не приходилось проделывать долгий путь до Сиэтла или Солт-Лейк-Сити, чтобы навестить своих раненых близких. И хотя в этих городах пожарные части были в четыре или пять раз больше, чем у нас, местоположение было на нашей стороне. Несмотря на то, что наше подразделение было начинающим, они предпочли остаться здесь и быть поближе к дому.

   То, что больница пошла на это в качестве эксперимента, вероятно, было причиной, по которой они выбрали меня медсестрой. Как поплавок, меня было легко заменить, что было для меня удачей. Эта работа стала самым интересным занятием в моей жизни.

   У меня было не так уж много друзей. В выходные дни я предпочитала уют своей маленькой квартиры, окруженная книгами, фильмами и разнообразным чаем.

   Все во мне было скучным, даже мое имя: Сара Фостер.

   Я не знала, как добавить остроты в свою жизнь. Я хотела поехать в отпуск и вернуться с рассказами о приключениях. Но как? Я избегала толп, потому что они заставляли меня нервничать. У меня не было денег на дорогу. А двадцатитрехлетняя одинокая женщина, совершающая авантюрные поступки в одиночку, сопряжена с риском. Теперь, когда папы не стало, у меня не было компаньона, которого я могла бы взять с собой. И пока я не нашла его, я была довольна тем, что оставалась дома, в своей зоне комфорта.

   Единственное, что было захватывающим в моей жизни на данный момент — это работа здесь. Я была особенной для своих пациентов. Здесь я не чувствовала себя такой скучной.

   С нагруженными припасами руками я вышла в коридор, сосредоточившись на том, чтобы не оставлять стерильные упаковки на полу. Я поправила марлевый пакет, чтобы он не соскользнул, затем подняла глаза как раз вовремя, чтобы врезаться в высокую фигуру.

   — Ах! — Я ахнула, пятясь назад на каблуках, стараясь ничего не уронить.

   — Сара. — Руки доктора Вернона обхватили меня за плечи, чтобы поддержать. — Мне жаль. Я тебя не видел.

   — Все в порядке, — выдохнула я, восстанавливая равновесие. — Я в порядке. — Я слегка улыбнулась доктору Вернону, давая понять, что он может отпустить меня, но его хватка оставалась крепкой.

   — Ты уверена? — Его взгляд задержался на моих губах.

   Я кивнула, водя плечами, пока не освободилась. Затем я отвела взгляд, жалея, что мои светло-рыжие волосы не были распущены, чтобы прятаться за ними, а собраны в конский хвост.

   — Эм, спасибо.

   Это было странно, не так ли? Вероятно, он продержался всего на три секунды дольше положенного, но то тревожное чувство, которое я испытывала рядом с ним в последнее время, вернулось в эти секунды с полной силой. Неужели мой замкнутый образ жизни сделал меня параноиком? Может быть, если бы я чаще выходила на улицу, то лучше умела бы оценивать внимание мужчины.

   — Я направляюсь в палату нашего нового пациента, — сказал он, улыбаясь.

   — Отлично. Я тоже. — Я выдавила улыбку, следуя за ним в палату, но держась на несколько шагов позади.

   Доктор Вернон постучал в дверь костяшками пальцев. Его руки соответствовали остальному телу, худые и длинные. У него было красивое лицо, и в то время как большинство незамужних женщин в округе, казалось, заискивали перед ним, он просто мало чем привлекал меня. Его глаза. Они были слишком острыми.

   Я всегда питала слабость к мужчинам с добрыми глазами.

   — Доброе утро, — объявил доктор Вернон, входя в палату Майло.

   Майло вздрогнул, когда доктор Вернон включил свет. Его резкое появление было определенно не в моем стиле, но я держала рот на замке. Майло медленно повернул голову, его веки с трудом открылись из-за действия успокоительных.

   Я положила свои принадлежности на стойку у дальней стены и держалась подальше от кровати. Высокая фигура доктора Вернона и его лабораторный халат почти полностью закрывали мне обзор, когда он склонился над Майло и осмотрел раны.

   — Как вы себя сегодня чувствуете?

   Ответом Майло был страдальческий стон.

   Доктор Вернон прислонился к краю кровати.

   — Сегодня мы собираемся приступить к осмотру ожогов на ваших ребрах, Майло. Мы позаботимся о том, чтобы у вас была местная анестезия. Но учитывая степень повреждения нервов в этой области, я сомневаюсь, что вы что-то почувствуете. Так что хорошенько позавтракайте, съешьте столько, сколько сможете, а потом я вернусь примерно через час, чтобы начать. А пока Сара проверит ваши перевязки.

   С кровати донеслось приглушенное согласие, и доктор Вернон отошел в сторону.

   — Вернусь через некоторое время.

   Я кивнула, ожидая, пока он выйдет из комнаты, прежде чем собрать свои принадлежности и подойти ближе к Майло.

   — Здравствуйте, мистер Филлипс. Меня зовут Сара. Сегодня я буду вашей медсестрой.

   Он кивнул, его глаза приоткрылись, затем снова закрылись, не имея сил держать их открытыми.

   — Майло.

   Майло. Его нежный голос привлек мое внимание. Это был всего лишь шепот, но он наполнил палату насыщенным, ровным гулом.

   Я улучила минутку, пока его глаза были закрыты, чтобы изучить его лицо. Он коротко подстригал свои темные волосы. Достаточно коротко, чтобы на ощупь они были мягкими, как бархат. Его челюсть была покрыта щетиной. Линия его носа была прямой, за исключением маленького плоского пятнышка прямо под переносицей. Ресницы у него были недлинные, но густые и темные. Предмет зависти этой светловолосой девушки, которой приходилось наносить несколько слоев туши, чтобы подчеркнуть свои зеленые глаза.

   Майло был красив. И учитывая, что он был моим пациентом, эта мысль была совершенно неуместной. Я оторвала взгляд от его лица и сосредоточилась на том, чтобы достать пару латексных перчаток из коробки на стене.

   Я никогда раньше не находила пациента красивым. Хотя, конечно, такое случалось другими медсестрами в их карьере. Я могла бы проигнорировать это. Я, конечно, не собиралась ничего делать с этим. Должна ли я уйти? Поменяться палатами с Ким?

   Я отбросила эту идею. Это было ничто. Ну и что с того, что я подумала, что губы Майло Филлипса были идеального бледно-розового оттенка? Я могла бы восхищаться ими и при этом оставаться профессионалом. Я все еще могла лечить его ожоги.

   Я натянула перчатки и подошла к Майло. Затем я разорвала упаковку стерильной марли. Я открыла рот, чтобы объяснить Майло, что я собираюсь сделать, но слова застряли у меня в горле, когда я встретилась с его взглядом.

   Кофейного цвета глаза Майло были открыты и устремлены на меня.

   Вся скука исчезла, его радужки стали ясными и сосредоточенными. Коричневое кольцо вокруг его зрачков стало светлее, переходя в коричневый цвет, такой темный, что по внешнему краю он казался почти черным. На первый взгляд кто-то мог бы назвать их грязными. Но поскольку мне ничего не оставалось делать, кроме как смотреть в ответ, я нашла его глаза завораживающими.

   У него были добрые глаза.

   Мое лицо вспыхнуло от осознания того, что я смотрю на пациента.

   Я моргнула, опустив подбородок. Затем я сосредоточилась на своих руках и пакете с марлей. Осторожно, так нежно, как только могла, я начала снимать повязки с его руки.

   — Мне жаль. Может быть больно, когда я буду менять тебе повязки.

   Майло застонал, и этот звук заставил меня поднять глаза. Он моргнул раз, потом два. Сосредоточенность, которая была у него всего несколько секунд назад, исчезла, и его глаза снова затуманились. На этот раз туман был не от сна или успокоительных, а от боли.

   Какие бы мысли ни были у меня несколько секунд назад о красивом лице Майло, они улетучились, унесенные из палаты пронзительным криком боли Майло.

   Сначала всегда плохо, но потом станет лучше.

   То, что случилось с Майло, должно было стать самым худшим.

  
  
   

    Глава 2 

   

   САРА

    

   — Мне больше нравился этот парень, когда он был без сознания, — пробормотал сотрудник кафетерия. Он только что доставил тележку с едой для отделения, разнося подносы с обедом для пациентов в каждую палату.

   Всю дорогу от сестринского поста я слышала, как Майло жаловался, что не голоден. Затем раздался грохот и безошибочно узнаваемый звук металлической посуды, звякнувшей об пол.

   Я подошла к дверному проему как раз в тот момент, когда сотрудник пытался скрыться. На его халате были пятна лазаньи и пудинга.

   — Извини, — сказала я ему. — Ему очень больно.

   Сотрудник нахмурился.

   — Но это все равно не причина швырять вкусную еду на пол.

   — Я приберусь. — Я обошла его и направилась к двери. — Прости.

   Я не была уверена, почему извиняюсь от имени Майло. Этот человек был ужасен по отношению ко всем с тех пор, как проснулся вчера утром. Я бы списала его со счетов как придурка, но его невнятные проклятия и сердитые взгляды никогда не были направлены в мою сторону. По большей части он отказывался смотреть на меня, когда я была в комнате. Его глаза почти всегда были закрыты. Но когда наши взгляды встречались всего на несколько коротких секунд, он всегда был полон раскаяния. Чутье подсказывало мне, что Майло, который быстро срывался на своих родителях и лаял на доктора Вернона, не был настоящим Майло.

   Настоящий Майло был где-то спрятан под сильной болью и разочарованием.

   Пока сотрудник кафетерия шел по коридору, толкая перед собой пустую тележку, я подошла к шкафу за стопкой полотенец. Прежде чем войти в палату Майло, я сделала глубокий вдох, затем постучала в дверь — все еще приоткрытую — и толкнула ее внутрь.

   — Майло, тебе нужно поесть, — сказала его мать, стоя в ногах его кровати.

   — Я, блять, не голоден.

   — Пожалуйста. — Ее плечи опустились, но, когда она поймала меня краем глаза, они выпрямились. — О, привет, Сара. Я так сожалею об этом. Я приведу все в порядок.

   Она была в порыве движения, кружась по кругу, пытаясь решить, что убрать в первую очередь. Ложку. Пакет молока. Перевернутую тарелку. Полоску шоколадного пудинга на стене. Ее каштановые волосы были зачесаны назад, давая мне возможность хорошо разглядеть слезы, которые она пыталась скрыть.

   Я кладу свои полотенца на стол.

   — Миссис Филлипс, можно вас на пару слов в холле?

   Ее глаза расширились. Может быть, она ожидала, что я скажу, что Майло выгоняют, но она кивнула и последовала за мной на улицу. Я прикрыла дверь, когда она обхватила себя руками за живот.

   — Мне так жаль, Сара. Он не такой. Он такой милый и заботливый мужчина. Я не…

   — Все в порядке. Правда.

   — Я не хочу, чтобы ты думала, что он плохой человек.

   Я ободряюще улыбнулся ей.

   — Я и не думаю. Люди сами не свои, когда им так больно.

   — Я никогда не видела его таким, — прошептала она дрожащим голосом. В ее глазах был страх. Страх за боль своего сына. Страх, что он может не выздороветь и не вернуться к сыну, которого она знала.

   — Сначала всегда плохо, но потом станет лучше, — пообещала я. — Но все наладится.

   Она кивнула, ее глаза были расфокусированы и полны слез.

   — Я ненавижу это. Я чувствую себя беспомощной.

   Не так давно я слышала то же самое от матери Луны, когда она упала в мои объятия и заплакала. Что помогло ей, так это цель, например, сделать прическу Луне. Может быть, небольшое задание помогло бы и маме Майло тоже.

   — Если вы хотите чем-нибудь заняться, вы могли бы сходить в кафетерий и принести молочный коктейль.

   — Молочный коктейль?

   Я кивнула.

   — Прямо сейчас Майло накачивают жидкостями и электролитами, пока мы пытаемся привести его в равновесие. Я не удивлена, что он не хочет есть. Лекарства и боль могут лишить вас аппетита. Но ему действительно нужно поесть.

   Сейчас ему требовалось больше калорий, чем до травмы, чтобы дать своему организму энергию для выздоровления. Но это была распространенная проблема. Пациенты на этой стадии выздоровления редко были голодны. Поэтому мы дополняли блюда молочными коктейлями и протеиновыми смузи, пока к ним не возвращался аппетит.

   — Ладно. Какой вкус?

   — Выберете что-нибудь любимое. И не торопитесь. Я побуду с Майло, пока вы не вернетесь.

   — Кирк скоро вернется. Он отошел сделать несколько звонков.

   — Я буду здесь.

   Теперь, когда ей дали занятие, на ее лице отразилось облегчение — и короткая передышка от стресса, вызванного палатой Майло.

   — Спасибо вам, Сара.

   — Пожалуйста, миссис Филлипс.

   — Пожалуйста, зови меня Терезой. У меня такое чувство, что к тому времени, когда мы покончим со всем этим, мы станем семьей. — Тереза одарила меня последней улыбкой, затем повернулась и пошла по коридору. Через несколько шагов ее плечи опустились ниже ушей.

   Она была хорошей матерью. Я познакомился с ней только вчера, но хороших людей было легко заметить. Им было так же больно, как и их детям, даже когда их сыновья были взрослыми мужчинами, чьи палаты нуждались в уборке.

   Я толкнул дверь, на этот раз не постучав. Мой взгляд мгновенно метнулся к Майло.

   Его голова покоилась на двух подушках. Его глаза были крепко зажмурены, а челюсть подергивалась, когда он крепко сжимал ее.

   Мне следовало бы разозлиться из-за разбросанного по комнате обеда, но все, что я чувствовала — это грусть за Майло.

   Не говоря ни слова, я подняла с пола металлическую крышку. Затем я собрала нож и бумажную салфетку и положила все это на стол Майло. Должно быть, он ногой отодвинул столик от кровати, потому что тот стоял под странным углом. Сила удара, вероятно, отправила поднос с обедом в полет.

   — Не надо, — сказал Майло, его голос остановил меня прежде, чем я успела взять его вилку.

   — Что «не надо»?

   — Не поднимай. Я сделаю это. Это моя вина.

   Я сдержала смех. Он ни за что не смог бы передвигаться и убрать тот беспорядок, который сам же и устроил. Поэтому я проигнорировала его и подошла к раковине, намочив уголок полотенца.

   — Тебе нужно поесть. Еда или трубка для кормления. Учитывая все трубки, к которым ты сейчас подключен, я предполагаю, что ты предпочел бы не добавлять еще одну, засунутую тебе в нос.

   — Не особенно.

   — Тогда ешь. Пожалуйста.

   — Я не голоден.

   — Это не имеет значения, — сказала я ему, подходя к груде лазаньи на полу, прикрытой перевернутой тарелкой. — Тебе нужны белок и калории для восстановления и поддержания мышечной массы. Так ты собираешься есть?

   Он проворчал что-то в знак согласия.

   Я закончила убирать беспорядок и поставила грязную посуду на поднос у раковины, чтобы помощники убрали ее позже. Я приводила палату в порядок как раз в тот момент, когда в палату вошел Кирк, отец Майло.

   — Привет, всем. — Он бросил на меня короткий взгляд, затем подошел к кровати своего сына и, наклонившись поближе, сказал: — Поговорил с Бо. Джесс вне опасности, и с ним все будет в порядке.

   Вздох Майло наполнил палату.

   — Слава Богу.

   Кто такая Джесс? Коллега? Родственница? Подружка?

   — Какие планы на сегодня, Сара? — спросил Кирк, занимая место в углу. Прежде чем я успела ответить, он заметил, что Тереза ушла. — Где твоя мама?

   Майло молча уставился себе на колени.

   Кирку потребовалось не больше секунды, чтобы найти поднос у раковины и кучу испачканных едой полотенец. Но вместо того, чтобы отругать своего сына, Кирк просто одними губами извинился передо мной и опустил взгляд в пол.

   — Тереза пошла в кафетерий купить Майло молочный коктейль, — сказала я Кирку.

   — Ладно. Я пойду найду ее. — Он поднялся со стула, но прежде чем уйти, остановился в изножье кровати Майло, чтобы сжать ногу сына через одеяло.

   Когда он вышел из палаты, низкий голос Майло был не громче шепота.

   — Я бы хотел, чтобы они ушли.

   — Почему? — Если бы мне было так больно, все, чего бы я хотела — это чтобы мой отец был рядом. Это было невозможно теперь, когда он умер.

   — Это моя собственная чертова вина, что я здесь. Мне не нужно, чтобы они слонялись без дела, отставали от дел дома и заставляли меня чувствовать себя еще более виноватым, чем я уже чувствую.

   Здесь были пациенты, которые убили бы за то, чтобы их родители сидели рядом с ними. Чтобы был кто-то, кто мог бы посочувствовать их боли. Тереза и Кирк были здесь, чтобы поддержать его и облегчить некоторые из своих собственных забот. Больно им или нет, но со стороны Майло было нечестно желать им этого.

   — Они здесь, потому что им не все равно. Потому что они волнуются и любят тебя. — Прозвучало злее, чем я планировала. — Тебе повезло, что они у тебя есть.

   Майло подхватил мой тон.

   — Какое тебе до этого дело?

   Это был первый раз, когда он набросился на меня. Он был прав, это было не мое дело. Но его сердитый голос пронзил меня, как острый нож, и я отпрянула от кровати.

   — Никакого. Извини меня.

   Я выскочила из палаты, направляясь в кладовую. Мне нужно было несколько мгновений побыть одной, чтобы отстраниться и исцелить свою гордость. Мне следовало держать рот на замке. Динамика его семьи меня не волновала.

   Зачем я ввязалась? Раньше у меня никогда не было проблем с тем, чтобы оставаться в стороне. Единственной семьей, которую я когда-либо по-настоящему узнала, была семья Луны, и это было не столько из-за того, что я навязывалась, сколько из-за того, что они втягивали меня внутрь.

   Почему я была так обеспокоена и увлечена ситуацией с Майло? Я знала его всего один день. Но эти чертовы добрые глаза завладели мной.

   Вчера, когда я меняла ему повязки, он вскрикнул только один раз. Только один раз, в тот самый первый раз. С тех пор он держал все это в себе. Когда доктор Вернон пришел, чтобы обработать один из самых больших ожогов на торсе Майло, он лежал как статуя.

   Мне было бы все равно, если бы он завопил. Стыдиться было нечего — если крик или рыдания помогали кому-то пережить боль, то я была полностью за это. Но Майло держался как скала, выдерживающая грозу.

   Я никогда раньше не видела такой выносливости.

   Даже несмотря на морфий и обезболивающие средства, нанесенные на эту область, Майло испытывал боль. Его кулаки и ноги дрожали, пока он переносил процедуру доктора Вернона. Скрежет его зубов был самым громким звуком в операционной.

   Майло не просил больше лекарств или закиси азота. Вместо этого он лежал там, принимая боль так, словно это было епитимьей1.

   Вчера он вызвал у меня симпатию своей храбростью. И сегодня я нашла его таким же красивым, как всегда.

   Даже с ожогами, даже с его сломленным духом, у Майло Филлипса был такой блеск в глазах, когда он смотрел на меня, что заставлял мое сердце учащенно биться. Он был как магнит. Что мне следовало сделать, так это перейти сегодня на другую сторону отделения. Мне следовало оставить Майло в покое.

   Но когда Ким спросила, какие палаты я хотела бы взять, я не колебалась ни секунды.

   Теперь я сожалела об этом. Теперь, когда я выставила себя дурой, думая, что имею право указывать Майло, как он должен относиться к своим родителям.

   Что со мной не так? Я переступила черту. Я должна была перед ним извиниться.

   Я покачала головой и собрала новые повязки, не торопясь, чтобы мой стыд исчез. Затем, снова вооружившись, я вернулся в палату Майло.

   Он был один, но в его забинтованной руке был стакан молочного коктейля, а к губам поднесена зеленая соломинка.

   Я приподняла уголки рта, чтобы скрыть победоносную улыбку. Молочный коктейль был хорошим началом. Он, по крайней мере, услышал кое-что из того, что я сказала ранее.

   — Мне жаль. — Его извинения застали меня врасплох, потому что я собирался сказать то же самое.

   — Нет, это моя вина. Ты был прав. Это не мое дело.

   — Я веду себя как осел. — Он уронил голову обратно на подушки и закрыл глаза. — Я не знаю, что со мной не так.

   — Тебе больно. Не кори себя. — Я подошла к его кровати и выключила свет над ним.

   — Спасибо. — Он вздохнул, морщины на его лбу разгладились. Майло всегда казался спокойнее в темноте.

   — Доктор Вернон хочет сегодня промыть ожоги на твоих руках, — сказал я ему. — У него есть еще несколько пациентов, в очереди перед тобой, но потом он придет, и мы начнем. Итак, сначала я хочу проверить повязки на твоем животе и груди. Мы их сменим, а потом ты сможешь отдохнуть, пока не придет время.

   Он едва заметно кивнул мне, продолжая потягивать свой молочный коктейль.

   Мне не потребовалось много времени, чтобы сменить ему повязки, даже при тусклом свете, проникающем из зашторенного окна и ванной комнаты за моей спиной. Вчера доктор Вернон удалил большую часть мертвой серой кожи с туловища Майло и сегодня сделает то же самое с его руками. Майло лежал совершенно неподвижно, даже не дергаясь, пока я меняла бинты на его ожогах третьей степени.

   Нервам в этих местах был нанесен такой сильный ущерб, что я сомневалась, что он почувствует мое прикосновение. Именно когда я начала обрабатывать его ожоги первой и второй степени, я услышала знакомый звук скрежещущих зубов.

   — Прости, — прошептала я.

   Он хмыкнул.

   Я дотронулась до болезненного места, снимая старую повязку, пропитанную желтыми, оранжевыми и красными пятнами. Майло вздрогнул так сильно, что затряслась кровать.

   — Поговори со мной, — сказал он сквозь стиснутые зубы.

   — О чем?

   — Не имеет значения.

   — Хорошо. — Я кивнула, оглядывая палату в поисках темы для разговора. Мой взгляд упал на чайный светильник Луны, который я оставила здесь вчера. Я была так отвлечена его красивым лицом и этими пьянящими глазами, что забыла рассказать ему. — Этот чайный светильник — подарок от твоей соседки. Я уверена, что ты скоро с ней познакомишься. Она взяла за правило представляться всем подряд. Просто не… не пялься.

   — Все так плохо?

   Я встретилась с ним взглядом, и мои глаза смягчились.

   — Здесь у всех все плохо.

   Я не могла рассказать ему о ситуации с Луной, да мне и не пришлось бы этого делать. Луна рассказала бы об аварии любому, кто смотрел бы на ее шрамы больше пяти секунд. Я думаю, это помогало ей справиться с этой новой реальностью и ее новой внешностью. Она рассказывала историю о своих шрамах, и это сделало их менее пугающими.

   — Когда она впервые приехала сюда, я часто сидела с ней по ночам. Ее родители не всегда могли оставаться, потому что у нее есть младший брат и сестра. Поэтому я оставалась после своей смены, чтобы составить ей компанию.

   Пока я говорила, Майло расслабился, напряженные мышцы его живота расслабились. Он не был громоздким, но у него было крепкое, подтянутое тело. Он был высоким, его лодыжки свисали с кровати, когда он полностью вытягивался. И он был худощавым — почти долговязым — но ему это шло. Стоя, он возвышался бы надо мной. Эти длинные руки, вероятно, заключили бы меня в объятия.

   Майло не носил обручального кольца, но, насколько я поняла у него была девушка. Эта мысль вызвала вспышку ревности. Была ли у него девушка? Была ли это Джесс, о которой упоминал Кирк?

   Это не имело значения, потому что он был пациентом.

   Единственное объятие, которое я когда-либо получу от Майло, будет прощальным объятием, когда он будет покидать эту больницу, и больше я о нем ничего не услышу.

   — Так зачем тогда чайный светильник? — спросил Майло.

   — Она коллекционирует их с тех пор, как приехала сюда. Она сказала мне, что не хочет бояться огня всю свою жизнь, поэтому она собиралась окружать себя им до тех пор, пока не перестанет бояться. Очевидно, что настоящие свечи в больнице использовать нельзя. Но я нашла в сувенирном магазине чайный светильник на батарейках, и он как бы стал нашей фишкой. Я приношу ей по одному каждые несколько дней, но другого цвета.

   Моя латексная перчатка задела один из ожогов Майло, и все его тело дернулось.

   — Прости.

   Его глаза оставались закрытыми, пока рука шарила по одеялу к краю кровати, пальцы искали кнопку, прикрепленную к капельнице. Он нашел ее и, поднатужившись, ввел себе еще одну дозу морфия.

   Я подождала минуту, давая лекарству время пройти через капельницу.

   Саморегулирующиеся обезболивающие всегда заставляли меня нервничать. Я не хотела, чтобы мои пациенты испытывали сильную боль, а механизмы имели пределы, но, тем не менее, я наблюдала, как слишком много бывших пациентов выходили за дверь с рецептами, которые превратились в зависимость.

   Для пострадавших от ожогов было обычным делом пристраститься к опиоидам. Боль от ожоговых ран не проходила даже после того, как кожа зажила. Шрамы часто болят независимо от того, сколько прошло времени.

   После того, как трое недавних пациентов поступили на реабилитацию, администрация больницы созвала совещание персонала ожогового отделения. Хотя нам все еще разрешалось ставить нашим тяжелым пациентам саморегулируемые капельницы, нас проинструктировали внимательно наблюдать.

   Все, что сделала эта встреча — это заставила меня понервничать. С Луной я зорко наблюдала за ее обезболиванием, и, к счастью, в течение нескольких недель она принимала только лекарства, отпускаемые без рецепта.

   Я отбросила свои опасения за Майло подальше. Он был на ранней стадии. Ему нужен был этот морфий. У нас будет достаточно времени, чтобы отучить его от обезболивающих, как только его ожоги начнут заживать.

   — Готов к тому, что я продолжу? — мягко спросила я.

   Еще один едва заметный кивок, и я возобновила свою работу. И свою историю.

   — Твоя соседка хотела, чтобы у тебя была чайная лампа. И она хотела, чтобы я передала тебе добро пожаловать во Дворец свечей. Это то, как она называет наше отделение.

   Я закончила последнюю смену повязки на торсе Майло, вернув его халат на место. Резинка на его боксерах была низко спущена, от пупка вниз тянулась дорожка волос. Мой взгляд задержался, опускаясь ниже, и — Сара! Моему лицу было так жарко, что я почувствовала, как на висках выступили капельки пота.

   Черт возьми, я была медсестрой. Обнаженная фигура мужчины не была загадкой. Это были просто лобковые волосы. Под этими боксерами был просто пенис. Так почему же я пялилась так, словно за этим зеленым хлопком в клетку скрывались королевские драгоценности?

   Большинство пациентов мужского пола даже не утруждали себя нижним бельем. Они позволяют своим халатам и больничным одеялам прикрывать их обнаженные тела. Но большинству из них ставили катетеры на этом этапе выздоровления, когда они испытывали слишком сильную боль, чтобы вставать с кровати.

   Только не Майло.

   После вчерашней процедуры он сказал доктору Вернону, что катетер нужно убрать. Доктор Вернон отказался вынимать его, поэтому Майло заявил, что сделает это сам.

   Его рука была в нескольких дюймах от быстрого рывка, когда доктор Вернон оттолкнул руку Майло и неохотно вынул катетер.

   Мужчины. Должно быть, было больно ложиться в постель и вставать с нее только для того, чтобы сходить в туалет, но Майло был полон решимости.

   Тереза пришла час спустя с пластиковым пакетом из «Таргета» и двумя упаковками по шесть штук свободных боксеров.

   — Почему? — хмыкнул Майло.

   Почему? Почему что? Мои глаза расширились, а тело напряглось. О чем мы вообще говорили? Я заблудилась в тумане боксеров Майло.

   — Хм?

   — Дворец свечей. Почему она его так называет?

   — О. — Мой позвоночник расслабился, когда мои страхи отступили. — О, это просто название.

   — Это не просто название. Скажи мне, — взмолился он. — Пожалуйста.

   Должно быть, подействовало обезболивающее, потому что его глаза все еще были закрыты, но не зажмурены. Его руки больше не были сжаты в кулаки. И его мучительное мычание теперь превратилось в различимые слова.

   — Я не хочу, чтобы ты думал, что она бесчувственная. Это немного нездорово.

   — Я полицейский.

   Значит, он видел нездоровых?

   — Эм…

   — Я не буду думать, что она бесчувственная.

   Я глубоко вздохнула.

   — Она думает о каждом здесь как о свече. Буквально. Это место далеко не дворец, но она подросток, и сарказм течет по ее венам. Поэтому… Дворец свечей.

   — Дворец свечей. — Уголок его рта приподнялся. — Умно. И болезненно. Мне нравится.

   — Никому больше не говори. Пожалуйста. Я не думаю, что другие поймут…

   — Сара. — От его богатого тембра моего имени у меня подкосились колени. Произносил ли он вчера мое имя? Нет. Я бы запомнила это. В его голосе мое имя не прозвучало уныло. — Секрет в безопасности.

   — Спасибо, — выдохнула я, моя грудь вздымалась, щеки снова запылали.

   Я должна была убраться отсюда, пока он не увидел, какой эффект он на меня производит. Прежде чем он увидел сквозь мой хрупкий фасад то, как он меня привлекает и то, что я не смогла это скрыть.

   Я собрала все испачканные повязки, скомкав их в подушечку, положенную у ног Майло. Затем я выбросила их в мусорное ведро вместе со своими перчатками.

   Подойдя к раковине, я яростно вымыла руки, позволяя шуму воды заглушить любые посторонние звуки. Просто нахождение в комнате Майло заставляло меня нервничать. Я не была хорошей медсестрой для него, потому что мое сердце бешено колотилось при звуке его голоса. И потому что от его натурального древесного аромата у меня кружилась голова.

   Я закончила мыть руки, зная, что правильным поступком было бы развернуться, попрощаться и найти Ким, чтобы поменяться палатами. Но когда я обернулась, его темные глаза смотрели выжидающе.

   Они умоляли меня не уходить.

   — Я должна.

   Майло наморщил лоб.

   — Хмм?

   — Иди. Я должна идти, — с трудом пришла я в себя. — Я, э-э, вернусь, когда доктор Вернон будет готов принять тебя.

   Майло возвел глаза к потолку. Выражение умиротворения, которое было у него несколько мгновений назад, сменилось страхом.

   Желание броситься к нему, взять его за руку и пообещать, что эта боль не будет длиться вечно, было таким сильным, что я сделала шаг вперед, прежде чем остановила себя.

   — Мы вернулись.

   Моя голова резко повернулась, когда Тереза и Кирк вошли в палату, оба с чашками кофе в руках. Слегка улыбнувшись, я проскользнула мимо них и выбежала в коридор. Воздух здесь был светлее, коридор светлым и чистым. Я заблудилась в теплой темноте палаты Майло.

   Но, стоя здесь, я знала.

   Мне придется уйти с должности его медсестры.

   Мои плечи опустились, когда я поплелась по коридору к посту медсестер, мельком увидев Ким, когда она нырнула в одну из палат своих пациентов.

   Что бы я сказала ей в качестве причины? Что бы она сказала? Это было нелепо. Глупая. Неужели я действительно собиралась испортить весь наш день из-за небольшого влечения?

   Я был профессионалом. Я могу оставаться профессионалом, по крайней мере, до конца рабочего дня. Абсолютно точно.

   К тому времени, как я добралась до сестринского поста, у меня уже был план. Я бы остался сегодня, помогла доктору Вернону с Майло сегодня и завтра, а потом просто попросила бы другую сторону, когда бы мы делили палаты.

   Не было бы необходимости в неловких объяснениях. Я всего лишь захотела поменяться местами. Ким купилась бы на это, не так ли?

   Я надеялась на это, потому что моим единственным другим вариантом было бы признаться, что я влюбляюсь в пациента.

   Но этого не произойдет. Мне нравилась моя работа, большое вам спасибо. И я хотела бы сохранить ее.

   Тяжесть свалилась с моих плеч, когда я направилась на сестринский пост, чтобы составить свою карту. Этот мой план был полон побед. Я смогу оценивать красивое лицо Майло на расстоянии. Я смогу следить за его выздоровлением. И главная победа: когда он в конце концов уйдет, у меня не будет разбито сердце.

   Я не заходила в палату Майло в течение часа, работая над графиком, проверяя других своих пациентов и проводя время с Луной. Я выходила из ее палаты, когда доктор Вернон нашел меня в коридоре.

   — О, Сара. Вот ты где. — Говоря это, он стоял слишком близко. — Я готов идти с тобой в 503 палату.

   Я отодвинулась на шесть дюймов. Когда я впервые встретила доктора Вернона, мне показалось, что он очень разговорчивый человек. Человек, который так до конца и не узнал невидимую границу человеческого пузыря. Но теперь… я не была так уверена.

   — Ладно, отлично. Пойдемте.

   Два часа спустя доктор Вернон закончил осмотр обеих рук Майло, обнаружив, что ожоговые повреждения оказались серьезнее, чем он надеялся.

   — Внимательно следи за жидкостями, — сказал мне доктор Вернон после того, как мы вернули Майло в его палату.

   — Хорошо. — Я была измучена процедурой, мои плечи и спина затекли от того, что я нависала над Майло и собирала выброшенные салфетки. Раньше я выдерживала более длительные процедуры, но это… это было больно.

   Тереза и Кирк были не единственными, кто испытывал боль сочувствия.

   Я чувствовала себя выжатой, как будто пробежала марафон без всякой подготовки. Я хотела принять душ и вздремнуть. Мне хотелось выпить большую порцию водки с тоником, надеть пижаму и несколько часов без перерыва проваляться на диване, посмотреть телевизор и расслабиться. Но до конца моей смены оставался еще один час.

   — Я введу ему еще одну дозу морфия внутривенно, чтобы помочь ему отдохнуть. — Доктор Вернон провел рукой по своим почти черным волосам, пальцами зачесывая их со лба. Он выглядел таким же измученным, какой я себя чувствовала. — Позови меня, если тебе что-нибудь понадобится.

   — Я так и сделаю, — пообещала я.

   — Я беспокоюсь о жидкостях. Эти ожоги на руках хуже, чем на его торсе. Просачивание уже должно было замедлиться, но все так же плохо, как и было, когда он сюда попал.

   Узел у меня в животе затянулся.

   — Что мы можем сделать?

   — Держи его пакет с физиологическим раствором полным. Заставь его пить. И количество калорий увеличь тоже.

   — Хорошо. — Как только доктор Вернон ушел, я позвонила в службу питания, чтобы заказать Майло протеиновый коктейль. Потом я сидела там и следила за тем, чтобы он его выпил. И стакан воды. А потом съел банан.

   — Спасибо, Сара. — Доктор Вернон положил свою руку мне на плечо, сжимая мой бицепс. Он улыбнулся, опустил руку прежде, чем тепло успело проникнуть под мою одежду, затем повернулся и пошел прочь.

   Прикосновение было чисто платоническим. Просто дружеский жест коллеги после долгого дня. Возможно, моя паранойя по отношению к ухаживаниям доктора Вернона была вызвана тем, что мой разум безудержно разыгрался. Может быть, он был неловок в общении. Я уже знала, что это так. Может быть, беспокойство, которое я испытывала рядом с ним в последнее время, было просто из-за того, что наши неуклюжие пузыри натыкались друг на друга.

   Он был хорошим врачом. Его агрессивный подход к лечению ожогов мог быть жестоким, но пациенты уходили с минимальными рубцами от полученных травм. Возможно, все, что мне нужно было сделать — это перестать сомневаться в докторе Верноне. Перестать осуждать его после каждой встречи.

   Остаток дня пролетел незаметно. После того, как Майло выпил свой протеиновый коктейль и съел банан, он заснул от добавленного обезболивающего. Я часто проверяла его в течение последнего часа своей смены, и к тому времени, когда прибыла ночная смена, чтобы заступить на смену, я была более чем готова идти домой.

   Я забрала свои вещи из раздевалки и заскочила пожелать Луне спокойной ночи. Она смотрела комедийный сериал на своем ноутбуке, оживленно хихикая, и этот звук придал мне новых сил. Я оставила ее смеяться и направилась к лифтам, но, когда я проходила мимо двери Майло, она поманила меня внутрь.

   В его комнате было темно. Его родители уехали. Я подумала, что он, возможно, все еще спит, но, когда я подошла ближе, он открыл глаза.

   — Как ты? — спросила я. — Могу я принести тебе что-нибудь перед уходом?

   Он покачал головой, движение было едва заметным, когда его глаза снова закрылись.

   — А твои родители вернутся?

   Он вздохнул.

   — Я сказал им ехать домой.

   — Домой, домой? Или в отель?

   — В Монтану.

   Я нахмурилась, но сегодня усвоила свой урок. Это было не мое дело.

   — Просто позови медсестру, если тебе понадобится помощь в ванной.

   Он оставался совершенно неподвижным, его грудь едва поднималась и опускалась в такт дыханию, и я восприняла его молчание как сигнал к уходу.

   Но прежде чем я успела отвернуться — прежде чем я смогла пойти домой и вернуться завтра в качестве бывшей медсестры Майло, — его рука протянулась и взяла меня за локоть.

   Прикосновение было обжигающим. Покалывание пробежало вверх по моему локтю и фейерверком распространилось по плечам. Даже с несколькими слоями марли на его руках и в термобелье с длинными рукавами, которое я носила под своим халатом, прикосновение было таким сильным, что у меня перехватило дыхание.

   — Ты раньше сидела с ней? Моей соседкой? — спросил он.

   — Так я и делала.

   Его ресницы приподнялись, и страдание в этих темных омутах пронзило мою грудь острой болью.

   — Со мной ты тоже посидишь?

   Правильным ответом было «нет».

   Но мое сердце прошептало:

   — Да.

  
  
   

    Глава 3 

   

   САРА

    

   — Езжайте домой.

   — Майло…

   — Езжайте домой, мама. — Он выдержал ее взгляд. — Пожалуйста.

   — Дела дома могут подождать.

   — Какой смысл сидеть здесь и смотреть, как я просачиваюсь сквозь бинты.

   — Скоро тебе сделают пересадку кожи, — сказала Тереза.

   — До этого еще несколько недель.

   Кирк покачал головой.

   — Мы не оставим тебя здесь одного. Это не вариант.

   — Я не один, — парировал Майло. — У меня есть Сара.

   Нельзя было усомниться в интимности заявления Майло.

   Мой рот приоткрылся, когда все взгляды в комнате обратились ко мне. Когда взгляд доктора Вернона сузился, я убрала руку с перил кровати Майло.

   У меня есть Сара.

   Он мог бы сказать своим родителям, что у него есть команда медсестер и врачей, которые заботятся о нем. Нет. У меня есть Сара. Он сказал так, как будто мы были парой. Как будто я была его ангелом-хранителем, который был здесь, чтобы оберегать его, пока он выздоравливал.

   Трепет в моей груди было невозможно игнорировать. Мне понравилось слышать эти слова. С другой стороны, из-за этого трепета меня, вероятно, уволят, так что все не было хорошо. Растерявшись, я опустила глаза в пол и стала подыскивать нужные слова.

   Я могла бы пообещать его родителям, что буду рядом с Майло, и им не о чем было беспокоиться. Это было правдой и облегчило бы их опасения по поводу возвращения в Монтану. И я почти дала это обещание, если бы не непреклонный взгляд доктора Вернона. В заявлении Майло было слишком много интимности, поэтому это обещание только ухудшило бы ситуацию.

   Я с трудом сглотнула и вздернула подбородок, избегая зрительного контакта с доктором Верноном и Майло, сосредоточившись на Кирке и Терезе.

   — Не у всех пациентов здесь останавливаются члены семьи. Если вам нужно вернуться к работе, мы позаботимся о Майло. Я. Доктор Вернон. Весь персонал здесь. Он в хороших руках.

   Это заявление, казалось, немного успокоило доктора Вернона. Его взгляд смягчился. Но с расстояния в фут я почувствовала, как напрягся каждый мускул в теле Майло. Его челюсть сжалась со слышимым щелчком.

   Черт возьми. Это все потому, что я начала проводить ночи с Майло.

   За прошедшую неделю я не пропустила ни одной из них. Я приходила к нему в палату после своей смены и сидела с ним, пока он ел. Часто я спускалась в кафетерий, и покупала себе еду, чтобы мы могли поесть вместе.

   Мы почти не разговаривали. Мы смотрели телевизор. Однажды вечером я принесла книгу.

   Я заполняла гостевое кресло Майло после того, как его родители уезжали в свой отель. Поначалу вечерние медсестры бросали на меня странные взгляды. Но я просто улыбалась и убеждалась, что они видели, как я входила и в палату Луны.

   Я надеялся, что всех обманываю. Что все они думали, что я провожу дополнительное время с двумя моими любимыми пациентами. Может, так оно и было.

   Но мое сердце было не обмануть. И Майло тоже.

   Я была здесь, потому что в нем было что-то такое, что я не могла оставить позади.

   У меня был план уйти, но каждое утро я не могла заставить себя попроситься на работу в другую часть отделения.

   Завтра был мой первый выходной за неделю, и я не была уверена, как переживу этот день без улыбки Майло.

   Она не была большой и броской, но то, как сверкали его карие глаза, делало ее самой яркой улыбкой, которую я когда-либо видела. Он едва заметно обнажал свои ровные белые зубы, когда ухмылялся. У него была ямочка на правой щеке, но не на левой. Все смешалось воедино, его улыбка была нежной. Она была доброй, как и его глаза.

   Эта улыбка вызывала большее привыкание, чем любой наркотик в этой больнице.

   Эта улыбка была причиной, по которой я позволила себе увлечься.

   — Мы оставим вас наедине, чтобы поговорить, — сказал доктор Вернон Майло и его родителям. Затем он бросил на меня взгляд, который кричал: «В коридор. Сейчас же.»

   Я обошла кровать, кивнув Кирку и Терезе на прощание. Я не смотрела на Майло. У меня не хватило смелости увидеть скрывающиеся там разочарование и гнев.

   Неужели он не видит? Я должна была провести эту черту. Я должна была, по крайней мере, притвориться, что еще не перешла границ. Фу. Что со мной было не так? Я даже не должна была очутится в таком положении.

   Доктор Вернон придержал дверь и позволил мне выйти первой. Затем он закрыл ее за собой и вышел в коридор, скрестив руки на груди. Белый халат, который он носил, натянулся на его руках.

   — Между тобой и твоим пациентом что-то происходит?

   — Что? Нет. — О боже, мое лицо горело. Я была ужасной лгуньей.

   Как я могла быть такой тупой? Доктор Вернон может сообщить обо мне в отдел кадров. Я могу потерять все. И ради чего? Симпатичного пациента, которого я знала всего неделю и который жил в Монтане. У нас не было никакого будущего. Майло и я…

   Нет, прекрати. О чем я только думала? Не было никаких Майло и меня.

   — Он мой пациент, — сказала я доктору Вернону. — Я составляла ему компанию.

   — Ты нависаешь над ним.

   — Я делаю так, чтобы ему было удобно. Ему больно, и его травмы… — На ум пришли другие оправдания, но я оставила их невысказанными.

   Доктор Вернон изучал мое лицо с пристальностью штатного следователя. Потребовалась вся сила воли, чтобы не съежиться и не признаться в своей влюбленности в Майло, но каким-то образом мне удалось удержаться.

   — У него была тяжелая неделя, — закончила я. — Я хочу помочь.

   Доктор Вернон молчал, его пристальный взгляд блуждал по моему лицу. Пока, наконец, он не посмотрел через мое плечо на дверь Майло.

   — Будь осторожна. Пациенты иногда привязываются к своим лечащим врачам. У меня были пациентки, которые испытывали ко мне чувства, и всегда трудно соблюдать границы дозволенного.

   Я кивнула.

   — Ладно. Я буду иметь это в виду, доктор Вернон.

   — Грег. — Он подошел так близко, что передняя часть его лабораторного халата коснулась моей медицинской формы. Я чувствовала запах мыла на его коже, и от пряного, всепоглощающего запаха у меня защипало в носу. — Ты можешь называть меня Грег, когда мы наедине.

   Грег? Ни за что. Он останется доктором Верноном, я укреплю эту профессиональную границу. Я отодвинулась, выдавив из себя улыбку.

   — Спасибо за совет.

   — В любое время, Сара. Между нами говоря, гораздо проще влюбиться в коллегу, чем в пациента. Мы можем просто сменить работу. Поменять подразделения в больнице. Никто не должен будет уходить.

   — Верно. — Подождите, что? Он что, только что признался, что влюбился в меня? Или он говорил о коллеге из прошлого? Мой разум кружился, пока я продолжала прокручивать в голове напутствие начальницы отдела кадров. Она m. Mm.. напомнила нам о запрете романтических отношений.

   Всего неделю назад я решила дать поблажку доктору Вернону, и все было замечательно. Но его последнее заявление вернуло знакомое подергивание, и оно было сильнее, чем когда-либо.

   — Я, эм… я лучше пойду проведаю Луну.

   Он кивнул.

   — Увидимся через некоторое время.

   Я обошла его и направилась к двери Луны. Сделав три шага по спине поползло зудящее чувство. Оглянувшись через плечо, я поймала взгляд доктора Вернона, устремленный к потолку. Неужели он пялился на мою задницу?

   Сопротивляясь желанию натянуть халат пониже, я ускорила шаг и бросилась в палату Луны. В тот момент, когда я скрылась из виду доктора Вернона, я задрожала с головы до ног, как будто пыталась стряхнуть жука.

   Когда я подняла глаза, чтобы встретиться взглядом с Луной, она прикрывала улыбку рукой.

   — Как ты? — подошла к ее кровати.

   — Хорошо. — Она фыркнула. — Что это было?

   — Ничего. — Я отмахнулась от нее. — У меня были мурашки.

   — Доктор Вернон?

   — Что? — Мои глаза вылезли из орбит. Я наклонилась ближе, оглядываясь через плечо, затем прошептала: — Как ты узнала?

   Луна пожала плечами.

   — У меня от него тоже мурашки по коже.

   — Нет, — выдохнула я. Мое сердце ухнуло в желудок, и мир накренился. — Он тебе что-нибудь сказал? Он заставил тебя…

   — О, нет. Не меня. Маму. Когда она приходит сюда одна, он подходит к ней слишком близко, когда разговаривает.

   — Фу. Ты заставила меня поволноваться. Как ты думаешь, может быть, он просто такой человек?

   — Может быть? Он хороший врач, и он мне очень помог. Но…

   — Я понимаю.

   У него была своя атмосфера. Доктор Вернон был неприятным. Он был таким не каждый раз, когда был рядом. И даже не в большинстве случаев. Но он был таким достаточно, чтобы вывести меня из себя.

   — Я уверена, что это пустяки. — Последнее, чего я хотела — это испортить отношения Луны с ее врачом. Наверное, я и так уже сказала слишком много, поэтому сменила тему. — Ты сегодня приятно пахнешь. Ты купила новый лосьон?

   Она кивнула, поднося пальцы к носу.

   — Мама принесла мне новый в начале этой недели. Он пахнет как ты.

   — Мне нужно будет узнать название, чтобы я могла добавить его в свою коллекцию. — Папа купил мне лосьон с таким же ароматом, когда мне было десять. С тех пор это был мой любимый аромат. Он был свежим, с цитрусовыми оттенками. Ничего сильного для больницы, но это делало мои руки мягкими.

   — Итак, эм… — Она оглянулась через плечо на стену, которую делила с Майло. — С ним все в порядке? Я слышала, как он кричал прошлой ночью. Он продолжал выкрикивать имя Джесс. Как ты думаешь, кто она такая?

   — Я не знаю. — И я не была уверена, что хочу этого.

   Я думала о Джесс на прошлой неделе, когда Кирк упомянул ее имя, но больше оно не всплывало. Была ли она ранена в том же взрыве? Должно быть, у нее особые отношения с Майло, раз он выкрикивает ее имя.

   — Ты сидела с ним по вечерам, не так ли? — спросила Луна.

   — Да. — Я наполнила ее стакан водой со льдом из маленького лилового кувшина на столе.

   — Я так и думала. Ты нечасто бывала здесь.

   Мои плечи опустились. Поскольку у нее осталось здесь так мало времени, я чувствовала себя неловко из-за того, что не уделяла ей всего своего внимания.

   — Мне жаль, Луна. Я рассказала ему о том, как сидела с тобой, когда ты впервые поступила сюда. Он попросил меня посидеть с ним, и я не смогла отказать. Он… другой. Особенный. Как и ты.

   — Все в порядке. Полагаю, мне все равно придется порвать со своей привязанностью к тебе. Я скоро уезжаю.

   — Еще одна неделя. — И боже, как я буду скучать по ней.

   Рука Луны скользнула к шрамам от ожогов на ее голове.

   — Мама и папа предложили нанять репетитора до конца учебного года, чтобы я могла заниматься на дому.

   — Это было мило с их стороны. Это то, чего ты хочешь?

   Она опустила глаза к своим коленям, пожав мне одним плечом.

   — Или ты могла бы вернуться в школу.

   Луна закрыла глаза.

   — Что, если дети будут смеяться надо мной?

   — Они так и сделают.

   Ее глаза метнулись к моим, широко раскрытые и полные удивления от того, что я была так прямолинейна.

   Я улыбнулась и присела на край ее кровати.

   — Дети злые. Кто-то может смеяться над тобой, со шрамами или без них. В старших классах я была такой застенчивой, что каждый день старалась слиться со стенами. Это все равно не спасло меня от мучений, потому что я ходила, не отрывая глаз от своих ботинок, а волосы у меня странного цвета.

   — Не странного, они красивые. Мой странный.

   — У тебя тоже красивые. Фиолетовый тебе идет. — Я встала с кровати и подошла к шкафу, где на полке были сложены ее книги. — Тебе лучше заняться домашним заданием. Сначала математика или английский?

   Луна застонала и уронила голову обратно на подушку.

   — Математика. Я могла бы с таким же успехом покончить с этим.

   Я принесла ее учебник и папку на кольцах, полную бумаг и заданий, которые ее родители приносили ей каждую неделю из школы.

   — Я скоро вернусь. Зови, если застрянешь на каком-то вопросе.

   — Спасибо, Сара.

   В то время как у нее никогда не возникало проблем с английским языком и не требовалась посторонняя помощь, я использовала свои школьные навыки по алгебре и тригонометрии, чтобы помочь ей со случайными заданиями на рабочем листе. Я буду скучать по этим рабочим листам, когда она уедет на следующей неделе.

   Оставив ее заниматься домашним заданием, я вернулась в коридор, где мой взгляд сразу же устремился к двери Майло. Каждая клеточка моего тела хотела войти и убедиться, что он не расстроен. Но не было никакой причины заходить туда. Во всяком случае, никакой профессиональной причины.

   Его повязки были свежими. Доктор Вернон осмотрел все его ожоги. Ему было очень больно, и все было непросто, но, как его медсестра, в данный момент я больше ничего не могла сделать.

   А я была всего лишь его медсестрой.

   Я отвернулась, и мое сердце упало, когда я пошла в противоположном направлении. Я нашла Ким на посту медсестер.

   — Как дела? — спросила я.

   Она опустилась на стул и прижала руки к вискам.

   — Все в порядке. У меня ужасно болит голова.

   — О, нет. Могу я тебе что-нибудь предложить?

   — Я приняла ибупрофен.

   — Не хочешь поменяться сторонами? — Это предложение, хотя и было практичным и необходимым, показалось мне худшей идеей, которая приходила мне в голову со времен химической завивки, которую я сделала в шестом классе. — Сегодня довольно тихо. Луна выписывается на следующей неделе, ожидая своего выпускного экзамена. Майло нужно будет сменить повязку.

   Другая пациентка с моей стороны была выписана вчера, оставив мне только двоих, в то время как с ее стороны все еще было четверо.

   — Правда? — Ее глаза наполнились надеждой. — Мне бы не помешал более светлый день.

   Я кивнула.

   — Правда. На самом деле, почему бы тебе просто не взять Майло, а я оставлю Луну в своей смене?

   — Спасибо, Сара. — Ее плечи расслабились. — Я не хочу брать больничный и идти домой из-за дурацкой головной боли.

   Я улыбнулась.

   — Нет проблем.

   Мы быстро обменялись заметками, и Ким вкратце рассказала мне о том, что она уже сделала для своих пациентов, затем мы разошлись в разные стороны.

   Я работала весь день сосредоточенно и эффективно, тратя время на общение с пациентами, которых я не видел с тех пор, как уехал на новогодние каникулы, а также с одним новым мужчиной, который приехал на три дня из-за огромного ожога второй степени на ноге.

   Это был напряженный день, ничем не отличающийся от большинства других, за исключением того, что в палате Майло не было такой напряженности. Не было никаких жарких взглядов. Мое сердце не подпрыгивало, когда я стучала в какие-либо двери. У меня не перехватывало дыхание, когда другие пациенты произносили мое имя.

   Я изо всех сил старалась не пялиться на палату Майло всякий раз, когда она появлялась в поле зрения. Я терпела неудачу чаще, чем добивалась успеха. К тому времени, когда пришла вечерняя смена, я знала, что если не заберу свои вещи из раздевалки и не выбегу из здания, то поддамся магнитному притяжению его закрытой двери.

   — Спокойной ночи, Сара, — сказала Ким, стоя перед своим шкафчиком и застегивая пальто. — Еще раз спасибо за сегодняшний день.

   — Нет проблем. Как твоя головная боль?

   — Слава Богу, прошла. Я боялась, что это может перерасти в мигрень. Увидимся завтра.

   Я кивнула.

   — Ага. Увидимся завтра.

   Оставшись одна в комнате, я взяла свою сумочку и накинула ремешок на плечо. Я повесила пальто на предплечье и закрыла дверцу шкафчика.

   Иди домой.

   Выходя, я не сводила глаз с линолеумных плиток, пока направлялась к лестнице. Если бы я только могла спуститься на один пролет по цементным ступеням, я был смогла уйти.

   Вот только эта чертова дверь не отпускала меня. Я повернула голову через плечо ровно настолько, чтобы один раз увидеть дверь Майло, прежде чем сбежать. Мои руки покоились на металлической перекладине стальной двери. Я не смогла ее открыть.

   Почему у него горел свет? Если только ему не меняли повязки или доктор Вернон не проводил осмотр, он держал палату в темноте. Неужели Ким забыла его выключить? Или что-то было не так?

   Мои ноги без разрешения изменили направление, шагая быстрее с каждым шагом, приближающим меня к его комнате. Когда я переступила порог, у меня перехватило дыхание, сердце бешено колотилось.

   Я ворвалась в палату. В тот момент, когда он заметил меня, его глаза вспыхнули, кофейного цвета круги вспыхнули от удивления, затем потемнели до насыщенного соболиного цвета, когда он оглядел меня с головы до ног. Яркий свет падал на его волосы, отчего короткие бархатистые пряди казались скорее карамельными, чем каштановыми. Золотистый контраст с этими завораживающими глазами.

   Как ему удалось стать еще красивее всего за один день?

   Я остановилась в центре его палаты.

   — Ты в порядке?

   — Не думал, что увижу тебя сегодня снова.

   — Я, эм… — Я посмотрела в пол. — Я поменялась сторонами с Ким.

   — Почему?

   — Потому что я… я… — Я не смогла ответить на этот вопрос. Он бы сразу раскусил мое жалкое оправдание, что это из-за головной боли Ким. Но действительно ли он должен был спрашивать? Неужели он не понимал, что делает со мной?

   Майло отвел взгляд, устремив его в потолок, прежде чем позволить им закрыться.

   — Ты хочешь, чтобы я выключила свет?

   Он кивнул один раз.

   Я крепко вцепилась в пальто, направляясь в ванную и выключая свет. Затем проделала то же самое с тем, что был над его кроватью. Окутанная безопасной темнотой, я взглянула на стул в углу палаты.

   Иди домой.

   — Мне пора идти.

   Я не пошевелилась.

   Майло тоже.

   Он вообще хотел, чтобы я осталась? Не слишком ли много значения я вложила в его заявление? Возможно, его «У меня есть Сара» было просто чем-то таким, что облегчало беспокойство его родителей. Возможно, интимность, которую я услышала в этих четырех словах, была всего лишь моим воображением.

   О мой бог. Мне все это почудилось, не так ли? У меня были чувства к Майло, и я убедила себя, что он отвечает мне тем же.

   Смущение чуть не выгнало меня из палаты, но прежде чем я успела поднять ногу, глубокий голос Майло заговорил не громче шепота.

   — Останься. Пожалуйста.

   Облегчение было таким всепоглощающим, что слезы навернулись мне на глаза. Может быть, его чувства ко мне были не так сильны, как мои к нему, но он хотел, чтобы я осталась.

   Это было что-то.

   Это было все.

   Не в силах противиться его мольбе, я подошла к стулу, положив под него свою сумочку и пальто, когда села. Снаружи, в коридоре, было не так уж шумно. Конни, одна из медсестер вечерней смены, проходила мимо и заметила меня. Она помахала мне пальцем и слегка улыбнулась, затем закрыла дверь, оставив нас с Майло наедине в нашем темном, теплом коконе.

   Здесь было легко притвориться, что за стенами не существует целой больницы с правилами и выговорами. Здесь это были просто два незнакомца, составлявшие друг другу компанию. Здесь мы были двумя новыми друзьями, быстро становящимися… чем-то большим.

   По крайней мере, для меня это было больше.

   — Я напугал тебя раньше, — сказал Майло.

   — Может быть, немного.

   — Прости.

   — Все в порядке. — Я глубже вжалась в кресло. Находиться рядом с Майло было волнующе. Запутанно. Он заставлял мой пульс учащаться, а ладони потеть, но в его обществе мой дух никогда не чувствовал себя таким умиротворенным. В глубине своего колотящегося сердца я знала, что это именно то место, где я должна была быть.

   Я знала этого человека чуть больше недели. Какой в этом был смысл?

   Мои чувства были такими запутанными и незнакомыми, что мне нужно было время, чтобы разобраться в них. А сейчас было не то время.

   — Майло, могу я задать тебе вопрос?

   — Да. — Он кивнул, наклонив голову в мою сторону, хотя и держал глаза закрытыми.

   — Почему ты хочешь, чтобы твои родители уехали? — Я обещала себе держаться от этого подальше, но чем больше он отталкивал их, тем любопытнее мне становилось.

   — Они должны быть дома, спать в своей постели. Есть за своим обеденным столом, а не в больничном кафетерии. У них есть работа на ферме. Им не обязательно быть здесь и наблюдать, как растет моя кожа.

   В его словах был смысл, но Кирк и Тереза были преданы своему сыну. Майло был взрослым мужчиной, но они были здесь и полностью поддерживали его. Любили его безоговорочно. Знал ли он, насколько редко такое бывает? Знал ли он, насколько особенным было то, что у него были оба родителя? Я бы все отдала, чтобы снова почувствовать безусловную любовь моего отца, хотя бы на мгновение.

   — Могу я задать тебе еще один вопрос?

   — Тебе не нужно разрешение, Сара. Спрашивай меня о чем угодно.

   Я задержала дыхание, набираясь храбрости.

   — Почему ты хочешь, чтобы я посидела с тобой?

   Этот вопрос привлек его внимание. Глаза Майло медленно открылись, уставившись на меня.

   — Мне нравится твой голос.

   — Мой голос? — Мне всегда казалось, что он слишком пронзительный и робкий.

   — Это успокаивает. Это вызывает боль… Это просто… — Он выдохнул весь воздух из легких, его грудь вжалась в кровать. — Когда ты здесь, легко забыть, что я такой неудачник.

   — Ты не неудачник.

   Он усмехнулся.

   — Меня чуть не убили.

   — Хочешь поговорить об этом?

   — Я не знаю. — Его глаза снова закрылись. — Как насчет другого вопроса?

   — Хорошо. — Все, что приходило на ум, имело отношение к взрыву и тому, почему он был здесь. Все, кроме одного. — Кто такая Джесс?

   Губы Майло сжались в тонкую линию, заставляя меня пожалеть о том, что я спросила. Мгновение молчания прошло без ответа, и я была уверена, что он проигнорирует меня. Затем он снова повернулся, и эти добрые глаза были полны сожаления.

   — Джесс — мой босс. Шериф округа Джеймисон. Он самый крутой сукин сын на свете. И из-за меня его тоже чуть не убили.

   Его. Джесс был мужчиной. Я не должна была радоваться, учитывая, что голос Майло был полон горя, но мое глупое сердце было в ужасе от того, что Джесс была девушкой Майло.

   — Я сгорел при взрыве. Но ты это знаешь.

   Я кивнула.

   — Это было в твоей карте.

   — Как много ты знаешь?

   — Очень мало.

   Майло приподнял плечи и поморщился, пытаясь сесть.

   Я в мгновение ока вскочила со стула и потянулась к пульту управления, чтобы поднять изголовье его кровати. Он не мог полностью сесть из-за ожогов на животе. Но мы могли бы немного приподнять его, чтобы облегчить беседу и прием пищи.

   После этого я помогла приподнять его плечи и голову дополнительной подушкой. Затем я взяла кувшин с водой с его стола и наполнила его пластиковый стаканчик.

   — Вот.

   — Спасибо. — Сделав большой глоток, он насухо вытер губы и передал стаканчик мне.

   — Еще?

   Он покачал головой, и я поставила воду на стол, возвращаясь на свое место.

   Майло подождал еще несколько мгновений, прежде чем заговорить, а когда заговорил, то обратился к своим коленям.

   — Я помощник шерифа округа Джеймисон. Я не так давно работаю в полиции, но мне следовало бы быть умнее.

   Боль в его голосе было трудно расслышать. Это был не тот ровный тембр, каким его голос был обычно. Он говорил так, словно задыхался, хриплыми фразами.

   — Джесс, я и этот парень Бо — он работает в лесной службе — мы отправились в горы по наводке. Несколько водителей снегоходов сообщили, что нашли подозрительный старый трейлер на территории лесной службы. Итак, мы поднялись наверх, чтобы проверить его. В течение нескольких месяцев мы безуспешно пытались разыскать кухню торговца метамфетамином. Подумал, что, возможно, это она и есть.

   Майло с трудом сглотнул, и я встала, чтобы налить ему еще воды. Он допил еще один стакан и кивнул мне, чтобы я возвращалась на свое место.

   — Это место. — Он наморщил нос. — Мы нашли ее. Черт, от нее плохо пахло. Я никогда раньше не чувствовал ничего подобного. Обжег себе ноздри с расстояния пятидесяти футов. Бо побежал обратно к грузовику за банданами, чтобы прикрыть наши лица, пока мы с Джессом шли к трейлеру.

   Я сидела на краешке кресла, от волнения у меня сводило живот, когда он сделал еще одну долгую паузу. Ему не нужно было заканчивать. Я знала, что бы ни случилось дальше, это привело его сюда. Но чем больше он говорил, тем больше я понимала, что это было не только для утоления моего любопытства. Майло нужно было рассказать эту историю вслух. Ему нужно было объяснить.

   Потому что чувство вины съедало его заживо.

   — Дверь была заминирована. Я должен был догадаться. Я потянулся к ней. Джесс закричал, чтобы я остановился. Но я так не сделал. Я открыл дверь и тот баллон с пропаном в нескольких ярдах от меня просто взорвался…

   Бум.

   — Я проснулся здесь и не понял, что произошло, — сказал он. — Папа сказал, что Бо вытащил меня и Джесса оттуда. Я принял на себя основной удар, так как был ближе всех. Джесс, его отбросило взрывной волной на дерево. Ветка насквозь пробила ему бок.

   Я поморщилась.

   — Но с ним все в порядке? Твой отец сказал, что Джесс выкарабкается, верно?

   — Да, — пробормотал Майло. — Все равно от этого не легче. Я должен был знать лучше. Мне чертовски не терпелось попасть внутрь и устроить грандиозный скандал, думая, что я наконец-то заслужу хоть какое-то уважение. Больше не буду новичком, хотя я много лет проработал полицейским. Но, как всегда, я все испортил. Джесс чуть не умер. Я чуть не убил его. И себя. Я должен был знать лучше.

   Встав со стула, я подошла к Майло и присела на край кровати. Чего я действительно хотела, так это обнять его и крепко прижать к себе. Вместо этого я взяла его руку, которая была покрыта толстыми мягкими бинтами, и зажала ее между своими.

   — Похоже, виноват тот, кто устроил взрыв. Не ты. Все, что ты сделал — это открыл дверь.

   Он замер, не двигаясь даже для того, чтобы вздохнуть. Его рука была словно каменная, когда мои слова эхом разнеслись по темной комнате. Из коридора до двери донесся гул катящихся колес тележки. Только когда звук затих, Майло снова вздохнул. И его пальцы сомкнулись вокруг моей руки.

   — Ты всегда права?

   Я выдохнула воздух, который задерживала, затем улыбнулась.

   — Обычно.

   — Хммм. — Он позволил своей голове расслабиться на подушках. Его глаза снова закрылись. Но он не отпустил мою руку. — Я должен буду запомнить это на будущее.

  
  
   

    Глава 4 

   

   МАЙЛО

    

   — Привет. — Сара шмыгнула носом, входя в палату. Ее плечи и голова были опущены вниз. Закрыв дверь, она изучала ручку так, словно это было самое интересное приспособление в комнате.

   Наконец, она отстранилась и вздернула подбородок. Но она по-прежнему не смотрела на меня. Ее взгляд скользнул к пустому стулу в углу. Затем к стене. Потом к телевизору. Когда она больше не могла прятаться от меня, она взглянула на кровать, но только на мои ноги.

   — Сара.

   — Да? — Она подошла к раковине и выдавила на ладонь немного дезинфицирующего средства для рук, растирая и перекатывая его по рукам.

   — Сара.

   — Хммм?

   — Я знаю, ты расстроена.

   Она пожала плечами.

   — Я в порядке.

   — Тогда, может быть, ты посмотришь на меня?

   Ее руки упали по бокам. Уголки ее рта опустились вниз. Затем она посмотрела на меня своими прекрасными глазами цвета лесной зелени, полными слез.

   Моя правая рука потянулась к груди, потирая боль под грудиной. Как человек, который за последние несколько недель быстро освоился со шкалой боли от одного до десяти, вид плачущей Сары оценивался по меньшей мере на семь баллов.

   — Это глупо. — Она вытерла щеки, икнув. — Она на пути к лучшему. Ей нужно снова стать ребенком и выбраться из этой больницы. Но я буду скучать по ней.

   Луна уехала сегодня.

   Я встречался с ней всего один раз. На прошлой неделе она заглянула в мою палату, когда дверь была оставлена открытой, и пригласила себя войти. На самом деле мне не нужна была компания, но, когда шестнадцатилетняя девчонка, одетая во все цвета радуги, появляется у твоей двери с солнечной улыбкой, ты не прогоняешь ее.

   Луна пробыла у меня почти час, все это время рассказывая о своем несчастном случае и времени, проведенном в больнице. Она рассказала мне о своих друзьях и о том, как она беспокоится о возвращении в школу.

   Но в основном она говорила о Саре.

   Луна рассказала мне, что Сара была единственной медсестрой, которая всегда улыбалась, входя в палату. Как Сара помогала ей с домашним заданием и учила играть в джин-рамми2. Как простое пребывание рядом с Сарой заставило часть боли уйти.

   Она сказала мне, что Сара была спрятанной драгоценностью — то, что я уже знал.

   Помахивая одной рукой, а другой поигрывая своими фиолетовыми волосами, Луна в конце концов вернулась в свою палату, и я понял, что она немного похожа на саму Сару. Когда она вышла из палаты, свет померк.

   Сара готовилась к выписке Луны всю неделю, проводя свое свободное время в комнате Луны. Вчера вечером она задержалась допоздна, чтобы съесть прощальный торт с Луной и ее семьей. Но ничто из этого не облегчило сегодняшний день для ее нежного сердца.

   Первая неделя, которую я провел здесь, была сплошным пятном боли и черными, пустыми промежутками. Когда я проснулся, агония была всем, о чем я мог думать. Даже наркотики не могли сдержать ее. Единственное, что я еще чувствовал — это вину. Сколько раз на той неделе я жалел, что взрыв не унес меня с собой? Сколько раз я проклинал себя за то, что был слабоумным полицейским, который заслужил эту изуродованную и расплавленную кожу?

   Сколько раз я думал о том, чтобы самому покончить с болью?

   Бесчисленное.

   Но потом она вошла в мою палату. Мой свет.

   Ее прикосновение успокаивало ожоги лучше, чем любой крем или мазь на земле. Ее голос был сном, прогоняющим страх и отчаяние. Когда Сара была в комнате, боль была терпимой. Еще одна мысль. Было легче не обращать на это внимания, когда я изучал ее фарфоровую кожу или веснушки, усыпавшие ее нос. Пока я пытался решить, был ли ее конский хвост светлым или рыжим.

   Сара. Даже ее имя приносило мне утешение.

   Был ли в ее жизни мужчина? Будет ли она плакать, когда я выпишусь из больницы? Смогу ли я вообще оставить ее здесь?

   — Хочешь присесть? — спросил я.

   — Окей. — Она кивнула, но вместо того, чтобы сесть на свое обычное место в кресле, присела на край кровати. Это было автоматическое, бездумное движение, но, когда она поняла, где только что сделала, ее глаза расширились, и она мгновенно вскочила. — О, прости.

   — Нет. — Я вытянул руку, прижимая ее к жесткому матрасу, прежде чем она успела уйти. Это движение заставило меня вздрогнуть, ожоги запульсировали. — Ах, черт, — прошипел я. — Пожалуйста. Садись сюда.

   Она опустилась обратно, стараясь сидеть не слишком близко.

   Мой взгляд опустился на наши руки, ее все еще была зажата в моих. Она много раз прикасалась ко мне, будучи моей медсестрой, но сейчас все было по-другому. Это прикосновение было заряжено электричеством, которое, как мы оба притворялись, не потрескивало между нами, когда мы были в одной комнате.

   Ее кожа была мягкой, прохладнее, чем моя собственная. Она была безупречной и гладкой там, где моя была грубой и изломанной. Ожог на тыльной стороне моих костяшек был ярко-розовым. Ее рука была цвета свежего ванильного мороженого.

   Черт, пахло от нее тоже хорошо. Как летний ветерок на пшеничном поле. Как солнечный свет и свежевыжатый апельсиновый сок, смешанные в одном флаконе. Я вдохнул его, чтобы потом не забыть, когда у нее закончится смена. Два ее выходных дня на прошлой неделе, были ужасными.

   — Твоя рука выглядит хорошо, — сказала она.

   — Почти вернулась к норме.

   Это был всего лишь сильный ожог первой степени. Досадная помеха по сравнению с остальными. Но за ней, как и за всеми остальными, ухаживала квалифицированная Сара, смазывала кремами, чтобы уменьшить вероятность образования рубцов, и перевязывала три дня назад.

   — Если ты будешь держать ее увлажненной, я не думаю, что она будет шелушиться.

   — Я сделаю все, что в моих силах. — Я бы сделал все, что она мне скажет. Я бы всю жизнь терпел боль, если бы это означало лежать здесь, держа ее руку под своей. — Больше никаких слез, ладно? Я не могу этого вынести.

   — Я попробую. — Она слегка улыбнулась мне. — Это что, чисто мужские штучки? Не иметь возможности видеть, как плачет девушка.

   — Нет. — Я провел указательным пальцем вверх и по ее костяшкам. — Я могу ￼

   

   справиться со слезами. Просто не с твоими.

    

   САРА

    

   Хорошо, что я сидела, иначе могла бы упасть. Никогда в моей жизни мужчина не говорил мне ничего столь нежного.

   Палец Майло продолжал водить по моим костяшкам. Покалывание доходило до моего локтя с каждым поглаживанием. Его кожа была теплой, даже горячей по сравнению с моей. Ладонь у него была широкая, а пальцы длинные. Его рука обхватила мою собственную, оберегая ее.

   Я не должна была держать его за руку — или позволять ему держать мою. Мне не следовало бы так сильно этим наслаждаться. Но я не могла ускользнуть. Как и его сладкие слова, я никогда раньше не чувствовала, чтобы мужчина так прикасался ко мне. Как будто моя рука была бесценным произведением искусства, требующим защиты, а не просто придатком костей, сухожилий и мышц.

   Я встречалась с парнем в колледже около трех месяцев. Он держал меня за руку всякий раз, когда мы шли на занятия, но такого ощущения у меня никогда не было.

   — Мы вернулись. — Дверь позади меня открылась, и я вскочила с кровати, высвободив руку.

   С пылающими щеками я бросилась к раковине, как раз в тот момент, когда Тереза и Кирк вошли в палату.

   — Привет, — пробормотал Майло. В его голосе звучали раздражение и разочарование.

   Я улыбнулась.

   Когда румянец сошел с моих щек, я повернулась и поздоровалась с родителями Майло.

   — Привет. Как прошел ланч?

   — Привет, Сара. — Кирк подошел к окну, облокотился на подоконник и похлопал себя по плоскому животу. — Ланч был завтраком, и я съел слишком много блинчиков.

   Кирк был худощавым и высоким, как Майло, с лицом, выражавшим заботу и приветливыми глазами. Невозможно было перепутать отца и сына с их одинаковыми прямыми носами. Кирк коротко подстригал свои каштановые волосы, также, как и Майло, за исключением того, что линия роста волос стала более глубокой в форме буквы «М».

   — Я принесла тебе еще один клубничный коктейль, — сказала Тереза Майло, ставя стакан на стол. На конце соломинки все еще оставался кусочек бумаги толщиной в дюйм.

   — Спасибо, мам.

   Тереза подошла к стулу и села, потягивая свой собственный молочный коктейль со вкусом «Орео», в то время как Майло принялся за свой розовый. Ее глаза были того же кофейного оттенка, что и у Майло, и когда она улыбалась, невозможно было не улыбнуться в ответ.

   — Мы хотели бы поговорить с вами обоими. — Кирк скрестил лодыжки и еще глубже облокотился на подоконник.

   Поговорить с нами обоими? О нет. Мое сердце подскочило к горлу. Заметили ли они притяжение между мной и Майло? Неужели они разгадали причину, по которой я так часто заглядывала в его палату, только для того, чтобы увидеть его лицо? Неужели они думали, что я непрофессиональная, глупая девчонка, которая не может контролировать свои чувства?

   Они бы не ошиблись. И все же я жаждала их одобрения.

   Я сглотнула. Майло отставил свой коктейль и кивнул Кирку.

   — Что случилось?

   — Мы выслушали то, что ты хотел сказать, и ты прав. — Кирк взглянул на Терезу. — Здесь мы мало что можем сделать. Так что мы возвращаемся домой.

   Облегчение подняло меня на ноги. Дело было не во мне и Майло. Я хотела поднести руку к своему бешено колотящемуся сердцу, но оставила ее прижатой к боку.

   — Хорошо, — сказал Майло. — Спасибо.

   — Прежде чем мы уйдем, я просто хочу убедиться, что с тобой все будет в порядке. — Тереза посмотрела на меня, ее глаза умоляли о честности. — Я могу остаться, если ты считаешь, что так будет лучше.

   — Я обещаю, что мы хорошо о нем позаботимся. И если что-нибудь случится, я позвоню тебе первой.

   Тереза и Кирк остались, пока я меняла Майло повязки. Затем я прощалась с ними и пошла через отделение, чтобы помочь Ким закончить с ее пациентами на сегодня. С уходом Луны и отсутствием новых поступлений на моей стороне отделения стало слишком тихо.

   Я усердно работала, потратив пару часов, пока не удалилась на пост медсестер, чтобы обновить карты пациентов.

   — Сара? — Я оторвала взгляд от экрана компьютера и увидела Терезу и Кирка, их пальто были перекинуты через руки, а глаза Терезы были влажными от слез.

   — Вы уходите? — Я встала со стула и обошла стойку.

   — Мы уезжаем отсюда, — кивнул Кирк. — Надеемся сегодня вечером проехать полпути домой и остановиться в Миссуле.

   — Счастливого пути.

   Это было мое стандартное прощание, потому что я не была уверен, что еще сказать. До скорой встречи. Было приятно с вами познакомиться. Ни то, ни другое, казалось, не подходило. Пока выздоровление Майло шло своим чередом, им не нужно было сюда возвращаться. И хотя мне было приятно познакомиться с ними, я не хотела, чтобы это прозвучало так, будто я рада, что Майло сгорел во время того взрыва.

   Поэтому я просто улыбнулась, наблюдая, как родители Майло направились к ряду лифтов и стали ждать, пока один из них прибудет. Войдя внутрь, они помахали мне в последний раз, прежде чем серебряные двери закрылись.

   Я села, бездумно уставившись на экран компьютера. Два прощания за один день. Неудивительно, что у меня было тяжело на сердце.

   Увижу ли я когда-нибудь снова Кирка или Терезу? Вероятно, нет. И хотя она обещала поддерживать связь, я сомневалась, что когда-нибудь снова услышу о Луне.

   Она нервничала из-за возвращения в реальный мир, из-за того, что покажет людям свои шрамы. Но у нее была сила, которой я завидовала. Луна держалась с юношеской уверенностью, которую шестнадцатилетняя я, сочла бы пугающей и притягательной. Даже после несчастного случая с ней.

   Луна будет процветать, в этом я была уверена. Вечеринка, которую мы устроили в ее честь прошлым вечером, была горько-сладкой. Я была взволнована тем, что она отправилась в это новое путешествие и приняла ту женщину, которой она стала. Мне было грустно, что я не смогу увидеть, как она растет.

   Лифт звякнул, двери раздвинулись, и Конни вышла, готовая к своей смене.

   Обменявшись заметками о пациентах и совершив круг обходов с вечерней бригадой, Ким и я сдали отделение и пошли в раздевалку, чтобы собрать свои вещи и отправиться домой.

   — Спокойной ночи, Сара, — сказала Ким перед уходом. — Увидимся в четверг.

   — Тебе тоже. Удачных тебе выходных.

   Обычно у нас обеих был выходной перед следующей сменой. Но несколько месяцев назад я согласилась подменить другую медсестру в дневную смену, чтобы она могла взять свою семью на лыжную прогулку. Я испугалась этого сразу же после того, как сказала «да». Но теперь, когда Майло был здесь, дополнительные часы в больнице казались не такими уж плохими.

   Я не хотела оставаться дома в своей квартире одна, особенно сегодня вечером.

   Я без колебаний вышла из раздевалки и направилась в палату Майло. Я проигнорировала сообщение от мамы, в котором она спрашивала, не могу ли я купить упаковку любимого пива Денни и занести ее домой. Она делала себе маникюр, и ее ногтям требовалось время, чтобы высохнуть. Почему Денни не мог сам купить себе пиво, оставалось загадкой.

   Сегодня вечером ему придется самому о себе позаботиться.

   Я просунула голову в дверь Майло.

   — Привет.

   Как и ожидалось, в комнате было темно. Но на этот раз его глаза были открыты.

   — Привет.

   Я вошла в палату, не до конца закрыв за собой дверь. Каким-то образом эта дюймовая щель между дверью и косяком заставила меня почувствовать, что я не пересекаю все существующие границы, находясь здесь в свободное от дежурства время.

   Подойдя ближе, я заметила дымку в глазах Майло. Его веки были опущены, что означало, что он, вероятно, принял еще одну дозу морфия.

   — Как твоя боль?

   — Прямо сейчас? На двойку. Десять минут назад? На восьмерку.

   — Могу я тебе что-нибудь предложить?

   Он покачал головой.

   — Нет. Составишь мне компанию?

   — Я могу дать тебе отдохнуть.

   — Не делай этого. Я отдохну, когда умру.

   — Хорошо. — Я подошла к стулу и заняла свое обычное место. Затем я села, расслабившись на сиденье и закрыв глаза.

   — Поговори со мной.

   — О чем?

   — Что думает твоя семья о том, что ты остаешься здесь со мной большую часть ночей?

   Моя семья? Они даже не потрудились спросить, что я делала по ночам.

   — Я не очень близка со своей семьей.

   — А как насчет соседа по комнате? Или, эм… — Адамово яблоко Майло дернулось, когда он с трудом сглотнул. — У тебя есть парень?

   Я опустила подбородок, чтобы скрыть улыбку.

   — У меня нет парня.

   — Ох. — Он посмотрел на противоположную стену, но не раньше, чем я заметила, как приподнялся уголок его рта. — Значит, ты не близка со своей семьей?

   — Не совсем.

   — Расскажи мне о них?

   — Тут особо нечего рассказывать. По большей части я выросла здесь.

   — Что значит «по большей части»? — спросил он.

   Я поерзала на сиденье, подложив ногу под зад, чтобы устроиться поудобнее.

   — Мои родители развелись, когда мне было десять. Моя мама всегда была немного легкомысленной. Это было то слово, которым папа всегда описывал ее.

   И когда я выросла, то поняла, что легкомысленная — это не хорошее слово. Мамины проблемы были не просто из-за легкомысленности. Она не была легкомысленной. Ей просто было на все наплевать. Ну, за исключением моего брата. И ее самой.

   — После развода моя мама решила переехать в Сиэтл. Она хотела жить в городе побольше. Она взяла с собой меня и моего младшего брата Денни. Я продержалась месяц, а потом начала умолять отца приехать и забрать меня.

   Я ненавидела жить с мамой. Она была слишком занята изучением нового города и поиском молодого парня, вместо того, чтобы беспокоиться о потрясениях, через которые она заставила пройти нас с Денни. Мы редко ели домашнюю еду. Она не раз отправляла меня в школу в грязной одежде, потому что забывала постирать. Я позвонила папе в слезах и умоляла его приехать за мной. Четыре часа спустя он стоял у двери с пустым чемоданом.

   Дэнни было восемь лет, и ему нравились перемены. Он перешел от структуры и расписания под крышей папы к абсолютной свободе под крышей мамы. Он был не против есть холодные хлопья каждый божий день или носить одни и те же джинсы пять дней подряд.

   — Итак, ты вернулась? — спросил Майло.

   — Ага, — кивнула я. — Я жила с папой. Денни остался с мамой.

   И из-за этого он пропустил все уроки о том, как стать ответственным членом общества, которым папа позаботился научить меня.

   — Единственное, что мне не нравилось в жизни с папой, так это то, что он был курильщиком.

   — Был?

   — Был, — прошептала я. — Папа выкуривал по пачке сигарет в день. Когда я пошла в старшую школу, я постоянно дразнила его по этому поводу. Он сократил дозу до половины пачки, но, наверное, мне следовало пристать к нему посильнее. Около трех лет назад он сильно простудился. Это переросло в пневмонию. Затем это переросло в рак легких четвертой стадии. Он умер восемь месяцев спустя.

   — Сара, мне так жаль.

   — Спасибо. — Я слегка улыбнулась ему. — Я скучаю по нему.

   — Да, держу пари.

   — Он был моим лучшим другом. — Мой подбородок задрожал, когда в носу стало печь. — Раньше мы все делали вместе. Простые вещи, которые много значили. Мы вместе ходили за продуктами. Каждый май мы сажали цветы во дворе. Мы ели пиццу и смотрели HBO по пятницам вечером.

   Дыра, которую он оставил, еще даже не начала закрываться. Не было никого, кто мог бы заполнить эту пустоту. И то, что я была рядом с матерью и братом, казалось, только усиливало это чувство.

   — Ты близка со своей мамой? — спросил Майло.

   — Нет, — усмехнулась я. — Совсем нет. Честно говоря, я не думаю, что я ей сильно нравлюсь. Мне кажется, я слишком сильно напоминаю ей папу. Или, может быть, она все еще обижена моим выбором. Когда я уехала из Сиэтла, чтобы вернуться с папой, она не поняла.

   После этого мама вложила в Денни всю свою энергию. Сначала она звонила мне раз в неделю, но шли годы, и промежутки между звонками становились все больше. Единственные разы, когда я видела ее, были во время наших с папой поездок в Сиэтл, чтобы он мог навестить Денни. Три раза в год мама обнимала меня и говорила, как сильно она по мне скучала. Но за этими словами всегда скрывалось какое-то чувство. Горькое напряжение в объятиях.

   Теперь, когда она вернулась в Спокан, она придиралась ко всему, что я делала. К тому, что на мне было надето. К моему макияжу — или его отсутствию. К моему конскому хвосту и то, что он был слишком туго затянут.

   — Она все еще в Сиэтле?

   Я покачала головой.

   — После смерти папы мама вернулась в Спокан, потому что он оставил ей свой дом.

   — Правда? — спросил Майло. — Не тебе?

   — Правда. Сначала это беспокоило меня, но папа объяснил мне это перед смертью. Я понимаю, почему он это сделал. И, честно говоря, у меня все равно не было бы времени ухаживать за ним. Это около четырех тысяч квадратных футов с большим двором и тонной технического обслуживания.

   Это было бы слишком для меня. Для мамы это было слишком. Вместо того чтобы продолжать заниматься работой во дворе и мелким ремонтом, она оставила его. Было душераздирающе возвращаться домой — в место, которое папа с таким трудом поддерживал в хорошем состоянии, — и видеть, как быстро оно превращается в руины.

   Этой зимой двор был заросшим из-под снега. Цветочные клумбы заросли сорняками. Нужно было подкрасить кедровые стружки на верхушке крыши, очистить крыльцо от опавших листьев и тоже подкрасить.

   Внутри, где мы с папой всегда содержали чистоту и опрятность, теперь было многолюдно. Мама не была скопидомкой, но она любила беспорядок. Все ее безделушки были покрыты пылью. Обилие набивных подушек и вязаных крючком пледов слишком долго не стиралось и издавало затхлый запах.

   Я продолжала напоминать себе, что это больше не папино место. И все же это было трудно с этим смириться.

   — Я жила с папой все время, пока училась в колледже. Когда я его закончила, он купил мне квартиру примерно в трех кварталах отсюда. — Он хотел, чтобы я могла ходить пешком на работу и обратно. — И он купил мне машину.

   У него уже был диагностирован рак, когда он купил мне и то, и другое. Он знал, что мама будет бороться за его дом после его смерти. По крайней мере, за ту часть, которая, по ее мнению, причиталась Денни. И вместо того, чтобы заставить меня смириться с его потерей и ссорой с мамой, он просто позволил ей победить. В то же время он предоставил мне дом и мою собственную свободу.

   — Денни только что переехал к маме. Сразу после Нового года, — сказала я Майло.

   — Вы с ним близки?

   — На самом деле, мы совершенно не знаем друг друга. Денни — плотник или пытается им стать. Он… — Высокомерный. Испорченный. Грубый. Он не любил работать раньше десяти или после трех. Он хорошо справлялся с работой, когда старался, но его нельзя было назвать амбициозным. — Ему еще предстоит немного повзрослеть…

   Майло усмехнулся.

   — Это способ сказать, что вы не ладите?

   — Может быть. — Я хихикнула, чувствуя, как с моей души сваливается тяжесть. Я не вываливала все это, ну… ни на кого. Было приятно свободно говорить о папе, маме и Денни. — Как бы то ни было, такова история моей семьи. Извини. Как-то грустно вышло.

   — Не стоит.

   — У тебя есть братья или сестры? — спросила я.

   — У меня есть старшая сестра Таня. Она на одиннадцать лет старше меня. Я был сюрпризом после концерта Гарта Брукса.

   — Ах. И где твоя сестра?

   — Она вышла замуж за парня, служащего в армии. Они много переезжают и в настоящее время живут в Германии.

   — В Германии. О, ничего себе.

   — Мама с папой навещают их, когда могут. Таня и ее муж не хотят детей, поэтому им нравится прыгать вокруг да около. Она говорит, что это сохраняет их свежими.

   — Понимаю.

   — Ты бы когда-нибудь хотела жить в каком-нибудь другом месте? — спросил он.

   — Я не знаю. — Здесь был мой дом. Так было всегда. Мне никогда не приходила в голову мысль о новом городе, потому что, пока был жив папа, у меня не было причин уезжать. Но сейчас? Может быть. — Я люблю свою работу здесь. Было бы трудно смириться с уходом. Если бы папа был все еще жив, я бы сказала «нет». Но если бы представилась подходящая возможность, я бы ее рассмотрела.

   — Но ты же не собираешься оставаться в Спокане навсегда.

   — Нет, я думаю, что нет. А что?

   Майло одарил меня сексуальной полуулыбкой.

   — Просто любопытно.

  
  
   

    Глава 5 

   

   САРА

    

   Вечер, который я провела с Майло, рассказывая о своей семье, оказался последним из моих вечерних визитов в его палату. Это было две недели назад.

   Жаль, что я не задержалась еще на пять минут, чтобы запомнить его древесный запах. Жаль, что я не задала ему еще хотя бы один вопрос, чтобы понаблюдать за движением этих мягких губ. Несмотря на то, что я провела в его комнате несколько часов в тот вечер и все предыдущие, этого было недостаточно.

   Поговорив о моей семье, мы ни о чем не говорили почти до полуночи. Я узнала, что он не любил клубничные молочные коктейли и предпочитал апельсиновые или черничные, но у него не хватило духу сказать об этом маме. Майло спросил о моем опыте учебы в колледже, а я спросила о его учебе в полицейской академии.

   Мы поговорили о некоторых делах, над которыми он работал в качестве помощника шерифа. Мы поговорили о том, что мне больше всего нравится в работе медсестры. Мы поговорили о моей любви к пицце пепперони и о том, как сильно он скучал по чизбургерам с беконом из кафе в Прескотте.

   Прошли часы, пока я наконец не ушла и не пошла домой пешком в темноте. Тротуар был хорошо освещен. Я совершала эту прогулку сотни раз после наступления темноты. Но Майло настоял, чтобы я позвонила ему, как только вернусь домой.

   Его голос был глубоким и ровным. Не слишком глубокий, чтобы быть гравийным. Не слишком высокий, чтобы быть женственным. До этого момента я недостаточно оценила, когда он говорил несколько коротких мгновений, чтобы пожелать мне спокойной ночи.

   Я повесила трубку и поняла, что у меня серьезные неприятности.

   Я и не подозревала, что неприятности проявятся так скоро.

   Придя на работу на следующее утро, я вышла из лифта, все еще улыбаясь и испытывая кайф от общения с Майло, только чтобы встретиться с раздраженным взглядом моей начальницы Эмбер.

   Эта улыбка исчезла и больше не появлялась.

   Эмбер попросила меня последовать за ней в комнату отдыха персонала, где она закрыла дверь и начала рассказывать мне, как доктор Вернон мимоходом, вскользь прокомментировал мою растущую привязанность к пациенту.

   Эмбер провела свое исследование. Она поспрашивала вокруг и узнала, что я проводила вечера с Майло. Технически это не противоречило правилам, но раздвигало границы профессионализма.

   Имело ли значение, что я делала то же самое с Луной? Нет. Мое пребывание с Луной не обеспокоило доктора Вернона.

   Но врачи, ну… они врачи, Сара.

   Эмбер порекомендовала — прочитала нотацию, наказала — с этого момента работать с другими пациентами. И мои вечерние визиты закончились. В конце концов, мы должны были убедиться, что доктор Вернон был счастлив, не так ли? Он был врачом, возглавлявшим новое отделение. Его успех здесь означал успех всего подразделения и, в конечном счете, моей работы.

   Вскоре после этого Эмбер ушла. Я осталась в гостиной, опустив голову от стыда.

   Я никогда не получала выговора от босса. У меня редко возникали проблемы с папой, и всякий раз, когда они возникали, меня выворачивало наизнанку. В детстве я была хорошим ребенком. Я была девушкой, которая беспрекословно следовала правилам. Первый раз я выпила после того, как мне исполнился двадцать один год.

   Когда я вышла из комнаты отдыха медсестер в раздевалку, я шла по коридорам, чувствуя, что все взгляды устремлены на меня. Что они все знали, что я получила выговор.

   Может быть, никто и не знал. Никто не спрашивал об этом, но никто и не спрашивал меня, в какой части отделения я хотела бы работать.

   Доктор Вернон прибыл час спустя, слишком довольный тем, что нашел меня в самой дальней палате от палаты Майло. Мне захотелось швырнуть упаковку марли в эту самодовольную ухмылку на его лице.

   Но что самое худшее? Он не ошибся.

   Сколько раз я говорила себе идти домой? Сколько раз я переживала, что это влечение к Майло будет стоить мне работы? Я думаю, этого недостаточно.

   Глупо, Сара.

   Это было две недели назад. С тех пор я не заходила в палату Майло.

   Я должна была объяснить ему свое исчезновение. Это был правильный поступок. Но я не могла заставить себя посмотреть ему в лицо. Чтобы увидеть разочарование. Или, что еще хуже, вообще ничего не увидеть.

   Скучал ли он по мне? Задавался ли он вопросом, куда я делась? Он не звонил. Может быть, он был так же счастлив с другими медсестрами, с теми, кто уважал границы и не проводил в его палате каждый вечер, потому что отчаянно нуждался в его внимании.

   Майло пробыл здесь уже месяц. На этой неделе ему была назначена первая пересадка кожи, но я подслушала, как доктор Вернон сказал Ким сегодня утром, что им придется отложить операцию еще на неделю.

   Может быть, на две.

   Он выздоравливал не так быстро, как им хотелось бы. Из-за ожогов на его торсе не было достаточно сильного притока крови, а, если не будет хорошего притока, пересаженная кожа не приживется.

   Майло будет убит горем. Задержка означала, что он пробудет здесь дольше, вдали от своей работы и семьи. Был февраль, и он пробыл здесь уже месяц. Сколько времени он мог не работать и при этом сохранить ее?

   Я была слишком труслива, чтобы пойти и спросить.

   Вместо этого я осталась на своем месте на посту медсестер — безопасной половине невидимой линии, разделявшей этаж, — где я находилась последние тридцать минут, оформляя документы для пациента, которого сегодня выписали. Мое сердце не лежало к этому, когда я бездумно просматривала формы. В эти дни мое сердце не лежало ни к одной из моих работ. И так было на протяжении двух недель.

   Мой курсор завис над последней кнопкой отправки, когда громкий крик наполнил коридор.

   Майло. Моя голова дернулась через плечо в сторону шума. К палате, из которой меня изгнали.

   С ним все было в порядке? Может, мне пойти проверить?

   Я встала со стула и подошла к концу длинной стойки, которая граничила с постом медсестер. Затем я вцепилась в стену и уставилась на дверь Майло, крепко сжимая пальцы, чтобы не сделать еще один шаг.

   Больше не было слышно никакого шума, только жужжание флуоресцентных ламп наверху.

   Доктор Вернон был в палате Майло. Как и Ким. Они зашли двадцать минут назад, чтобы осмотреть его ожоги. Что происходило? Было ли ему больно? Я еще долго стояла, прислонившись к стене, надеясь, что кто-нибудь выйдет и скажет мне, в чем дело. Но дверь оставалась закрытой.

   Я вздохнула, отпустила стену и отвернулась. Только прежде чем я смогла вернуться к компьютеру, я услышала слабый звук, очень похожий на мое имя.

   Я замерла на полушаге, снова прислушиваясь. Ничего.

   — Уф. — Я плюхнулась в кресло, мое тело обмякло. Я ненавидела то, что он мог страдать. Я ненавидела быть запертой на своей стороне отделения. Я ненавидела себя за то, что четырнадцать дней не видела глаз Майло и его простой улыбки.

   Но вот я застряла здесь. И я ни черта не могла с этим поделать.

   Звук открывающейся двери заставил меня приподняться на своем сиденье. Я не отрывала глаз от экрана, моя рука застыла над мышкой, как будто я действительно работала, когда в мою сторону послышались шаги.

   — Привет, Сара. — Голос доктора Вернона был веселым. Слишком жизнерадостным, учитывая, что он только что был с пациентом, который кричал достаточно громко, чтобы проникнуть сквозь закрытую дверь и длинный коридор.

   — Здравствуйте. — Я натянуто улыбнулась ему.

   Ким, с другой стороны, выглядела как человек, вернувшийся после напряженного визита к пациенту. Ее глаза были затуманены. Ее щекам не хватало обычного здорового румянца. И она отошла от доктора Вернона, искоса поглядывая на него, как будто ей было интересно, что только что произошло.

   — Ким, после такого ты заслуживаешь передышки, — пошутил доктор Вернон.

   Ее взгляд метнулся ко мне, затем снова к доктору. Она выдавила из себя натянутую улыбку.

   — Я в порядке. Я просто схожу за водой.

   Она еще раз посмотрела на меня, и ее глаза говорили: «Я расскажу тебе все позже». Я слегка кивнул ей, затем снова посмотрела на экран, когда она ушла.

   Все в моей позе — напряженная спина, глаза, устремленные на экран, отсутствие улыбки — кричало о том, что я занята. Уходи. Но понял ли доктор Вернон намек?

   Конечно нет.

   — Итак, Сара. Есть ли у тебя какие-нибудь планы на День Святого Валентина на следующей неделе? — Доктор Вернон скользнул вдоль стойки, пока не оказался прямо напротив меня. Затем он оперся локтями о пластиковую столешницу, ожидая моего ответа.

   — Эм, нет. Я так не думаю.

   Он ухмыльнулся.

   — Никакого свидания?

   — Нет.

   Почему он вообще заговорил со мной? Мы не были друзьями. Я относилась к нему холодно с тех пор, как он сообщил обо мне Эмбер. Он получил то, что хотел. Майло больше не был моим пациентом. Так почему же он не мог оставить меня в покое?

   В профессиональном плане я очень уважала доктора Вернона. Он преуспел в лечении ожогов. Но за последние две недели его было легче всего обвинить в моей ситуации. Кроме меня самой, он тоже был виноват. Он ни разу не комментировал вечера, которые я проводила с Луной. Так почему же Майло?

   Может быть, я ему нравилась. Возможно, я долгое время игнорировала знаки — или отрицала их. Потому что он был здесь, наклонившись слишком близко, когда его взгляд скользнул вниз по моей груди.

   Мои спортивный бюстгальтер, который я носила под топом, все придавливал. Доктору Вернону особо не на что было смотреть. Тем не менее, это не помешало ему попытаться.

   — У меня тоже не будет свидания, — сказал он.

   — Хах. — О, пожалуйста. Пожалуйста, не приглашай меня на свидание.

   — Я подумывал о том, чтобы сходить за суши в «Волну». Если ты свободна…

   — Меня тошнит от суши. — Соврала я. Вообще-то, я любила суши. — Однажды мне попалась тухлая рыба. Извините. Я предпочитаю бургеры.

   — Мне нравятся бур…

   — Держи, Сара. — Ким подошла к сестринскому посту и пришла мне на помощь с двумя бутылками воды из торгового автомата. — Я подумала, что ты, возможно, тоже захочешь.

   — Спасибо. — Я взяла бутылку с водой и отвинтила крышку. Потом я сделал большой-пребольшой глоток, чтобы не быть в состоянии говорить. Я развернулась на стуле лицом к Ким и спиной к доктору Вернону. И хотя бутылка с водой все еще была прижата к моим губам, мои глаза умоляли ее не уходить.

   Ким получила сообщение.

   — Я собиралась ознакомиться с новым контрольным списком процедур, который дала нам Эмбер. Хочешь сделать это вместе?

   Я кивнула, убирая бутылку.

   — Да, пожалуйста. Ты выбрала идеальное время. У меня есть немного времени, прежде чем мне нужно будет проверить пациентов.

   Обернувшись, я изобразила еще одну улыбку.

   — Вам нужно, чтобы мы что-нибудь сделали для вас, доктор Вернон?

   — Нет. — Он выпрямился во весь рост. — На сегодня я здесь закончил. Я собираюсь заняться кое-какой бумажной работой в своем кабинете, а потом уйду. Позвоните мне, если вам что-нибудь понадобится.

   — Конечно. Приятного вечера.

   — Не слишком задерживайся, — сказал он твердым и отрывистым голосом.

   Было ли это угрозой? Он знал, что я перестала ходить в палату Майло. Его предупреждение только разозлило меня. Я опустила взгляд на экран, крепко стиснув зубы. Когда его шаги эхом отдались от стойки, я хмуро смотрела на спину его лабораторного халата, пока он не скрылся на лестнице, ведущей в его кабинет на втором этаже.

   Я его терпеть не могу. Мне с трудом удалось удержать эту мысль у себя в голове.

   — Грег собирался пригласить тебя на свидание? — Ким подошла ближе, понизив голос.

   — Я не знаю. Может быть. Или, может быть, он просто был вежлив?

   — Это все объясняет, — пробормотала она, качая головой.

   — Объясняет что? — Тревожный взгляд ее темных глаз заставил мои мышцы напрячься. Она села в другое кресло и придвинула его поближе. Но прежде чем она успела ответить на мой вопрос, я задала другой. — Что произошло в комнате Майло?

   — Грег забрал кнопку с морфием два дня назад.

   — Оу. — Мне не нравился метод саморегулирования дозы, но я верила, что Майло сможет контролировать себя. — Неужели тех доз, которые вы ему даете, достаточно для обезболивания?

   — В том-то и дело. — Ким покачала головой. — Он убрал и внутривенную дозу, которую Майло мог контролировать. Но Грег не прописал мне ничего, что я могла бы дать ему взамен.

   — Что? — Я чуть не упала из своего кресла. — Значит, он два дня ничего не принимал от боли? — Больше половины кожи у него на животе было сожжено. В нескольких местах виднелись мускулы. Майло нужно было принимать обезболивающее.

   Лицо Ким побледнело, когда она кивнула.

   — Я снова спросила его об этом сегодня утром, и он сказал, что введет его в систему. Но когда я проверяла в последний раз, его там не было.

   — Это жестокое обращение. Я сообщу об этом. — Я была готова спуститься вниз, в отдел кадров, чтобы сообщить об этом, когда Ким остановила меня.

   — Подожди. Прежде чем ты уйдешь, позволь мне проверить систему. И если рецепта там все еще нет, я сообщу об этом. Будет лучше, если это будет исходить от меня.

   Я фыркнула и села, пока она переключалась на компьютер. Я ненавидела то, что она была права. Я ненавидела то, что доктор Вернон поставил меня в положение, когда на меня будут смотреть как на медсестру, добивающуюся одолжений и демонстрирующую привилегированное отношение. Потому что, несмотря на то, что у меня появились чувства к Майло, я бы сделала то же самое для любого пациента.

   — Он там. — Плечи Ким поникли.

   — Слава Богу. — Я закрыла глаза, качая головой. — Жаль, что я не могу ему помочь. Или хотя бы, увидеться с ним. Это несправедливо.

   Ким положила руку мне на колено.

   — Несправедливо. Мы все знаем, что ты не делала ничего плохого. Но…

   Это не имело значения. Ее невысказанные слова повисли между нами. Суть в том, что доктор Вернон был недоволен моими действиями. У меня не было ни единого шанса на победу.

   — Что еще там произошло сегодня? — спросила я.

   Ким откинулась на спинку стула.

   — Ему больно. Он зол и разочарован. Он хочет, чтобы уже быстрее провели трансплантацию, но он просто не готов. Когда доктор Вернон сказал ему, что операция откладывается, он слишком остро отреагировал. Он закричал. Сказал доктору Вернону, что если он, черт возьми, не собирается его вылечить, то пусть убирается на хрен.

   — Он хороший парень. Это не он.

   Не так давно Тереза защищала вспышку гнева Майло. Она убедилась, что я знаю, что Майло не был злым человеком после того, как ударил ногой по своему столу и отправил в полет поднос с обедом. И вот теперь я была здесь, вставая на его защиту.

   — Я знаю, что он хороший парень, — сказала Ким. — Это просто обстоятельства и боль.

   — Хорошо. — Было важно, чтобы Майло не оттолкнул сестринский персонал. Последнее, что ему было нужно, — это чтобы его сочли буйным и отправили куда-нибудь в другое место. — Мне жаль.

   — Это не твоя вина. И он не первый пациент, который ругает врача.

   — Это правда. Он… Майло произнес мое имя? Я думала… — Я задала этот вопрос и тут же захотела взять его обратно.

   Дело было не во мне и не в моих чувствах. Майло нуждался в помощи, и чтобы у него были наилучшие шансы на выздоровление, я должна была держаться подальше.

   — Да, — ответила Ким с улыбкой. — Он спрашивал о тебе. Не в обиду мне, но хотел узнать, не могли бы ты снова быть его медсестрой.

   Мое сердце чуть не выпрыгнуло из груди.

   — Он спрашивал?

   Майло хотел, чтобы я вернулась. Даже если это было просто потому, что у меня были более нежные прикосновения или потому, что ему нравился звук моего голоса. Даже если это было просто потому, что отношения с его стороны были чисто платоническими. Он хотел, чтобы я вернулась.

   Означало ли это, что я могла бы быть его медсестрой? Мы постоянно удовлетворяли запросы пациентов. В том-то и была прелесть, что наше подразделение было маленьким. У нас была гибкость. Все, что Ким нужно было сделать, это рассказать Эмбер, и тогда я могла бы вернуться.

   — Но…

   — О, нет. — Прощай, счастливое чувство. — Но, что?

   — Грег сказал Майло, что ты попросила о переводе.

   — Что? — зашипела я. Мой стул не мог меня удержать. Я встала и начала расхаживать по небольшому пространству между моим стулом и стойкой.

   Я не была злым человеком. Я не была до конца уверена, что мне нравился мой характер. Кроткая — вот термин, который моя мать однажды использовала, описывая меня своей подруге.

   Если бы она могла видеть меня сейчас. Я была готова перекричать все это место. Я хотела посадить Майло в инвалидное кресло, погрузить его в свою машину и отвезти в Сиэтл, где не было доктора Вернона, который распространял бы ложь и отравлял его выздоровление.

   — Это чушь собачья, — выплюнула я. — Я не просила, чтобы меня переводили на другое место.

   — Я знаю.

   — А Майло знает? — спросила я.

   Ким огляделась, убеждаясь, что мы одни, затем встала.

   — Грег ушел на весь день. Ты иди к Майло. Ему будет полезно повидаться с тобой. Если Эмбер или кто-нибудь еще поднимется сюда, я тебя прикрою.

   — Правда? — Мой гнев испарился. Ограничение, введенное за последние две недели, убивало меня. Если это был мой шанс, чтобы увидеть его и извиниться, я им воспользуюсь. — Спасибо.

   Первый раз я почувствовала будто мы с ней были в одной команде, а не просто работали бок о бок друг с другом.

   Она подмигнула.

   — Не за что.

   Улыбнувшись в последний раз, я бросилась прочь с сестринского поста. Я остановилась, чтобы взять морфий для Майло на складе, затем я поспешила в его палату.

   Мои нервы вибрировали по всему телу, заставляя ноги дрожать, а пальцы подгибаться. Подойдя к его двери, я подняла дрожащую руку, дважды постучала костяшками пальцев и сделала глубокий вдох, прежде чем войти внутрь.

   — Привет. — Это прозвучало как свист, больше похожий на длинное «Прииив», чем на настоящее слово.

   Запах в комнате был таким, словно я накинула на плечи теплое одеяло, прогоняя нервозность прочь. Здесь пахло не так, как во всей больнице — без запаха и стерильно. Здесь пахло Майло, чисто, но насыщенно и по-мужски.

   Глаза Майло открылись, когда он поднял голову с подушек. Он долго смотрел на меня, не подавая никаких признаков того, что хочет видеть меня здесь. Не издавая ни звука.

   Мое беспокойство усиливалось по мере того, как затягивалось молчание. Черт возьми. Возможно, Ким неправильно истолковала эту ситуацию. Возможно, Майло был зол на меня больше, чем я думала.

   Я уже собиралась поджать хвост и пуститься бежать в горы, когда он уронил голову на подушки.

   — Где ты была?

   — Я попала в беду. Ну, вроде того. — Я с трудом сглотнула. — Мой босс сказал мне работать на другой стороне отделения, потому что я слишком привязалась.

   — Ты исчезла из-за меня. — Его глаза впились в мои, жесткие и суровые. Но его голос был таким нежным, что мне захотелось растаять.

   — Мне жаль.

   — Не оставляй меня снова. Или, по крайней мере, возьми эту чертову трубку и позвони. Я ждал твоего звонка две недели и… — Он покачал головой. — Забудь все это. Игнорируй меня. Я сегодня веду себя как придурок по отношению ко всем.

   — Я понимаю.

   — Я просто… я рад, что ты вернулась.

   — Я тоже, — прошептала я, когда эмоции захлестнули меня. Я была вне себя от радости, что он хотел видеть меня здесь. Облегчение от того, что мне не приснились эти глупые односторонние чувства. Я разозлилась, что позволяю другим людям диктовать, с кем мне видеться.

   Это было слишком, чтобы справиться со всем сразу, и на мои глаза навернулись слезы. Я отвела взгляд, моргая, чтобы подавить их. А потом я судорожно вдохнула, чтобы взять себя в руки.

   — У меня есть твой морфий. — Я подняла шприц, который держала в руке, затем подошла к его кровати. — Мне жаль, что тебе было больно.

   — Это не твоя вина.

   — Но я думаю… я думаю, что это так. Ничего из этого не случилось бы, если бы я могла держаться подальше.

   Признание слетело с моих губ. Смущенная и уязвимая, я развернулась к раковине. Я вымыла руки, сосчитав до десяти. Боже, у меня это плохо получалось. Когда-нибудь мне будет спокойно в присутствии мужчин? Или хотя бы все равно?

   — Сара. — Голос Майло перекрывал шум бегущей воды. — Я рад, что ты не смогла остаться в стороне.

   — Ты рад? — спросила я, все еще не поворачиваясь к нему лицом.

   — Учитывая то состояние, в котором я нахожусь, мне было бы намного сложнее найти тебя, если бы мне пришлось отправиться на поиски.

   Я улыбнулась и выключила воду. Определенно, не односторонние.

   Когда я обернулась, Майло ухмылялся. Он похлопал по краю своей кровати, так что я подошла и села рядом с ним.

   — Я не просила о переводе, — сказала я ему.

   — Я так и думал. Я не очень хороший полицейский, но я могу распознать ложь. К тому же Вернон в данный момент ведет себя как гребаный мудак.

   — Он все еще твой врач. И поскольку это такое маленькое подразделение, на данный момент он — твой единственный вариант. Если он тебе не нужен, тебе придется уехать в Сиэтл или Солт-Лейк-Сити.

   — Это не вариант. Я… — Он поморщился, внезапная вспышка боли прервала его.

   — Позвольте мне дать тебе морфий. — Но прежде чем я успела схватить шприц с раковины, он остановил меня.

   — Нет, подожди. Я хочу сначала разобраться с этим, пока мой мозг еще ясный.

   — Хорошо, — прошептала я.

   — Я буду терпеть Вернона, потому что я отсюда не уйду. Я тебя не брошу.

   Мое сердце затрепетало.

   — Не бросишь?

   — Нет. — Он положил свою руку поверх моей. — Я не очень хорош в этом.

   — В чем?

   Он дважды сглотнул, его глаза слишком быстро заморгали. Я никогда не видела Майло таким. Нервничал ли он?

   — Я, э-э… — Он глубоко вздохнул. — Ты должна знать, что я не тот парень в городе, вокруг которого все собираются. Я не душа компании или что-то в этом роде. Ты понимаешь, о чем я говорю? Я — это просто я. Я стараюсь быть дружелюбным и хорошо выполнять свою работу. Но иногда я лажаю. Я неуклюжий и никогда не был популярным парнем. Так что у меня было не так уж много подружек. Или вообще друзей. Я действительно не знаю, как себя вести.

   Я кивнула, прекрасно понимая, о чем он говорит.

   — Если бы я встретил тебя в Прескотте, я бы пригласил тебя на свидание. Ты, вероятно, сказала бы «нет».

   — Я бы сказала «да».

   Уголки его губ приподнялись.

   — Если бы ты сказал «нет», я бы продолжил спрашивать. Для парня, которого подстреливали не один раз, я довольно робок с оружием. Если бы ты сказала «нет», я бы попробовал миллион раз. Я чертовски влюблен в тебя, Сара Фостер.

   — Я тоже в тебя влюблена. — Улыбка, которую я пыталась сдержать, защипала мои щеки, так что я отпустила ее. — Но я больше не могу быть твоей медсестрой.

   — Нет, не можешь.

   Я высвободила свою руку из его и взяла шприц, чтобы снять с него колпачок и вставить в капельницу. Нажимая на поршень, разливая лекарство по прозрачным пробиркам, я подыскивала, что бы сказать.

   Я не могла быть его медсестрой, так что же нам было делать? Я хотела провести с ним время до того, как он уедет домой в Монтану, но это было бы рискованно.

   Была ли я готова принять это?

   Да.

   Никто, ни Эмбер, ни доктор Вернон и никто другой, больше не удержат меня.

   Я отнесла шприц к контейнеру для утилизации на стене с надписью: «Острые предметы». Затем я вернулась к его постели. Глаза Майло были закрыты. Лекарствам не требовалось много времени, чтобы проникнуть в организм человека, если их закачивать прямо в капельницу.

   И хотя у меня не было никаких ответов, на данный момент было достаточно просто знать, что он получает облегчение от боли.

   — Сара? — пробормотал он.

   — Да?

   Его рука шарила по кровати в поисках моей. Когда он нашел ее, то крепко сжал в руках.

   — Что ты делаешь на День святого Валентина?

   Я улыбнулась.

   — Пробираюсь в твою палату.

  
  
   

    Глава 6 

   

   МАЙЛО

    

   — Мам, я в порядке. Даже несмотря на то, что выгляжу как Франкенштейн.

   — Я должна была остаться там, — пробормотала она. Я знал, что на другом конце провода она качает головой.

   — Чтобы сидеть без дела в больнице? Ты бы ничего не смогла сделать.

   — Я могла бы приехать прямо сейчас.

   — В этом нет необходимости. Я в порядке. Пересадки сделаны. Теперь мы просто подождем и посмотрим, приживутся ли они.

   — Ты уверен?

   — Я уверен, — пообещал я. — Я в порядке. И мне жаль, что я заставил вас, ребята, пройти через все это.

   — Не извиняйся. Это не твоя вина.

   В глубине души я знал, что она была права. Но это не избавило меня от чувства вины в моем сердце. Взрыв, хоть и не моих рук дело, был спровоцирован моей рукой. По моему невежеству. Меня утешало, что с Джессом и Бо все было в порядке. И что человек, сидящий на больничной койке и страдающий — это я.

   — Доктор не сказал тебе, когда ты сможешь вернуться домой?

   — Через три недели. Может быть, четыре.

   Всю следующую неделю я буду прикован к этой кровати, мне разрешалось только ходить в туалет. После они позволят мне бродить по коридорам. Но они не хотели, чтобы я много двигался и растянул или травмировал места пересадки, еще в течение месяца.

   Добрый доктор Вернон небрежно пошутил, что, по крайней мере, страховка покрывает мое пребывание.

   Гребаный ублюдок. Он знал, что я не мог позволить себе длительное пребывание в больнице на зарплату полицейского. Благодарю Господа за полис медицинского страхования округа Джеймисон. Я и так терял заработную плату, и я не смог бы оплатить огромный медицинский счет.

   Но даже если они лишат меня средств сегодня, я останусь здесь на еще один месяц.

   Останусь ради Сары.

   Она была единственным хорошим результатом этого взрыва.

   — Мы будем рады видеть тебя дома, — сказала мама. — Скоро.

   — Да, мам. — Может быть.

   Я не собирался говорить ей прямо сейчас, что уже принял решение остаться в Спокане. Я останусь здесь столько, сколько потребуется, чтобы убедить Сару попробовать отношения на расстоянии. На прошлой неделе стало ясно, что я ее не отпущу. Я редко был самым умным человеком в комнате, но полным идиотом не был.

   Она была чем-то особенным. Если пребывание в Спокане после выписки из больницы было необходимо, чтобы посмотреть, как будут развиваться наши отношения, пусть будет так. И если все будет развиваться так, как я думал, я бы либо начал искать работу в Спокане, либо потянул бы за все ниточки, чтобы устроить Сару на работу в больницу «Джеймисон-Вэлли».

   — Держи меня в курсе своих успехов, — сказала мама.

   — Я так и сделаю. Я позвоню тебе позже на этой неделе. Передай привет папе.

   — А ты передай привет Саре. Она такая милая.

   Я ухмыльнулся в трубку. Мне не придется беспокоиться о том, одобрит ли мама Сару. И папа тоже.

   — Она нечто.

   — Я рада, что она у тебя есть.

   — Я тоже.

   — И я рада, что у тебя есть доктор Вернон. Он такой приятный человек.

   — Он тоже нечто. — Я проглотил поток ругательств, которые только разозлили бы маму.

   Доктор Вернон был гребаным идиотом. Я не пропустил самодовольную ухмылку на его лице сегодня утром, когда он пришел с Ким, чтобы проверить как приживается трансплантированная кожа, которую он прооперировал вчера. Он небрежно упомянул имя Сары, сказав, что надеется встретиться с ней за суши на День Святого Валентина. Я думаю, он хотел, чтобы я пробыл здесь еще четыре недели, просто чтобы подчеркнуть тот факт, что это он удерживал ее подальше от меня.

   Ублюдок.

   Я знал все об этом свидании с суши, которому никогда не суждено было состояться. Сара рассказала мне все. Неужели он думал, что я начну ревновать? Его голова была так глубоко засунута в собственную задницу, что он не мог видеть, что она презирает его. Он не мог видеть, что она уже была моей.

   Не важно. Я использовал его из-за его медицинских навыков. Мне нужно было, чтобы он привел меня в порядок, чтобы я смог отдать всю свою энергию Саре.

   — Хорошо, мам. Я отпущу тебя.

   — Береги себя. Люблю тебя. И счастливого Дня Святого Валентина.

   — Тебе тоже. Пока.

   Я бросил свой сотовый телефон на кровать, откидываясь на подушку.

   Я позвонил маме в надежде, что время пойдет быстрее, но этого оказалось недостаточно. До моего свидания оставалось еще пять часов.

   Мои пальцы ног дергались под одеялом, прикрывавшим мои ноги, по мере того как тянулись минуты. У меня никогда не было свидания в День Святого Валентина. В любом случае, это не настоящее свидание. В Прескотте я был вторым пилотом, когда у одного из моих приятелей было свидание с женщиной, но она не хотел идти без своей подруги. На трех двойных свиданиях в День Святого Валентина я был в паре с девушками, которым было так же интересно сидеть рядом со мной, как и мне с ними.

   Но сегодня вечером у меня было свидание с самой красивой женщиной, которую я когда-либо видел. Женщиной с яркими зелеными глазами и волосами цвета пшеничного поля в лучах оранжевого заката.

   Женщиной, которая крала мое сердце, одаривая меня одной застенчивой улыбкой за раз.￼

   

    

   САРА

    

   Майло: Все чисто.

    

   Я: В пути.

    

   Я просунула голову в дверь на лестничную клетку, окидывая помещение долгим взглядом. В поле зрения не было ни души, поэтому я бросилась туда, шагая достаточно быстро, чтобы установить новый мировой рекорд по скоростной ходьбе.

   Моя грудь вздымалась, когда я шла в палату Майло. Мои руки были перегружены бумажными пакетами. Вероятно, я оставляла за собой жирный след. Хотя пакет с картошкой фри так сильно протек в моей машине — неделю будет пахнуть, как во фритюрнице, — я подумала, не осталось ли там жира.

   Меня не волновало, что мне придется проветривать машину. Красться в палату Майло было волнующе.

   Раздался смешок, когда я подошла к его двери. Я нажала на ручку мизинцем и прошаркала внутрь.

   — Привет, — выдохнула я, ставя пакеты на его стол.

   — Привет. — Майло улыбнулся, такой же широкой улыбкой, как моя собственная. Он лежал на кровати, приподняв спинку выше обычного, так что он почти сидел.

   — Я надеюсь, ты голоден.

   Он усмехнулся.

   — Если то, что у тебя в этих пакетах, то, о чем я думаю, я умираю с голоду.

   Запах, вероятно, просочится в коридор, и Конни пришла бы на разведку. Но я подкупила ее сырным стейком3 и картошкой фри, чтобы сохранить в секрете мое сегодняшнее свидание в комнате Майло.

   Она согласилась с тем, что доктор Вернон перешел все границы дозволенного, сообщив о моей дружбе с Майло, в то время как он не сообщил о моей дружбе с Луной. Конни пожалела, что рассказала Эмбер, что я сидела с ним по вечерам.

   Но я не была расстроена ни из-за нее, ни из-за кого бы то ни было. Я не ожидала, что мои коллеги будут лгать нашему боссу. И чтобы не ставить ее или кого-либо еще в неловкое положение, я больше не проводила вечеров в комнате Майло.

   На прошлой неделе я проводила свои дни, работая на другой стороне отделения, как и неделями ранее. Выйдя после смены, я направлялась прямиком домой, быстро проходя три квартала пешком в холодную февральскую погоду. В те два выходных дня, что у меня были, я проводила время дома в своих спортивных штанах с чашкой горячего чая и включенным телевизором.

   Я ни разу не заходила в палату Майло, по крайней мере физически.

   Но я проводила с ним каждую ночь.

   По телефону.

   На прошлой неделе мы проговорили несколько часов. Я узнала, что Майло вырос на ферме за пределами Прескотта. Что золотистое пшеничное поле в августе было одним из его любимых. Что он учился в маленькой средней школе, которую окончил всего с двадцатью учениками.

   Мы говорили обо всем и ни о чем, и последние две ночи я засыпала под звуки его мягкого голоса у себя в ухе.

   Да пошел ты, доктор Вернон. Он мог выгнать меня из палаты Майло, но он не мог разлучить нас.

   И сегодня ночью даже дикие лошади не смогли бы вытащить меня из этой палаты. Я отработала дневную смену, пошла домой и забрала свою машину. Потом я поехала в свое любимое место, где готовят сэндвичи и набрала полные пакеты лучших сырных стейков в Спокане.

   Майло не мог пригласить меня на ужин, поэтому я принесла ужин ему.

   Я занялась бумажными пакетами, покрытыми жиром, у раковины, вынув сначала коробки с картошкой фри, затем сэндвичи. Я как раз готовила для Майло обильную трапезу на его столе, когда раздался стук в дверь.

   Конни вошла внутрь и быстро закрыла за собой дверь. Затем она облизнула губы и улыбнулась.

   — Я умираю с голоду. Я люблю тебя за это, Сара. Я сто лет не пробовала сырный стейк «Бручи».

   Я хихикнула, протягивая ей ее масляный бумажный пакет.

   — Спасибо, что не стала распространяться об этом сегодня вечером.

   Ее рука нырнула в пакет, роясь там, пока у нее в руках не оказалась картошка по-домашнему. Она застонала, отправляя ее в рот и жуя.

   — Насколько я понимаю, Майло рано заснул, и я пожелала ему спокойной ночи. В одиночестве.

   — Спасибо, Конни, — сказал он. — Мы ценим это.

   — Позови меня, если тебе что-нибудь понадобится. — Она одарила его мягкой улыбкой. — Но я думаю, что ты в хороших руках.

   — В самых лучших.

   Я покраснела, заправляя прядь волос за ухо. Когда Конни ушла, я вернулась к пакетам и закончила доставать все для нашего ужина. Я отодвинула столик Майло подальше от кровати, сэндвичи и картошка фри были разложены и готовы к употреблению. Я уже собиралась сесть на свой стул в углу, но он подвинул свою еду, освобождая место для моей.

   — Посидишь со мной?

   — Хорошо. — Я поставила свою еду на стол, затем забралась на кровать рядом с его ногами.

   Это был первый раз, когда мы сидели за столиком напротив друг друга, и вот так было легко представить, что мы в ресторане, сидим в темной кабинке, а вокруг толпятся люди.

   — Еще кое-что. — Он взял чайный светильник, который стоял на столе с того самого дня, как я его туда поставила, и включил его. Затем Майло потянулся через стол, его большой палец погладил меня по щеке. — Спасибо тебе за это. У меня никогда не было настоящего свидания на День Святого Валентина.

   — Правда?

   — Правда.

   Как это было возможно? Как было возможно, что он все еще был холост? Были ли женщины в Монтане слепыми? Он был красив и мил. Он заботился обо всем, особенно о людях. Он любил свою маму. Уважал своего отца. Он был сильным и честным.

   Очевидно, все женщины, которые попадались ему на пути раньше, были дурочками, и я была более чем счастлива сидеть напротив мужчины, которого они не замечали.

   Он убрал руку, но покалывание от его прикосновения осталось. Мы приступили к трапезе, он принялся за картошку, а я сначала принялась за сырный стейк, положив кусочек нежного горячего ростбифа на место, чтобы он не выпал из мягкого белого хлеба.

   — У меня тоже было не так уж много свиданий на День Святого Валентина, — сказала я ему. — И определенно, не очень хорошие.

   — Да? Какое было самым худшим?

   Я поморщилась.

   — Я пробовала онлайн-знакомства только один раз, сразу после смерти моего отца. Я думаю, мне было одиноко, и я не хотела сидеть одна в День Святого Валентина и смотреть слащавые романы по телевизору. Парень опоздал на двадцать минут, на воротнике его белой рубашки был след от помады, и он называл меня Сереной весь ужин. Я никогда в жизни не ела так быстро.

   Майло рассмеялся, раскатистым смехом. Белоснежная улыбка. Ровные зубы. Мягкие розовые губы. И тут до меня дошло.

   — Я никогда не видела, чтобы ты улыбался.

   — Хм? — Он взял свой сэндвич. — Я все время улыбаюсь, когда ты в комнате.

   Не так, как сейчас. Беззаботно. Без боли. Мое сердце екнуло, я надеялась, что буду видеть эту улыбку чаще.

   — Мне нравится твоя улыбка.

   — Мне твоя тоже нравится. — Он отправил в рот огромный кусок своего сырного стейка, постанывая, когда жевал. — О боже мой.

   Это вышло приглушенно из-за того, как был наполнен его рот. Я рассмеялась и сделала то же самое, наслаждаясь вкусом декаданса и калорий.

   — К черту шоколад, — сказал он, проглотив. — Нет ничего романтичнее жирного сырного стейка.

   Я рассмеялась, прикрыв рот рукой, чтобы он не увидел мою еду. Поглощая еду, мы почти не разговаривали. Когда мы закончили, я скомкала оберточную бумагу и картонные коробки и выбросила все это в мусорное ведро. Затем я вернулась на свое место на кровати Майло, прислонившись к его ноге, когда он расслабился на подушках, его руки, обмотанные белыми бинтами, мягко покоились на животе.

   — Я сегодня разговаривал со своей мамой.

   — Как она? — спросила я.

   — Хорошо. Они с папой были заняты рубкой дров. Они стараются использовать зимние месяцы, чтобы запастись тем, что им нужно на следующую зиму.

   — Так вот как они отапливают свой дом? — Это звучало так по-деревенски и уютно. Бьюсь об заклад, пахло там невероятно, именно так и должен был пахнуть холодный зимний день, проведенный внутри дома — горящей сосной и тлеющими углями.

   — У них есть печь, но папа также любит, чтобы горел огонь.

   — Также как и мой. У него в гараже была дровяная печь, и раньше он любил ходить туда просто повозиться и развести огонь. — К этой печи не прикасались с тех пор, как он умер. — Как у тебя дома обстоят дела в остальном?

   — Все в порядке. — Он вздохнул, опуская взгляд. — На самом деле, у меня тут случилось своего рода сумасшествие.

   — В каком смысле сумасшествие?

   — Один из моих лучших друзей был похищен.

   — Что? — У меня отвисла челюсть. — Как? Кто? Когда?

   — Пару недель назад.

   — Пару недель назад? — Мы разговаривали часами каждый божий вечер. Мне казалось, что это достаточно важно, чтобы об этом упомянуть. — Почему ты мне не сказал?

   Он пожал плечами.

   — Мне было трудно уложить все это в голове. Думаю, я все еще пытался это переварить.

   — С твоим другом все в порядке?

   — Да. С Мейзи все хорошо. Или будет. Она крепкая.

   — Они нашли человека, который ее похитил?

   Он кивнул.

   — Это был ее гребаный бывший. Она забеременела, и он не захотел растить ребенка. Прекрасно, верно? Я имею в виду, он придурок. Но неважно. Потом он, черт возьми, похитил ее и попытался убить.

   — Вау. — Что еще можно было сказать? Это было… невероятно.

   — Она медсестра. Эверетт, ее бывший, он был врачом. С больничной койки было трудно соединить все точки зрения и собрать воедино то, что именно произошло. Но больше всего мне жаль, что меня не было рядом, чтобы помочь. Может быть, если бы я был там, понимаешь? Мама Мэйзи и моя мама — лучшие подруги. Она немного моложе меня, но я всегда старался присматривать за ней.

   — Похоже, этот доктор был невменяем. Трудно остановить того, кто находится за гранью здравомыслия.

   Услышав о Мейзи, мое раздражение по отношению к доктору Вернону показалось тривиальным. Он был раздражающим и напористым, но не сумасшедшим. Доктор Вернон не собирался похищать пытаться убить меня только потому, что я отказалась с ним встречаться. Верно?

   Верно.

   — Это все еще расстраивает, — сказал Майло. — Больше всего я устал быть запертым в этой постели.

   — Я тебя не виню. — Я протянула руку и накрыла его ладонь своей. Его большой палец тут же начал поглаживать мои костяшки. — Может, тебе стоит позвонить ей? Мейзи. По личному опыту могу сказать, что твой телефонный голос успокаивает. Держу пари, она хотела бы получить от тебя весточку.

   — Может быть, я так и сделаю.

   — Так Прескотт всегда занимается такого рода незаконной деятельностью? — поддразнила я. — Похоже, это довольно оживленный маленький городок.

   — Нет. Прескотт замечательный. Я не хочу, чтобы ты думала, что это рассадник преступников. Я провожу большую часть своего времени, останавливая туристов за превышение скорости или разгоняя вечеринки старшеклассников. Это хороший город. Дружелюбный. Настоящий.

   — Может быть, я когда-нибудь там побываю.

   — Мне бы этого хотелось.

   Может быть, однажды после того, как он уедет, я возьму отпуск, которым можно будет похвастаться. Я не буду сидеть дома, я отправлюсь в какое-нибудь интересное место. Как Прескотт, штат Монтана.

   — Итак, что дальше в нашем расписании на свидании в честь Дня Святого Валентина? — спросил он.

   — Ну что ж, ужин окончен. Я больше ничего не планировала.

   — Как насчет фильма?

   — Поужинать и сходить в кино? Как прозаично. — Я протянула ему пульт от телевизора и встала с кровати.

   — Подожди, куда ты идешь?

   — На стул. — Я указала на него в углу.

   — Нет. — Он осторожно передвинулся на дальний край кровати. — Не сегодня.

   — О, ладно. — Мое сердце в мгновение ока перестало биться как обычно. Я заняла свое место рядом с ним, держась поближе к краю кровати, чтобы не давить ни на него, ни на его раны. Одна нога свисала до пола. Мой локоть был прижат к боку, с трудом удерживая равновесие.

   Я бы ни за что не смогла смотреть фильм в таком положении. Моя рука затекла бы через двадцать минут.

   — Я не собираюсь кусаться, — поддразнил Майло. — Иди сюда.

   — Я не хочу причинить тебе боль.

   — Ты не причинишь.

   Я медленно придвинулась ближе, прижимаясь своим правым боком к его левому. Мы прикасались друг к другу. Плечом к плечу. Бедро к бедру. Нога к ноге. Наш контакт заставил меня занервничать. У меня перехватывало дыхание, и я не могла наполнить легкие. Жар, исходивший от Майло, был обжигающим.

   Боже, его запах. От него пахло так… по-мужски. Я не смогла бы описать лучше. Это было успокаивающе и волнующе. Это было не похоже ни на что, что я когда-либо нюхала раньше.

   Майло включил телевизор, найдя канал с романтической комедией.

   — Подойдет?

   — Эм… конечно.

   Я знала этот фильм. Я смотрела его дюжину раз. И там была одна из самых горячих сексуальных сцен, которые я когда-либо видел в фильмах PG-13. Как я должна была смотреть на пару на экране, резвящуюся голышом в постели, в то время как я сидела так близко к Майло?

   Фильм пролетел незаметно, как при ускоренной перемотке, и по мере приближения сцены я изо всех сил старалась не съежиться. Может быть, я могла бы сходить в туалет во время этой сцены. Или вынести мусор. Погруженная в свои мысли, я не дала себе достаточно времени, чтобы придумать достойное оправдание. Сексуальная сцена началась прежде, чем я была готова, и мое лицо запылало.

   Поцелуй пары был горячим и влажным, когда они раздели друг друга догола. Они были без ума друг от друга. Неистово.

   Мне хотелось поцеловать Майло с такой же безрассудной самозабвенностью. Я хотела почувствовать его мягкие губы на своей коже. Чтобы эти пальцы блуждали по моим изгибам и обхватывали мою грудь. Я хотела, чтобы тепло его кожи стало моим собственным клеймом.

   Глубокая пульсация поселилась во мне, ощущение, вызванное не фильмом, а этим невероятным мужчиной рядом со мной. Оно пульсировало так сильно, что я была уверена, он чувствовал, как от этого сотрясается кровать. Это было почти так же сильно, как мое сердцебиение, гремевшее по всем моим венам.

   Стук. Пульсация. Стук. Пульсация.

   Я закинула одну лодыжку на другую, сжимая бедра вместе. Остановись. О, пожалуйста, остановись.

   Эта боль была пыткой. Единственный мужчина, которого я хотела с каждым вздохом, к которому не могла прикоснуться. По крайней мере, до тех пор, пока он больше не перестанет быть здесь пациентом. А потом он уйдет. Вернется в Прескотт, штат Монтана, город, который, несмотря на свои недавние проблемы, казался удивительно привлекательным.

   Получу ли я один поцелуй, прежде чем он уйдет? Просто поцелуй меня. Один поцелуй, который запомнится навсегда.

   — Сара, — шепот Майло напугал меня.

   — Да. — Я не отрывала глаз от экрана.

   — Посмотри на меня.

   Я покачала головой.

   — Я не могу.

   Если бы я посмотрела на него, я бы поцеловала его. Я бы отбросила все запреты в сторону и полностью потеряла себя.

   — Сара. — Рука Майло поднялась к моей щеке, обхватывая ее. Его ладонь была горячей, когда он медленно повернул мой подбородок, так что у меня не было выбора, кроме как встретиться с ним взглядом.

   Это сломало меня.

   — Меня убивает то, что я не могу поцеловать тебя, — сказал он.

   — Убивает?

   Он коротко кивнул мне, его глаза опустились, чтобы изучить мои губы.

   Мой язык высунулся, облизывая нижнюю губу, и он застонал, его рука на моей щеке напряглась.

   — Прямо сейчас мы можем сказать, что мы просто друзья. Если я сделаю это, ты можешь потерять работу.

   — Мы просто друзья?

   — Черт возьми, нет.

   Три слова, такие грубые и романтичные, что я чуть не заплакала.

   — Они могут меня уволить.

   Уголок его рта приподнялся.

   — Только если поймают.

   Его губы прижались к моим, и у меня перехватило дыхание, когда искры окутали нас. Я приоткрыла рот, позволяя его языку проникнуть внутрь и исследовать контуры моего рта. Соль с ужина задержалась, смешиваясь со сладким вкусом его поцелуя.

   Он наклонил свою голову, а затем мою, его рука скользнула в мои волосы. В тот момент, когда его пальцы скользнули по шелковистым прядям, он застонал.

   Сегодня вечером я распустила волосы. После работы я оставила все по-прежнему: свой медицинский костюм, терморубашку и теннисные туфли, чтобы поторопиться с ужином. Но я потратила пять минут на то, чтобы причесаться.

   Мне нравилось, что ему это нравилось. Мне нравилось, что он играл с волосами, пока его язык сражался с моим.

   — Сара, — выдохнул он мне в губы. — Боже, Сара.

   Я наклонила свои бедра навстречу его, желая быть ближе. Мне так сильно хотелось прижаться к его груди, прижать нас друг к другу, но из-за его ожогов я держалась подальше, стараясь не причинить ему боль.

   Поцелуй длился, как мне показалось, несколько часов. Было влажно и жарко. Мои губы распухли и потрескались. Майло целовал меня быстро, затем замедлял движения, пока я практически не начинала вибрировать на кровати, страстно желая быть ближе, но зная, что должна держаться подальше.

   Под тонким одеялом невозможно было скрыть его возбуждение. Краем глаза я заметила выпуклость и чуть не оторвала губы, чтобы рассмотреть получше.

   Майло не был маленьким человеком. Он был высок и, хотя худощав, обладал внушительной внешностью. И очевидно, что все было пропорционально. Длинные ноги. Большие стопы. Сильные руки.

   Он оторвался первым, оторвав свой рот от моего.

   — Нам лучше притормозить.

   — Хорошо, — выдохнула я. — Хорошо. Хорошая идея. Я не хочу причинять тебе боль.

   Я была в нескольких шагах от того, чтобы послать все к черту и забраться к нему на колени. По крайней мере, я собиралась сорвать с него одеяло, стянуть боксеры и осмотреть все его тело.

   Я вытерла рот, но Майло продолжал держать руку в моих волосах, он прижимал меня к себе. Затем его другая рука тоже нырнула в мои локоны, пропуская их между пальцами.

   — Твои волосы как шелк. Я никогда не чувствовал ничего более мягкого.

   — Это мой кондиционер.

   — Это ты. — Он встретился с моими глазами, затем прижался своим лбом к моему. — Я собираюсь поцеловать тебя снова. Как только я встану с этой больничной койки.

   — Хорошо. — Улыбнулась я. — Если только они не поймают нас и не уволят меня.

   Он усмехнулся.

   — Если только они тебя не уволят.

   На данный момент это звучало не так уж плохо.

  
  
   

    Глава 7 

   

   САРА

    

   — Сара? — Ким просунула голову в палату для пациентов, где я мыла руки.

   — Одну секунду. — Я стряхнула капли воды в раковину и схватила бумажное полотенце. Затем я вытерла руки, глядя на своего пациента, который уже забыл о моем визите и был приклеен к своему телефону. — Увидимся через некоторое время.

   — Угу, — пробормотал он.

   Этот парень был здесь всю прошлую неделю, и за те дни, что я работала, он произнес, может быть, три предложения. Его разум был захвачен видеоигрой на его телефоне.

   — Черт, — выругался он в экран, размахивая большими пальцами.

   Я закатила глаза, затем вышла из комнаты, чтобы поговорить с Ким.

   — Что случилось?

   — К тебе посетитель.

   — Посетитель? — Кто бы пришел сюда повидаться со мной?

   Мое сердце упало. Эмбер. Это должно быть была Эмбер. Никто никогда не приходил навестить меня. Узнала ли она о Дне святого Валентина? Была ли она здесь для того, чтобы уволить меня?

   Мой желудок скрутило в узел, когда мы с Ким шли к посту медсестер. Сжав пальцы, я пыталась выровнять дыхание, но у меня был легкий приступ паники.

   После того, как Майло поцеловал меня, я была не против рискнуть своей работой. Но потом я осознала, что мне нужно было покупать продукты. И газ. И оплачивать счета за электричество.

   Мне действительно нужно было электричество. Я любила проточную воду.

   Так что мне нужна была моя работа.

   Конечно, я могла бы найти другую, но я хотела работать здесь. Особенно в последние недели пребывания Майло. Как только он уйдет я не была уверена, что смогу когда-либо увидеть его снова.

   Короткая прогулка до сестринского поста была похожа на медленный марш смерти к гильотине.

   Я огляделась в поисках Эмбер, ожидая, что она будет ждать в одном из кресел. Но оба места были пусты.

   — Вон там. — Ким указала через стойку на нишу с противоположной стороны лифта. Там была наша крошечная комната ожидания, и где была только одна обитая тканью скамья и два стула с тонкими деревянными подлокотниками.

   Меня ждала не Эмбер.

   — Мама?

   Она оторвала взгляд от своего телефона и встала со скамейки.

   — Моя машина сломалась.

   Никакого «Привет». Никакой улыбки. Просто «моя машина сломалась».

   — Хорошо. — Я встретила ее по другую сторону прилавка.

   Воздух вокруг нас наполнился запахом свежего сигаретного дыма, и я отпрянула в сторону. Я ненавидела то, что он так быстро прилипал ко мне. Он просочился в мой скраб и прилип к волосам. В детстве я забирала волосы наверх не потому, что мне нравился конский хвост, а потому, что это был единственный способ избежать запаха сигаретного дыма мамы и папы. Не думаю, что я даже осознавала это в то время. Только много лет спустя, пожив в доме, где запрещено курить, я поняла, как сильно это меня беспокоило.

   Особенно сейчас, потому что этот запах ассоциировался с его смертью.

   — Мне нужны твои ключи. — Мама щелкнула пальцами, оставив ладонь вытянутой.

   — Мои ключи?

   — Да. Моя машина сломалась примерно в двух кварталах отсюда, так что я просто пошла пешком. Эвакуатор уже на подходе, но я не собираюсь ждать на улице на холоде. Я пойду в твою квартиру и подожду.

   Нет. Ни за что на свете.

   Мама будет курить в моей квартире. Она покопается в ней и составит список того, что можно было бы раскритиковать. Как, то, что на моей кровати было слишком много подушек. Диван был слишком жестким. Холодильник был слишком пустым. Это были три претензии, которые она выдвинула в тот единственный раз, когда была у меня дома. Она обошла квартиру кругом и менее чем за десять минут составила список критических замечаний длиной в фут.

   Я даже представить себе не могла, что бы она придумала, если бы ее оставили там одну на тридцать минут.

   — Где твоя машина? — спросила я.

   — На Бернарда.

   Это было в двух кварталах в противоположном направлении от моего дома.

   — Тогда тебе следует подождать здесь. Это ближе, чем проделать весь путь до моего дома только для того, чтобы потом вернуться

   Она нахмурилась и опустила руку.

   — Отлично. Я позвоню твоему брату.

   — Что? Нет. Почему? — Если к ней должен подъехать эвакуатор, зачем ей понадобилось звонить Денни? Они оба мне здесь были не нужны.

   — Сара?

   Я оглянулась через плечо и сдержала ворчание.

   — О, э-э… Здравствуйте, доктор Вернон.

   Получилось неплохо, не так ли? Мне стоило больших усилий не допускать раздражения по отношению к нему в моих повседневных взаимодействиях. Если мои улыбки, направленные в его сторону, и были вымученными, он, казалось, этого не замечал.

   — Привет. — Он улыбнулся моей маме, и вся ее фигура выпрямилась.

   — Доктор? — Она протянула руку, хлопая ресницами, когда он пожал ее. — Вы слишком молоды, чтобы быть доктором.

   Меня сейчас стошнит. Она действительно заигрывала с ним?

   Он усмехнулся.

   — Я верю, что хороший уход за кожей нужен не только женщинам. Своей юной внешностью я обязан пожизненному использованию сывороток и инъекциям.

   Вероятно, у него в ящике стола лежал шприц с ботоксом.

   Слишком занятая тем, что прятала закатывание глаз и приколы, я не заметила, что и доктор Вернон, и мама уставились на меня и ждали представления.

   — О, извините. доктор Вернон, это моя мама, Эбби. Мама, это доктор Вернон. Он специалист по ожогам здесь, в больнице.

   — И по всему округу Спокан, — добавил он, игриво толкнув меня в плечо.

   Верно. Он ведь еще принимал на дому.

   Сара! Мое внутреннее нахальство было безудержным, и если я не буду осторожна, то у меня вырвется язвительный комментарий. Тогда меня действительно навестит Эмбер, и охрана сопроводит из здания.

   — Чему мы обязаны удовольствием видеть вас? — спросил доктор Вернон маму.

   — О, моя глупая машина сломалась. — Она пригладила с одной стороны свои платиново-светлые волосы, слегка встряхнув плечами, так что расстегнутый жакет, который был на ней, распахнулся еще немного.

   Мама была красивой женщиной, и она это знала. Если не считать курения, она прекрасно следила за собой и выставляла напоказ свое тело, надеясь привлечь к себе внимание.

   Я часто задавалась вопросом, не поэтому ли папа обратил на нее внимание в первую очередь. Он был самым приземленным человеком, которого я когда-либо встречала. Он был скромным и добрым. Ему не нужны были роскошные машины или дизайнерская одежда. Но, конечно я понимала, что, когда ты молодой мужчина наличие такой женщины, как мама, рядом с собой повысило бы самолюбие любого мужчины.

   Когда они познакомились, ее волосы были того же цвета, что и мои. Он часто говорил мне, что ему нравится этот цвет. Он всегда говорил, что это выделяет ее из толпы.

   Это и меня выделяло из толпы.

   Зеленые глаза мамы тоже были похожи на мои. Они всегда были яркими, обрамленными длинными черными ресницами, которые притягивали к себе. Доктор Вернон не был застрахован от ее очарования и потихоньку подходил к ней. Знал ли он вообще, что делает это?

   Вероятно, нет. Его взгляд задержался на ее лице, на этих глазах и полных губах, которые всегда были накрашены мягким персиковым оттенком. Для меня это был невинный цвет. Но доктор Вернон уставился на мамины губы так, словно ожидал, что из ее коралловых надутых губ вырвется поток злых и непристойных слов. Он также не обошел вниманием декольте, которое она выставила напоказ.

   Ее внешность всегда привлекала рыбу.

   И она насадила наживку на крючок для доктора Вернона.

   — Вы можете поверить, что Сара никогда не приглашала меня навестить ее здесь, на работе, доктор Вернон? — Она погладила его по руке, ее красные ногти оставили воображаемые следы когтей на его белом лабораторном халате. — Она работает здесь уже много лет, и я только сейчас встречаюсь с ее коллегами.

   — Ожоговое отделение — не место для посещения семьи, мама.

   — О, Сара. — Она рассмеялась. — Нет ничего плохого в том, чтобы родственники зашли поздороваться.

   И все же она не поздоровалась. Я не ответила, лишь натянуто улыбнулась ей.

   — Итак, ваша машина? — спросил ее доктор Вернон.

   — Да. — Она драматично вздохнула. — Она доставила мне столько хлопот, а ведь ей еще и года не исполнилось. Я выжита, как лимон. Вы же знаете, какими могут быть эти продавцы автомобилей. Они используют женщин в своих интересах.

   А теперь она играла девицу в беде.

   — Это ужасно. — цокнул доктор Вернон, его взгляд снова переместился на мамину грудь. — Если вы решите обменять ее, я буду рад пойти с вами. В качестве одолжения Саре, конечно.

   — Верно. Конечно. Это замечательно, что у нее такие милые друзья на работе. Спасибо вам, доктор Вернон.

   — Зовите меня Грег. — Он протянул руку, чтобы пожать мамину. Снова.

   — Мам, я бы с удовольствием поговорила, но мне действительно нужно возвращаться к работе. Исцелять пациентов и все такое.

   — Все в порядке. — Она отмахнулась от меня свободной рукой, так как другой все еще держала Грега.

   — Ты подождешь здесь? Или внизу? Или… как?

   Она отпустила руку доктора Вернона и отмахнулась от меня.

   — Я написала твоему брату.

   — Ты написала Дэнни, но пришла сюда за ключами, чтобы подождать у меня дома?

   — Мне не хотелось больше идти пешком. Я продрогла до костей.

   — Это в трех кварталах отсюда.

   — Мне холодно. — Она указала длинным пальцем на свои сапоги на шпильках высотой до колена. — А это четырехдюймовые каблуки. На улице гололед. Ты хочешь, чтобы я свернула себе шею? Я едва выжила, добравшись сюда.

   — Ладно, — пробормотала я. — Отлично. Так Денни приедет сюда?

   Мама открыла свой телефон, чтобы проверить сообщения.

   — Он уже в пути.

   Фу. Денни был в лучшем случае непредсказуем. С тех пор как он переехал к маме под Новый год, я видела его три раза. Один раз за ужином. Потом в другой раз, когда я принесла вазу с цветами на мамин день рождения в январе. Потом на прошлой неделе позвонила мама и сказала, что нашла коробку с моими вещами в подвале.

   Все три раза Денни был под кайфом. Если бы он пришел сюда сегодня он бы точно был либо одуревшим от алкоголя, либо одурманенным марихуаной, либо совершенно злым, если принял что-нибудь покрепче. Его настроение, вероятно, зависело от наркотика, который он выбирал на завтрак. Боже, я надеялась, что он просто покурил травки. Когда я видела его в последний раз, он был без рубашки, а на его правой руке красовался след от укола.

   Денни попал в беду, и я не была уверена, что с этим делать. Я не была уверена, что мама вообще заметила, что ее драгоценный сын далеко не идеален. Но папа, у него было бы разбито сердце. И он бы отволок задницу Денни в реабилитационный центр.

   Денни вообще стоило водить машину? Возможно, я преувеличивала его проблему. Я видела его всего три раза.

   Тем не менее, я не хотела рисковать тем, что он придет сюда и устроит сцену. Визита мамы было достаточно для знакомства семьи и коллеги за один день.

   — Что ж, мам, тогда, я думаю, тебе лучше спуститься и встретиться с ним. Зал ожидания внизу намного больше, и ты сможешь наблюдать за людьми. Я бы с удовольствием посидела с тобой, но я правда не могу.

   — Я могу составить Эбби компанию, — предложил доктор Вернон.

   — С ней все в порядке, — настаивала я.

   — О, я была бы рада компании. — Мама улыбнулась ему.

   Фантастика. Моя мать собиралась флиртовать с мужчиной, который, по сути, был моим боссом, пока они ждали появления моего брата бог знает в каком состоянии.

   Доктор Вернон взял маму под локоть, как будто сопровождал ее на выпускной бал, а не в комнату ожидания с искусственным фикусом в углу и журналами годовалой давности. Он предложил ей сесть на скамейку, затем сел напротив нее, опершись на локти и одарив ее кокетливой улыбкой.

   Происходило ли это на самом деле? Неужели доктору Вернону так понравилась моя мама?

   Мой мозг не мог осмыслить эту идею. Это правда была моя жизнь? Мужчина, который в течение нескольких месяцев заставлял меня чувствовать себя неуютно своими жуткими взглядами и вопиющим неуважением к личному пространству, приставал к моей матери.

   Он был, вероятно, лет на пятнадцать моложе ее. Что, если они начнут встречаться? О, черт. Мой желудок скрутило.

   — Значит, доктор Вернон — охотник на пум. Ха. Я этого не ожидал.

   Я резко обернулась, мои глаза расширились от голоса Майло.

   — Что ты делаешь?

   Он пожал плечами.

   — Подслушивал.

   — Как долго?

   — Достаточно.

   Это означало, что Майло знал, что нашим новым гостем была моя мать, и он слышал весь разговор из-за стены.

   — Разве ты не должен быть в своей палате и отдыхать? Ты уже прогуливался сегодня.

   — Да, но я подумал, что еще раз не помешало бы. — Он подмигнул. — Надо набраться выносливости.

   Трансплантированная кожа Майло хорошо заживали после операции, и теперь он мог больше двигаться. Он больше не был заперт в своей палате, перемещаясь только между ванной и кроватью.

   Он воспользовался своей новообретенной свободой как предлогом, чтобы каждый день разыскивать меня. Он проходил небольшое расстояние между своей палатой и углом сестринского поста так часто, как только мог, надеясь найти меня.

   Мы по-прежнему почти не разговаривали. Мы были осторожны, особенно когда доктор Вернон был рядом. Но просто видеть его лицо, обмениваться улыбкой и приветствием было лучшей частью каждого дня.

   — Тебе нужно быть осторожнее. — Я нахмурился. — Не переусердствуй.

   — Я в порядке. У меня есть мои надежные ходунки. — Он погремел серебряными ходунками, которыми должен был пользоваться, выходя из своей комнаты. Хотя, учитывая, что ожоги первой степени на его ногах давно зажили, мы оба знали, что ходунки были не нужны.

   Мой взгляд опустился к полу. Больничные брюки на завязках, которые он носил, были примерно на пять дюймов короче его длинных ног. Его костлявые лодыжки торчали из тапочек, которые Тереза купила ему, когда они только приехали сюда. Сине-зеленый больничный халат свободно облегало шею и руки Майло, больше напоминая непрочный мешок, чем одежду.

   Только он мог сделать этот наряд сексуальным.

   Я, наверное, упаду в обморок, когда в первый раз увижу его в настоящей одежде.

   — Что? — спросил он, взглянув на свой наряд.

   — Ничего. — Я хихикнула. — Я просто думала о том, как бы ты выглядел в настоящей одежде.

   Он ухмыльнулся.

   — Долговязо.

   — Мне нравятся долговязые.

   — Хорошо. — Его взгляд вернулся в угол, где мама и доктор Вернон над чем-то смеялись. — Так это твоя мама?

   Я кивнула.

   — Это она.

   Я изучала лицо Майло так же, как он изучал мамино. Обычно я делала так, когда мужчины позволяли своему взгляду задержаться на ее лице — или груди. Но Майло бросил на нее лишь беглый взгляд, прежде чем снова переключить свое внимание на меня. Его взгляд не задержался на маме.

   Он задержался на мне.

   Остальной мир померк, пока мы смотрели друг на друга. Мои глаза проследили за мягкими краешками его губ, желая, чтобы мы были одни и я могла прикоснуться к ним.

   Прошла неделя с тех пор, как он целовал меня в последний раз, но я все еще чувствовала прикосновения и жар его губ на своих. Я цеплялся за воспоминание о нашем первом поцелуе, хотя и знала, что будет еще что-то.

   В конце концов Майло уедет. Он жил и работал в Монтане. Я жила и работала в Вашингтоне. Но у нас было еще больше поцелуев впереди. Когда он выпишется из больницы через несколько недель, это будет еще не конец.

   Я знала, что это было только начало.

   Возможно, наши отношения продолжились бы по телефону. Может быть, со временем это бурное влечение перерастет в дружбу. Может быть, искры между нами разгорелись бы в огонь, который навсегда соединил бы нас.

   — Сара. — Мамин голос напугал меня, и я заставила себя отвести взгляд от Майло.

   — Да, мам?

   Она направилась в мою сторону.

   — Мы с Грегом собираемся выпить кофе внизу, пока я жду Денни.

   — Хорошо. — Я кивнула. Это была лучшая идея, которая приходила ей в голову за последние сто лет. — Дай мне знать, что скажет механик о твоей машине.

   — Майло, — сказал доктор Вернон, переводя взгляд с меня на него, — будь осторожен и не перенапрягайся. Вероятно, было бы лучше, если бы ты ограничивался одной прогулкой в день.

   — Конечно, док. — Прозвучало снисходительно.

   Доктор Вернон позволил себе слегка нахмуриться, прежде чем подойти к лифту и нажать кнопку вызова.

   — Тебе действительно стоит что-нибудь сделать со своими волосами, — тихо сказала мама.

   — Что не так с моими волосами? — Я пригладила кончики своего конского хвоста.

   — Есть гораздо более привлекательные способы зачесывать волосы наверх.

   Все это займет в геометрической прогрессии больше времени, чем те десять секунд, которые требовались, чтобы забрать мои волосы в конский хвост.

   — Я буду иметь в виду.

   — Темно-синий — это единственный цвет, который ты можешь носить? — Она осмотрела мою форму, не дав мне ответить. — Очень жаль, что ты не можешь надеть зеленое или что-нибудь в этом роде, чтобы подчеркнуть свои глаза.

   — Я здесь, чтобы помогать людям, мама. А не выиграть конкурс красоты.

   Она открыла рот, вероятно, чтобы высказать очередную критику, но остановилась, когда доктор Вернон вернулся к ней.

   Мы вчетвером стояли в таком неловком молчании, что я начала потеть. Майло отказывался возвращаться в свою комнату. Мама мило улыбалась доктору Вернону, пока он переводил взгляд с нее на меня. А я застряла посередине, недоумевая, почему чертов лифт так долго едет.

   Он звякнул, и я вздохнула с облегчением. Пока двери не открылись, и мой брат не вышел на площадку.

   — Денни? — Мама подошла к нему вплотную. — Я не ожидал тебя так скоро.

   Он кашлянул.

   — Я был в центре города.

   — О, правда? — Ее брови сошлись на переносице. — Я думала, ты дома.

   — Пришлось выполнить одно поручение. — Он стряхнул ее хватку со своей руки и посмотрел на меня. — Привет.

   — Привет, — пробормотала я.

   Глаза Денни были как стеклянные. Его длинные волосы, на тон темнее и намного, намного грязнее моих, были собраны в неряшливый мужской пучок. Он выглядел так, словно провел ночь, спя в канаве. Его джинсы были грязными. Его фланелевая рубашка была порвана сбоку. Шнурки на его ботинках были развязаны, концы облеплены грязью и снегом там, где он наступал на них.

   Увидь папа Денни в таком состоянии это разбило бы его сердце.

   Это разбивало мое сердце.

   — Мы можем идти? — Денни не стал дожидаться ответа. Он повернулся и, пошатываясь, направился обратно к лифтам, пять раз нажав на кнопку первого этажа, прежде чем засунуть руки в карманы.

   Мы с мамой обменялись встревоженными взглядами. Возможно, его пристрастие не осталось незамеченным. Возможно, она была обеспокоена больше, чем показывала.

   Денни был для мамы целым миром. Их связь отличалась от той, что была у меня с ней. Несмотря на то, что она придиралась ко мне, я знала, что она любила меня по-своему.

   Она любила меня.

   Но жила ради Денни.

   — Я позвоню тебе позже, — сказала она, наклоняя голову, чтобы последовать за Денни в открывающийся лифт.

   — Могу я проводить вас вниз? — спросил ее доктор Вернон.

   — Нет, спасибо, Грег. — Она подняла руку, чтобы остановить его. — Было приятно с тобой познакомиться.

   — У меня есть твой номер.

   Она кивнула, слегка придя в себя, чтобы улыбнуться.

   — Позвони мне. В любое время. Мне бы этого хотелось.

   Денни не отрывал взгляда от пола лифта, когда двери закрылись. Когда он исчез, неловкость вернулась в коридор. На этот раз еще более сильная.

   Я не была уверена, куда смотреть — ни на доктора Вернона, ни на Майло, поэтому опустила глаза в пол. Денни был под чем-то, и мы все трое это знали. По коридору разнесся запах выпивки, дыма и неправильного выбора.

   Доктор Вернон заговорил первым.

   — Майло, тебе лучше вернуться в свою палату. Предписание врача.

   Я чувствовала пристальный взгляд Майло на своем лице, но отказывалась поднимать глаза от своих ног. Если бы я это сделала, я бы захотела подойти к нему. Я бы захотела почувствовать, как его руки обнимают меня, когда я уткнусь лицом ему в грудь.

   Но ему все еще было больно. А доктор Вернон наблюдал за происходящим.

   Не говоря ни слова, Майло повернулся и удалился в свою комнату, стук его ходунков затихал с каждым неторопливым шагом.

   — Твоя мама прелесть, — сказал доктор Вернон, когда мы остались одни.

   Я кивнула.

   — Она красивая женщина.

   — Вы обе такие.

   Что за свинья.

   — Извините меня.

   Я практически убежала от него, направляясь в женскую раздевалку, куда он не мог последовать. Когда дверь за мной закрылась, я глубоко вздохнула и села на деревянную скамью в центре комнаты.

   Что мне было делать с Денни? Что бы сделал папа?

   Я не знала своего брата. Я хотела узнать, но не сделала этого. Мы провели слишком много лет в разлуке. Если бы я попросила его лечь на реабилитацию, он бы рассмеялся мне в лицо. И я сомневалась, что маме повезет больше.

   Но мы должны были попытаться. Ради папы я должна была попытаться. Он бы не хотел такой жизни для Денни.

   Я провела несколько минут в одиночестве, чтобы прийти в себя. Выйдя из раздевалки, я сразу же проверила всех своих пациентов, и когда я обо всех них позаботилась, я отправилась на поиски Ким, найдя ее в подсобке.

   — Доктор Вернон ушел? — спросила я ее.

   — Около двух минут назад. Ты разминулась с ним. Тебе что-то было нужно?

   — Нет, но мне нужно пойти поговорить с Майло.

   — Иди. — Она махнула мне рукой, чтобы я шла дальше. — Я прикрою тебя.

   — Спасибо. — Проходя мимо, я сжала ее плечо.

   Я направилась прямо в палату Майло, сделав глубокий вдох, прежде чем войти. Я ожидала застать его в постели с выключенным светом, поэтому была удивлена, увидев, что он стоит у окна с раздвинутыми шторами и в комнату проникает свет.

   Он оглянулся через плечо, увидел, что это я, затем снова повернулся к виду на парковку и городской пейзаж в центре города вдалеке.

   — Ты в порядке? — спросила я, подходя к нему.

   — Да, — кивнул он. — А ты?

   — Я в порядке. Что ты делаешь?

   — Просто размышляю.

   — О чем?

   — Когда Вернон забрал мои обезболивающие, я был чертовски зол, — сказал Майло, обращаясь к стеклу. — Я, честно говоря, думал, что это из-за тебя. Потому что он знает, что у меня есть чувства к тебе, и это был его способ наказать меня.

   — Я тоже так думала.

   Плечи Майло опустились.

   — Я все еще думаю, что у Вернона есть чувства к тебе. Мне это не нравится. Я мужчина, и я могу признать, что ревновал. Но я не думаю, что именно поэтому он снял меня с морфия. Я думаю, он видел.

   — Что видел?

   Он опустил голову.

   — Что я слишком сильно в этом нуждался.

   — О, Майло. — Я вложила свою руку в его. Боже мой, этот мужчина. Сколько сил ему потребовалось, чтобы признать это?

   — Не пойми меня неправильно, я все еще думаю, что Вернон придурок.

   Я рассмеялась.

   — Я согласна.

   — Но он хороший врач.

   — Да, это так.

   Мы стояли у окна, наблюдая, как вдалеке по межштатной автомагистрали проносятся машины. Под нами несколько машин въезжали на стоянку и выезжали с нее. Трактор выкатывал кучу снега на бульвар.

   — Тебе нужно что-то сделать со своим братом. — Майло сжал мою руку.

   — Я знаю, — прошептала я. — Я бы хотела, чтобы мой папа был здесь. Он бы знал, что делать.

   — А что насчет твоей мамы?

   Я покачала головой.

   — Я не думаю, что Денни ее послушает. Я не думаю, что она хоть раз в жизни заставляла его следовать какому-то правилу. Она всегда была снисходительна к тому, что касалось его.

   — Твоя мама не такая, как я ожидал.

   — Она моя полная противоположность. Она жаждет внимания. Она всегда что-то делает с друзьями, потому что не может быть одна. А я обычная. Простая и скучная Сара.

   — Что? — Майло отвернулся от окна и отпустил мою руку. Затем он положил обе свои руки мне на плечи.

   Он был таким высоким. Стоя так близко, он возвышался надо мной, загораживая часть света из окна. Это было все равно что стоять под своим собственным облаком, тень которого защищала меня от солнца.

   — Сара, ты не простая. И не скучная. — Он провел ладонью по моей щеке.

   — Я именно такая.

   — Нет, детка, это не так. — Он наклонился и коснулся своими губами моих. — Ты свет.

  
  
   

    Глава 8 

   

   САРА

    

   — Заешь что? — спросила я в тот момент, когда Майло взял трубку.

   — Что?

   — Луна позвонила мне! — Я взвизгнула. — Мы только что закончили разговор.

   — Да? Это здорово, детка. — Майло называл меня деткой последние две недели, и это быстро стало моим любимым словом.

   — У нее был такой приятный голос. — Моя улыбка стала шире. — И счастливый.

   Луна извинилась за то, что не позвонила раньше. По правде говоря, она нервничала, когда звонила, переживала, что я на самом деле не хотела ее слышать, поскольку она больше не была моей пациенткой. Я заверила ее, что очень хочу поддерживать связь, и мы проговорили около часа.

   Возвращение в школу было адаптацией. Там была, как и ожидалось, пара придурковатых ребятишек, которые хихикали над ее шрамами. Но через несколько недель большинство людей относились к ней так же, как и до несчастного случая.

   Она с головой окунулась в свою прежнюю работу репортера школьной газеты. У нее была пара ночевок со своими друзьями. Луна была во всех отношениях жизнерадостным подростком, которого я знала, и я была вне себя от радости, что, возможно, всего лишь возможно, я даже увижу, как она вырастет в потрясающую женщину.

   — Я рад, что она тебе позвонила, — сказал Майло.

   — Я тоже. Как прошел твой день?

   — Эх. Отлично. Скучно.

   — Я так понимаю, ты не читал ту книгу, которую я тебе дала.

   — Нет, потому что я уже закончил ее.

   — Уже? Вау. Ты быстро читаешь. Завтра я принесу тебе еще одну.

   — Хорошо. Я скучаю по тебе.

   Я покраснела, заправляя выбившуюся прядь волос за ухо.

   — Я тоже скучаю по тебе.

   У меня было два выходных дня, и, хотя мне все равно не удавалось проводить много времени с Майло, пока я была на работе, наши небольшие встречи становились изюминкой каждого дня. Два дня, когда я не видела его лица — это было слишком долго. Как я собиралась справляться, когда он вернется в Монтану?

   За последние две недели у нас появилась рутина. Мы разговаривали по телефону каждое утро, когда я шла на работу, это были простые разговоры ни о чем, так как мы приберегали наши более продолжительные разговоры на ночь, когда оба ложились в свои постели.

   Прошлой ночью, засыпая с улыбкой, я поняла, что впервые за долгое время не чувствую себя одинокой.

   Потому что Майло Филлипс стал моим лучшим другом.

   — Во сколько ты ужинаешь со своей семьей? — спросил он.

   Я взглянула на часы.

   — Через тридцать минут. Мне нужно скоро уходить.

   Тревога о том, что должно было произойти, вызывала у меня тошноту весь день.

   За последние две недели мы с мамой встречались четыре раза, чтобы выпить кофе и обсудить Денни. Мы согласились, что ему нужна помощь, и после долгих обсуждений решили обратиться к нему вместе, надеясь, что, если бы выступим единым фронтом, это поможет.

   Сегодня был знаменательный вечер.

   — Позвони мне, когда все закончится.

   — Я так и сделаю. Пока. — Я бросила телефон и плюхнулась навзничь на диван, уставившись в потолок на те пятнадцать минут, которые у меня были до того, как мне нужно было ехать к маме.

   Денни возненавидит меня за это.

   Но я должна была попытаться.￼

   

    

   — Пошла ты. — Хлопнула входная дверь.

   Слова Денни эхом разнеслись по дому, когда мы с мамой уставились на гладкую поверхность обеденного стола.

   Она потянулась за другой сигаретой, вытряхнув ее из пачки. Щелчок зажигалки был заглушен ревом двигателя Денни, когда он отъезжал на своем грузовике от дома.

   Мама выпустила в воздух длинную струю дыма.

   — Я же говорила тебе, что это не сработает.

   — Конечно, это не сработало. Ты просто сидела и молчала! — Я оттолкнулась от стола, встала и принялась расхаживать по столовой, обходя разбросанные по полу листья салата. — Спасибо за поддержку.

   Разговор с Денни превратился в противостояние меня и его. И угадайте, чью сторону приняла мама?

   — А что ты ожидала от меня услышать? — огрызнулась она.

   — Эм, все было бы лучше, чем то, что ты просто сидела там и курила без остановки.

   — Он бы меня не послушал.

   — Мы этого не знаем, — выпалила я в ответ.

   — Он мой сын. Я знаю.

   — Хорошо. — Я взмахнула руками. — Это была твоя идея, чтобы я приехала сюда, чтобы мы могли вместе противостоять Денни. Очевидно, тебе было нужно, чтобы я была плохим копом. Что ж, миссия выполнена, мама. Вместо того чтобы говорить с ним единым фронтом, ты сделала из меня злую старшую сестру.

   Ужин начался… нормально. Я была напряжена и ждала целую минуту, прежде чем начать разговор. Затем мама слегка кивнула мне, и я приступила к раскладыванию салата «Цезарь», который я принесла.

   «Денни, мы беспокоимся о тебе.

   Мы знаем, что ты употребляешь.

   Мы любим тебя и хотим оказать тебе некоторую помощь.»

   Он свирепо смотрел на меня в течение пяти мучительных ударов сердца, затем миска с салатом отлетела в стену.

   Мама закричала. Я вздрогнула так сильно, что потянула мышцу на боку.

   Денни встал, уперся кулаками в стол, наклонился и закричал мне в лицо.

   «Ты ничего не знаешь ни обо мне, ни о моей жизни.

   Я просто тот разочаровывающий ребенок, которого отец никогда не хотел, и брат, о существовании которого ты забыла.

   Я буду делать все, что, черт возьми, захочу.»

   Я изо всех сил старался сохранять спокойствие. Я кивнула и извинилась. Потом спросила, не согласится ли он пройти реабилитацию, если не для меня, так для мамы.

   Денни в упор спросил маму:

   — Ты думаешь, у меня есть проблема?

   Все, что ей нужно было сказать, это «да».

   Она хранила молчание.

   После этого криков стало еще больше. Денни сказал мне убираться к черту из его дома, потому что я здесь больше не живу. Когда я немедленно не бросилась к двери, он схватил свою банку пива и ушел сам.

   Мне никогда раньше не говорили «пошла ты» вместо «пока».

   — Ничего из этого не случилось бы, если бы твой папа был рядом с ним.

   Мои ноги замерли, а затем я медленно повернулась к маме.

   — Что ты только что сказала?

   — Твоего отца никогда не было рядом с Денни.

   Я уставилась на нее, разинув рот. Она что, шутила? Папа сделал для Денни все, что мог, но она отказалась от него. Она знала, что была неполноценным родителем, но все же держала Денни на крючке, чтобы он знал, что, если он уйдет, у нее будет разбито сердце.

   — Папа сделал для Денни все, что мог. Ты была тем, кто не позволил ему вернуться домой в Спокан. Ты была единственной, кто нес за него ответственность. Ты не повесишь все на папу. Ты не будешь перекладывать вину на него. Он был… — Я проглотила злые слезы. — Он был лучшим отцом, о котором я когда-либо могла мечтать. Он хотел сделать больше для Денни, но ты так его избаловала, что он ничего не мог поделать. Он пытался прийти и забрать Денни пять раз, помнишь? А Денни не захотел идти. Если в этом и есть чья-то вина, то только твоя.

   Мамины глаза расширились. Она поднесла дрожащие пальцы к губам, чтобы затянуться сигаретой, затем выдула тонкую, сердитую белую струйку дыма.

   — Твой отец никогда не хотел Денни.

   — Это ложь. — Я скрестила руки на груди. — Не смей вешать это на него, когда его здесь нет, чтобы обвинить его в твоем дерьме.

   Папы не было здесь, чтобы защититься.

   Так что я сделаю это за него.

   — Это не моя вина.

   — Да? А кто сейчас дает Денни деньги? Кто ему платит? Потому что, как мне известно, наркотики и выпивка не бесплатные. И последний раз, когда я проверяла, Денни до сих пор не устроился на работу.

   Мамино лицо побледнело.

   — Именно так я и думала. — Я подняла миску с пола, оставив уборку салата за мамой. Затем я вышла прямо через парадную дверь, как это сделал мой брат, захлопнув ее за собой.

   Прохладный воздух приятно обдувал разгоряченную обнаженную кожу на моих руках. Я не принесла свое пальто в дом, потому что не хотела, чтобы оно пропахло дымом. Но даже зимний воздух не смог остудить мой пыл, когда я уезжала.

   Мама была такой смелой и решительной, когда мы встретились, чтобы обсудить это вмешательство. Разговор и его время — все это было ее идеей. Она даже практиковалась со мной в своей речи. Как она могла промолчать? Когда Денни больше всего нуждался в ней, как она могла струсить?

   Я пожалела своего брата. У него не было родителей, не таких, какими они должны быть.

   Может быть, мама была права. Может быть, во всем этом был виноват папа.

   Я ненавидела обвинять его в чем бы то ни было. Он остался совершенным в моей памяти, и этот образ был бесценен.

   Но папе следовало бы усерднее бороться за то, чтобы заполучить Денни.

   Оба наших родителя подвели Денни.

   Гнев угас, и слезы наполнили мои глаза, когда я ехала по темным улицам к дому. Мои руки не хотели поворачивать на мою улицу. Вместо этого моя машина сама поехала к больнице, найдя место на стоянке для посетителей рядом с главным входом.

   Я поспешила внутрь, теперь уже замерзшая и дрожащая, когда спешила через пустынный вестибюль первого этажа к лифтам.

   Я редко попадала в больницу этим путем. Сотрудники парковались на зарезервированной стоянке, где я парковалась в тех редких случаях, когда приезжала на машине. Обычно, когда я шла пешком, я пользовалась задними входами. Но сегодня вечером у меня не было моего бейджа.

   Сегодня вечером я не была медсестрой.

   Сегодня вечером я была всего лишь женщиной, которая нуждалась в мужчине, который стал бесконечно важной частью ее жизни.

   Поездка на лифте была недолгой, и когда я вышла, в отделении было тихо. Обе медсестры вечерней смены были на станции. Часы над ними показывали почти восемь часов. Они поздоровались и обменялись встревоженными взглядами. Я помахала рукой, но не остановился, быстро и по прямой направляясь к двери Майло.

   Я не потрудилась постучать.

   Он меня не ждал. Его взгляд перескочил с телевизора на дверь и обратно.

   — Привет.

   Майло, должно быть, понял, что единственная причина, по которой я пришла сюда и рисковала получить выговор, заключалась в том, что ужин прошел ужасно неудачно. Шок сменился беспокойством, когда его руки опустились по бокам.

   — Иди сюда, детка.

   Сдерживание слез прекратилось, когда я поспешила к его кровати. Я села на край, затем наклонилась вперед, чтобы положить голову ему на плечо.

   — Мой брат ненавидит меня. — Сегодня вечером было из-за чего расстраиваться. Но это… внезапно это поднялось на первое место в списке.

   Я надеялась, что с переездом Денни сюда мы сможем наладить отношения. Что, несмотря на то, что мы не были близки в детстве, возможно, мы будем близки, будучи взрослыми.

   — Он не ненавидит тебя. — Рука Майло легла мне на затылок. — Со временем он поймет, что ты хочешь только самого лучшего.

   — А что, если он не получит помощи?

   — Это не твоя вина.

   Я кивнула, позволив еще нескольким слезинкам намочить его больничный халат, прежде чем взять себя в руки.

   — Спасибо.

   — В благодарности нет необходимости. Что бы тебе ни понадобилось, я здесь.

   Я глубоко вздохнула, собирая воедино остатки своих эмоций. Затем я сморщила нос и встала.

   — От меня пахнет дымом.

   — Мне все равно.

   — Уф. — Я сделала шаг назад, жалея, что у меня нет резинки, чтобы поднять свои вонючие волосы и собрать их в хвост. Когда я снова посмотрела на Майло, он ухмылялся, оглядывая меня с головы до ног.

   — Что?

   — Ты в джинсах.

   — Э-э, да. — Я опустила взгляд, проверяя, не осталось ли на них пятен от салата. Когда Денни швырнул салатницу, в мою сторону полетело несколько листьев ромэна, покрытых соусом, но я была чиста.

   — Я никогда раньше не видел тебя в джинсах. Я никогда не видел тебя ни в чем, кроме униформы.

   — Я улыбнулась.

   — По правде говоря, у меня не так уж много джинсов. По выходным я предпочитаю скрабы или штаны для йоги.

   — Они выглядят, — глаза Майло вспыхнули, когда он с трудом сглотнул, — хорошо.

   Я покраснела и опустила подбородок. Сколько комплиментов потребуется мне, чтобы почувствовать себя достойной его нежных чувств? Я надеялась, что у меня будет шанс это выяснить.

   — Повернись.

   Мои глаза резко поднялись.

   — Хм?

   — Повернись. Я хочу увидеть твою задницу.

   — О боже мой. — Я рассмеялась, закатывая глаза. Пусть Майло знает, что я чувствовала себя неуверенно. — Ни за что.

   — Ну же. — Он приложил руку к своему сердцу. — Для раненого человека?

   — Ой, да брось. — Я покачала головой. — Ты в порядке.

   — А что, если я совру и скажу, что хочу увидеть твои волосы? Тогда, может быть, ты повернешься?

   — Хорошо. — Я развернулась, затем уперла руки в бока. — Теперь ты счастлив?

   Он кивнул.

   — У тебя очень милая, округлая, упругая, красивая… голова.

   — Спасибо. — Мы вместе рассмеялись.

   — Как я уже сказал, все, что тебе нужно.

   Я глубоко вздохнула и оглядела затемненную палату. Единственный свет исходил из ванной и от телевизора.

   — Они проверяли тебя в последний раз перед ночью?

   — Ага. Ночная смена не зайдет, пока я не позову. Это одно из преимуществ того, что я приближаюсь к тому, чтобы вырваться отсюда. Вы, люди, даете мне поспать всю ночь.

   — Мы, люди — ваш преданный делу сестринский персонал — просто хотим знать, что у вас все в порядке.

   — Сядь со мной. — Майло подвинулся, освобождая место на кровати.

   От меня пахло дымом, и я была эмоционально измотана. Несмотря на то, что ночная смена не станет тревожить Майло, чтобы проверить его трансплантированную кожу или жизненно важные органы, они, скорее всего, заглядывали ночью, пока он спал. Вот только ночная смена начиналась только через два часа. Вероятно, у нас было немного времени, прежде чем кто-нибудь нас побеспокоит.

   Поэтому я отложила ключи и телефон в сторону и скользнула к нему в постель, позволив ему обнять меня за плечи, а сама прижалась к нему. Я позаботилась о том, чтобы держать руки прижатыми к себе, чтобы не задевать его живот. А потом я закрыла глаза, расслабляясь в его тепле.

   Мягкое прикосновение губ Майло к моему лбу заставило меня улыбнуться, и я запрокинула голову, вытягивая шею, чтобы он мог поцеловать меня в губы.

   Мы лежали вместе, на самом деле не смотря телевизор, а просто обнимаясь, время от времени обмениваясь поцелуями. Пока фильм, который он смотрел, не закончился и на черном экране не появились белые титры.

   — Мне нужно ехать домой, — пробормотала я, не делая ни малейшего движения, чтобы встать с кровати.

   Майло крепче прижал меня к себе.

   — Еще всего пять минут.

   

    

   — Кхм.

   Мы с Майло резко проснулись от того, что кто-то прочистил горло. Я села прямо, смаргивая сон.

   О, боже. Черт возьми! Мы заснули. Я поискала взглядом часы. Было три часа ночи. Дерьмо.

   Я слетела с кровати, не сводя глаз с пола. Мишель, одна из медсестер ночной смены, смотрела на нас, уперев руки в бока. Я не могла посмотреть на нее, не тогда, когда мое лицо было пунцовым от стыда.

   Как я могла быть такой глупой? Как я могла заснуть?

   — Сара. — Майло потянулся ко мне, но я отошла еще дальше от кровати.

   На него я тоже не могла смотреть.

   Я схватила ключи и свой телефон с приставного столика и пронеслась мимо Мишель в коридор. Было темно, верхний свет потускнел. Я не стала возиться с лифтом, не желая стоять и ждать, пока он поднимется. Вместо этого я бросилась вниз по лестнице. Каждый шаг отдавался эхом на лестничной клетке, ритм моих шагов был подобен удару молотка в наказание.

   Я заснула в постели пациента, вместе с пациентом.

   Меня уволят.

   Уволят. Уволят. Уволят.

   Это слово снова и снова звучало у меня в голове, пока я садилась в машину и проезжала три квартала домой. Когда я вошла в свою квартиру, у меня зазвонил телефон, на экране высветилось имя Майло. Я проигнорировала звонок, включила свет и направилась в свою спальню.

   Сна больше не будет, по крайней мере, этой ночью.

   Те несколько часов, что я проспала рядом с Майло, были такими блаженными. Такими умиротворенными. Но стоили ли они того?

   Эмбер не станет держать меня в своем штате. По правилам сотрудник больницы не имеет права вступал в контакт с пациентом. Здесь нет никакой серой зоны. Все было черно-белым. Правонарушение, о котором Мишель была обязана сообщить, если она еще этого не сделала.

   Если бы я застала Ким спящей с пациентом в его постели, я бы тоже сообщила об этом. Возможно. Может быть.

   Я не была уверена.

   За последние пару месяцев мои моральные устои перевернулись с ног на голову. До Майло я бы никогда не подумала, что влюблюсь в пациента. Но вот я здесь, бесспорно, влюблена в Майло Филлипса.

   Эта любовь имела свои последствия.

   Я сидела на своей кровати, наблюдая, как тикают часы на прикроватной тумбочке, пока не пришло время принимать душ и собираться на работу.

   Я найду новую работу. Возможно. Может быть.

   Как бы то ни было, работы, которую я полюбила и которой дорожила, работы, которая приносила мне безмерную гордость и заполняла пустоту одиночества в моей жизни, работы, которая заставляла меня сиять больше не было.

   Той работы больше не было.

   Стоило ли оно того?

   

    

   Эмбер сидела на стуле в сестринском посту, когда я прибыла на этаж ожогового отделения. Не сказав ни слова, она встала и кивнула мне, чтобы я следовала за ней в комнату отдыха для персонала.

   По пути мы встретили Мишель в коридоре, и на этот раз она была единственной, кто не смог установить зрительный контакт. Я держала подбородок высоко поднятым, а плечи прямыми.

   За те часы, что я просидела на своей кровати, я смирилась с тем, что должно было произойти.

   Я была близка к тому, чтобы потерять свою работу. Конечно, все было бы лучше, если бы мы с Майло просто оставались друзьями до его выписки из больницы. Но не было смысла сожалеть о прошлом.

   «Мы живем с тем выбором, который делаем сами.»

   Папа сказал мне это, лежа на своей больничной койке за три дня до смерти.

   Я была расстроена и плакала, жалея, что не заставила его бросить курить. Он отказался позволить мне взять вину на себя.

   «Не ты зажигала их для меня, Сара. Это на моей совести.

   Мы живем с тем выбором, который делаем сами.»

   И умираем вместе с ним.

   Эмбер жестом пригласила меня в комнату, и мы сели за тот же стол, за которым сидели, когда она велела мне держаться подальше от палаты Майло. Но на этот раз мои руки не дрожали. Мое сердце не колотилось так сильно. Я не нервничала.

   Я оцепенела.

   Она оперлась локтями о стол, сплетя пальцы вместе. Эмбер была, вероятно, всего на десять лет старше меня, но из-за ее властного присутствия казалось, что намного больше. Она руководила многими медсестрами, и с того дня, как я познакомилась с ней, я знала, что она не из тех, кто ходит вокруг да около. В своих черных блейзерах и с волосами, всегда собранными в пучок, у нее было приятное лицо, когда она улыбалась. Но чаще всего она выглядела вот так: серьезной. Старше, чем женщина, которой чуть за тридцать.

   — Ты провела ночь с пациентом, — сказала она.

   — Я пришла навестить Майло. Мы смотрели телевизор и заснули.

   — Я думала, мы договорились, что ты будешь держаться от него подальше, пока он больше не перестанет быть твоим пациентом.

   Я кивнула. Вероятно, сейчас было самое время начать защищаться, но я промолчала.

   Эмбер глубоко вздохнула.

   — Сегодня утром я первым делом поговорила с доктором Верноном. Майло выпишут через неделю. Я думаю, что самое лучшее — это изменить расписание и дать тебе немного свободного времени. Возьми отпуск на следующую неделю, а потом возвращайся, когда он больше не будет пациентом.

   Я моргнула, ожидая продолжения, но она молчала.

   — Подожди. Ты меня не увольняешь?

   — Нет. — Она одарила меня раздраженной улыбкой. — Ты не уволена. Пока. Но это предупреждение. Я должна буду сделать пометку об этом в твоем личном деле. Вступать в романтические отношения с пациентом противоречит правилам. Ты скажешь, что ничего романтичного не происходит. Это дружба. Например, никто не видел, как вы целуетесь. Но…

   Мы обе знали, что это ложь.

   — Я понимаю.

   — Пожалуйста, не заставляй меня сожалеть об этом решении.

   — Не буду.

   Эмбер дважды постучала по столу, как судья, стучащий молотком, чтобы распустить заседание. Затем она встала и оставила меня шататься по комнате.

   Меня не уволили.

   Официальная предупреждение будет занесено в мое личное дело, но меня не уволили. Так почему же я не почувствовала большего облегчения? Я уже была готова к поиску работы. Пятно в моей безупречной трудовой книжке казалось почти худшим, чем увольнение, как алая буква, пришитая к моему халату.

   Узнают ли все? Будут ли теперь за мной наблюдать более пристально?

   В детстве меня ни разу не оставляли после уроков. Меня никогда не посылали в кабинет директора. Я никогда не получал оценку ниже «В+»4. Это предупреждение должно было бы обеспокоить меня больше. Но по мере того, как я переваривала все это, когда я взвешивала это или наличие Майло в моей жизни, я поняла, что каждый раз выбирала бы выговор в личном деле.

   Стоило ли оно того?

   Да.

   Я не сожалела.

   И мне не терпелось рассказать Майло.

   Прошлой ночью он звонил мне пять раз, и я проигнорировала их все, прослушав только его единственное сообщение, которое он оставил на голосовой почте.

   «Мне жаль. Позвони мне.»

   В ту секунду, когда я вышла с территории больницы, я позвонила ему. Мне так хотелось пойти в его палату, но я не стала испытывать судьбу.

   Выйдя из комнаты, я направилась в раздевалку, чтобы взять куртку, которую оставила там на прошлой неделе. Если у меня будет свободная неделя, я хотела бы забрать ее домой и добавить к своей стопке белья. С курткой в руке я закрыла свой шкафчик и толкнула дверь. Только я не сделала больше ни шагу. Вместо этого я застыла, резко втянув воздух при виде сердитого взгляда, ожидающего прямо за дверью.

   Доктор Вернон стоял в коридоре, скрестив руки на груди и прижавшись спиной к стене.

   Он пристально смотрел на дверь.

   Ждал меня.

   — О, эм… Здравствуйте. Я как раз собиралась уходить. Так что мне лучше… уйти. — Я указала в конец коридора, где освещение было ярче.

   Я сделала один шаг, но остановилась, когда доктор Вернон подскочил ко мне.

   Он пересек коридор, как молния, заставив меня отшатнуться назад. Дверь в раздевалку еще не совсем закрылась, и он втолкнул меня внутрь. Я отступила, чуть не споткнувшись, когда обегала скамейку.

   У меня не было места, чтобы бежать.

   Доктор Вернон набросился на меня, как лев, преследующий свою жертву, пока не прижал меня к стене из шкафчиков. Его руки врезались в их двери. Звук сотрясающегося металла и дребезжание навесных замков заставили меня подпрыгнуть. Даже когда я вскрикнула, он продолжал обхватывать руками мое лицо, удерживая меня там, когда низко наклонился.

   Его нос потерся о кончик моего. Его горячее дыхание коснулось моей щеки.

   Я напряглась, готовая к тому, что он закричит, или проклянет, или как-нибудь меня обзовет. Я не была уверена, чего ожидала.

   Но определенно не поцелуя.

   Он прижался своими губами к моим с такой силой, что я вздрогнула. Он лизнул мою губу, и я застыла, прижав руки к бокам и затаив дыхание.

   Затем он оторвался, пятясь назад и проводя руками по волосам.

   О мой бог. Он поцеловал меня. Влага от его языка была на моих губах. Ощущение ее от его губ причиняло боль моим.

   Он поцеловал меня.

   И я ничего не сделала.

   Я сглотнула, втянув немного воздуха через нос. Я была слишком напугана, чтобы открыть рот и ощутить его вкус. И я не осмелилась стереть поцелуй, не тогда, когда он расхаживал взад-вперед, как зверь в клетке.

   — У нас кое-что было, Сара.

   Я вздрогнула от его голоса, и шкафчики позади меня задребезжали.

   — Я не… — Он вытер лицо, качая головой. — Я не знаю, смогу ли я простить тебя за это.

   Простить меня? Вопрос остался в ловушке на моих сомкнутых губах. Я была слишком парализована, чтобы говорить.

   Он поцеловал меня.

   Меня чуть не стошнило.

   — Мы могли бы стать чем-то особенным. — Доктор Вернон перестал расхаживать по комнате и повернулся ко мне. Ярость, которую он испытывал в коридоре, исчезла. Теперь он смотрел на меня как на мусор. — Я не могу быть с тобой сейчас.

   Я опустила взгляд в пол, и желание вытереться стало еще сильнее. Мне хотелось плакать. Мне хотелось спрятаться и принять душ.

   Он поцеловал меня без моего разрешения, и мне было стыдно.

   Потому что я позволила этому случиться без борьбы.

   Не говоря больше ни слова, доктор Вернон подошел к двери и рывком распахнул ее. Он оставил меня стоять там — оцепеневшую — прокручивая в голове прошедшую минуту.

   Снаружи мир шел своим чередом. Больничные звуки были едва слышны за закрытой дверью. Пациентам было больно. Медсестры занимались лечением.

   А я была статуей, застывшей в ту минуту, которую никогда не забуду.

   Я крепко зажмурила глаза, желая, чтобы перемотать часы назад.

   Запах доктора Вернона витал повсюду. Он липнул ко мне сильнее, чем любой другой запах сигарет. Я глубоко вздохнула и подавилась. Когда я попробовала еще раз, то зажала рот рукой, затыкая нос, и нашла в себе силы убежать.

   Как только я оказалась в коридоре, я бросилась к лестнице.

   На другом конце отделения Майло был в своей палате. Вероятно, он был встревожен и ждал объяснений.

   Но я не могла дать ему ни одного. Не прямо сейчас.

   Майло выбросил бы доктора Вернона из окна, если бы узнал поцелуе.

   Поэтому, когда слезы навернулись мне на глаза, я опустила подбородок и прикрыла рот рукой, чтобы сдержать рыдание.

   Я побежала, точно так же, как и несколько часов назад. Стук моих ног по лестнице только заставлял меня бежать быстрее, пока я не оказалась дома, в безопасности своей квартиры.

   В безопасности в том месте, которое дал мне папа.

   Именно тогда я дала волю слезам. Я почистила зубы и умылась, но этого было недостаточно. Запах доктора Вернона, его вкус остались. Поэтому я приняла такой горячий душ, что моя кожа была розовой, когда я вышла из пара.

   Я оделась в свою самую удобную пижаму, взяла телефон и легла в постель, прячась под одеялом, поскольку все мое тело дрожало.

   Я чувствовала себя грязной. Я чувствовала злость.

   Я чувствовала слабость.

   И единственный человек, которому я хотела рассказать, был тем же человеком, которому я не могла рассказать.

   Телефон, прижатый к моей груди, завибрировал, и мне не нужно было смотреть, чтобы понять, что это Майло.

   Я не ответила. Вместо этого я плакала до тех пор, пока слезы не иссякли.

   Пока я не выдохлась и не задремала.

  
  
   

    Глава 9 

   

   МАЙЛО

    

   — И вот последняя. — Ким протянула мне последнюю брошюру из своей стопки, на этот раз предупреждающую меня о рисках зависимости после длительного пребывания в больнице.

   — Спасибо. — Я засунул ее в свой рюкзак вместе с пятьюстами компаньонами и сопроводительными листовками, затем застегнул молнию и перекинул его через плечо. Все бумаги будут отправлены в ближайшее мусорное ведро.

   На этой неделе мои родители прислали мне посылку из дома. Этот рюкзак, который был у меня со времен старшей школы, лежал внутри вместе с одеждой, которой хватило бы на неделю.

   Потому что, хотя я и покидал эту больницу, я еще не совсем закончил с Вашингтоном.

   Мама была разочарована, когда я позвонила ей и сказал, что не сразу приеду домой. Ее настроение поднялось в тот момент, когда я сказал ей, что задержусь здесь надолго, чтобы провести время с Сарой.

   Она делала все возможное, чтобы скрыть это, но у мамы была лихорадка под названием «Внуки». Она отчаянно хотела, чтобы я остепенился и завел собственную семью. В течение многих лет она пыталась играть роль свахи с матерью Мейзи. В моем маленьком родном городе не было ничего необычного в том, что друзья детства в конце концов становились супружескими парами. Но Мейзи всегда была другом, кем-то вроде младшей сестры. Мама потеряла надежду на то, что мы двое поженимся и заведем детей.

   Теперь мама возлагала свои надежды на Сару.

   Я тоже.

   Я надеялся однажды привести ее домой. Если бы звезды сошлись, я бы познакомил ее со своей большой семьей, коллегами и друзьями. Но сначала я должен был убраться к чертовой матери из этой больницы и разыскать свою девушку.

   Прошла неделя с тех пор, как она заснула в моей постели. Прошла неделя с тех пор, как я по-королевски облажался, отключившись. Я был слишком захвачен невероятным ощущением того, как она прижимается ко мне.

   Она выбежала из моей палаты, и я звонил ей бесчисленное количество раз. Когда она не появилась на работе несколько часов спустя, я понял, что дела плохи. Ей потребовался почти целый день, чтобы ответить на мои звонки. Даже тогда я знал, что что-то не так. Ее голос не был мягким и сладким, как обычно. Он был раздраженным и унылым.

   Она заверила меня, что ее не уволили. Что ее попросили взять отпуск до тех пор, пока меня не выпишут. Она пообещала, что с ней все в порядке, просто она устала и неважно себя чувствует.

   Даже по телефону я слышал, что она лжет. Что-то серьезное беспокоило ее, и даже спустя неделю она не хотела говорить об этом открыто. Застряв в своей палате, мне ничего не оставалось делать, кроме как продолжать звонить.

   Телефон был моим единственным инструментом, и я никогда не сдавался. Я звонил ей в течение всего дня. И ночью. Я звонил, несмотря на то, что наши разговоры были поверхностными и короткими.

   Сара — моя Сара, женщина, чья улыбка могла осветить комнату и чей голос мог утихомирить ураган — пропала.

   Сегодня я собирался найти ее.

   — Есть вопросы? — спросила Ким.

   Я покачал головой.

   — Нет.

   Доктор Вернон дал мне полное изложение инструкций по уходу после операции. Держать кожу увлажненной, чтобы избежать образования рубцов. Наносить солнцезащитный крем. И бла. Бла. Бла.

   Я даже не стал дожидаться, пока он выйдет из палаты, чтобы встать с кровати, порыться в рюкзаке и переодеться в джинсы и рубашку на пуговицах.

   — Берегите себя, — сказал я Ким, уже направляясь к двери.

   — Ты тоже, Майло. И, эм… — Она понизила голос, на ее губах заиграла улыбка. — Удачи тебе с Сарой. Я болею за вас двоих.

   Я улыбнулся.

   — Спасибо. За все.

   Она не была Сарой, но как медсестра прекрасно справлялась со своей работой.

   По большей части я был исцелен. Трансплантаты приживились хорошо — я снова был покрыт кожей. Менее серьезные ожоги медленно меняли цвет с красного на розовый. И если не считать шрамов у меня на лбу и еще одного под челюстью, остальные я бы спрятал от всего мира.

   Когда я выходил из палаты, мои джинсы казались грубыми на бедрах. Я так долго носил тонкий, как бумага, хлопок, что было приятно почувствовать, что что-то стоит своего веса. Ботинки на моих ногах были громкими и тяжелыми. Я бы никогда больше не надел тапочки. Я был в восторге от того, что надел рубашку, которая доходила мне до запястий и скрывала ожоги.

   Черт, как же я соскучился по настоящей одежде. Я улыбнулся, подходя к лифту, испытывая радостное возбуждение от того, что я свободен.

   Прощай, ожоговое отделение. Прощай, Дворец свечей.

   Я похлопал по маленькому чайному фонарику на батарейках у себя в кармане.

   Затем я вошел в лифт и поехал вниз, чтобы найти настоящий свет этого Дворца.

   Мою Сару.￼

   

    

   САРА

    

   — Уф, — простонала я, когда в дверь позвонили.

   Зачем доставщику понадобилось звонить в дверь? Он привозил мне туалетную бумагу и кофейные стаканчики с Амазон. Оставь и уходи, чувак.

   Но я должна была отреагировать на звонок в дверь. Что, если ему нужно, чтобы я расписалась за туалетную бумагу и кофейные стаканчики? Я вскочила с дивана, раздраженная тем, что добралась до двери как раз вовремя, чтобы увидеть, как он юркнул в свой коричневый грузовик. Я не хотела видеть его так же сильно, как он не хотел видеть меня. Дурацкий долбаный дверной звонок.

   Я натянула кардиган спереди, прикрывая тонкую майку, которая была на мне, потому что на улице было холодно. Затем я нацепила на лицо свою улыбку и открыла дверь.

   — Спаси…

   Мои слова умерли. На моем крыльце стоял Майло. Предполагалось, что его выпишут только завтра.

   — Привет. — Его взгляд блуждал по мне с головы до ног.

   — Привет, — выдохнула я.

   О мой бог. Я не мыла голову три дня. Я не пользовалась косметикой, не то чтобы я часто красилась, но мои бледные ресницы никогда не оставались без нескольких мазков туши, когда он был рядом.

   Я еще плотнее запахнула кардиган. Я была разбита вдребезги, а он выглядел потрясающе. Более красивый, чем я могла себе представить. Он выглядел сильнее. Выше. Более сурово.

   Не говоря ни слова, Майло сделал шаг вперед, заставив меня отшатнуться назад. Он делал это снова и снова, пока я не оказалась в своей прихожей и у него не нашлось места закрыть дверь. С глухим стуком он сбросил рюкзак со своего плеча на деревянный пол.

   Почему я не приняла душ? Почему он оказался здесь на день раньше? Я уже спланировала свой наряд на завтра, когда мы договорились, что я заберу его из больницы. Мои лучшие джинсы-скинни и симпатичный темно-синий свитер ждали своего часа на вешалке в моей ванной.

   Он должен был увидеть меня в этом наряде, а не в моих клетчатых рождественских пижамных штанах, которые доходили мне до лодыжек, и красной майке с надписью: «Намасте в постели»5. Мой кардиган был охотничьего цвета, и на нем не хватало пуговицы.

   Было начало марта, и я щеголяла в своем наряде для рождественского утра.

   — Сара. — Его голос заставил меня вздрогнуть.

   — Да? — прошептала я, обхватывая себя руками за талию.

   Это был тот момент, когда он говорит, что прекрасно провел время, знакомясь со мной, но ему пора возвращаться к своей жизни? Я бы не стала его винить. Он заслуживал того, чтобы найти женщину, которая не позволяла бы властным врачам целовать их в раздевалках. По крайней мере, он заслуживал женщину, которая была бы достаточно сильной, чтобы сообщить об этом.

   Я ждала его душераздирающих слов, но Майло молчал.

   Прикосновение кончиков его пальцев предшествовало его горячей ладони, когда она провела по моей щеке и затылку.

   — Сара. — Мое имя, затем его губы оказались на моих в мгновенном движении, от которого у меня перехватило дыхание и подкосились колени. Его язык вторгся в мой рот, его длинные пальцы исследовали мои плечи, спустились вниз по спине, а затем снова поднялись вверх в отчаянных поисках места, где можно устроиться и притянуть меня ближе.

   Это был самый эротичный поцелуй в моей жизни, то, как жадно блуждали его руки. То, как двигались его губы, как наклонялось вперед-назад его лицо, желая все большего и большего, пока его язык сражался с моим собственным. Он целовал меня до потери сознания. Он целовал меня до тех пор, пока мое сердце чуть не остановилось.

   Он целовал меня до тех пор, пока я не сломалась.

   Первая слеза упала между нами, увлажнив его щеку. Затем за ним последовали остальные.

   Я всхлипнула, вырываясь от него и прикрывая рот, чтобы скрыть их. Я сгорбилась, мои плечи изо всех сил старались создать стену, за которой я могла бы спрятаться, когда повернулась спиной к Майло.

   Я была такой трусливой. Я была недостойна. Он заслуживал большего. Вырвался еще один всхлип, наполнив мой тихий дом.

   Две руки обхватили меня прежде, чем вырвался еще один всхлип. Они держали меня крепко — крепче, чем кто-либо держал меня за последние… годы. Впервые с тех пор, как умер папа, я не была совершенно одинока.

   Я сильно плакала, все мое тело сотрясалось. Я по-настоящему не плакала с того дня, как сбежала из больницы после поцелуя Вернона. Вместо этого я заперла свои чувства подальше, оцепенев от того, что произошло. Равнодушная к своему выбору.

   Когда Майло обнял меня, я больше не чувствовала оцепенения. Каждая крупица гнева и стыда выплеснулась наружу в потоке эмоций.

   Майло ничего не сказал. Он не умолял меня объяснить ему, что случилось, и не призывал успокоиться. Он просто позволил мне выплакаться, ослабив хватку только для того, чтобы развернуть меня и прижать к себе.

   Я прильнула к нему, вцепившись в толстый хлопок у него на спине. Каждый раз, когда я чувствовала, что у меня подкашиваются ноги, он поддерживал меня, пока, в конце концов, слез не осталось совсем.

   — Прости, — прошептала я ему в грудь.

   — Не стоит. — Он отпустил меня, чтобы отойти назад и насухо вытереть мое влажное лицо.

   Я судорожно втянула воздух, затем выдохнула с долгим вздохом.

   — Я в полном беспорядке.

   — Ты прекрасна.

   Я улыбнулась и оглядела его с головы до ног.

   — Ты в джинсах.

   — Я ношу их каждый день.

   Ноги у него были длинные и худощавые. Джинсы тянулись бесконечно долго, пока края не коснулись голенищ его коричневых ковбойских сапог с квадратными носками. Его рубашка была мешковатой, на размер больше, чем нужно. Она скрывала рельефные мышцы его рук и твердую линию груди.

   Возможно, именно поэтому большинство женщин не обращали внимания на Майло. Он не выставлял напоказ свое тело под одеждой. Он был просто… Майло.

   Скромный. Непритязательный. Чистый.

   Сексуальный.

   — Я никогда раньше не видела тебя в джинсах. — Я покраснела, вспомнив его реакцию, когда он увидел в них меня. — Они выглядят… хорошо.

   Он усмехнулся.

   — Хочешь посмотреть на мой затылок?

   — Да, пожалуйста.

   С быстрой усмешкой он медленно закружился по кругу, поднимая руки при повороте. Может, он и скрывал скульптурный торс и точеные руки, но эти джинсы творили удивительные вещи с его задницей. Что подтвердило мои подозрения — женщины из Прескотта, штат Монтана, были слепыми.

   Их потеря.

   Закончив поворот, Майло упер руки в бока.

   — Итак, о чем бы ты хотела поговорить в первую очередь? О том из-за чего были эти слезы? Или о том, почему тебя не было всю неделю?

   Ни о том, ни о другом. Я вздохнула.

   — Может быть, нам стоит присесть.

   Он кивнул и последовал за мной в гостиную, оглядываясь по сторонам на ходу.

   — Милое местечко.

   — Спасибо. — Я села на диван, предоставив ему достаточно места, чтобы сесть рядом со мной. — Ты хорошо себя чувствуешь?

   — Как новенький.

   Было очевидно, что я тяну время, но он не торопил меня. Вероятно, был более правильный способ начать этот разговор, но единственное, что пришло мне в голову, было:

   — Меня поцеловали.

   — Э-э… да. Я был там.

   — Не только ты. — Температура в комнате упала на десять градусов, когда тело Майло превратилось в лед. Его кулаки сжались на коленях. — Эмбер сказала мне взять недельный отпуск, я тебе уже говорила. Ну, а потом я пошла в раздевалку за курткой, которую оставила там. Я выходила, и доктор Вернон загнал меня в угол.

   Челюсть Майло хрустнула, когда он стиснул зубы. Его кулаки, если это было возможно, сжались еще сильнее. Я никогда не видела, чтобы костяшки пальцев были такими белыми.

   — Он поцеловал тебя?

   — Он поцеловал меня. Мне так жаль.

   — Ты хотела, чтобы он поцеловал тебя?

   — Нет, ни в коем случае. — Я поморщилась. — Никогда.

   — Тогда, почему ты извиняешься? Ты не сделал ничего плохого.

   — Я стояла там, — призналась я. — Я не сопротивлялась, не отталкивала его и даже не кричала. Я просто стояла там и позволяла ему целовать меня. Мне так неловко.

   — О, Сара. — Руки Майло обвились вокруг меня, как веревки. — Тебе нечего стыдиться.

   — Я чувствую себя оскорбленной. Это был всего лишь поцелуй, но…

   Майло обнял меня крепче.

   — Мне жаль, детка. Мне жаль. Почему ты мне не сказала?

   — Потому что я испугалась, что ты заколешь доктора Вернона до смерти иглами из своего контейнера с острыми предметами.

   Ему моя шутка не показалась смешной.

   По правде говоря, я всю неделю хотела рассказать Майло о поцелуе. Я была так близка к этому, но не была уверена, как он отреагирует по телефону. Я представила себе разорванное в клочья ожоговое отделение, разлетевшиеся бумаги, разбросанное постельное белье, когда он искал доктора Вернона.

   И все же он был здесь, снова удивляя меня. Он был спокоен и нежен со мной в своих объятиях. Хотя его челюсть все еще была сжата от ярости.

   — Ты должна сообщить о нем, — сказал он.

   — Я не могу.

   — Что? — Он отпустил меня, нахмурив брови. — Почему нет? Этому ублюдку это с рук не сойдет. Он напал на тебя.

   — Майло, он врач с безупречной репутацией. Ожоговое отделение работает успешнее, чем они когда-либо мечтали, и это благодаря ему. А я просто медсестра, у которой неподобающие отношения с пациентом. Не будет преувеличением предположить, что если бы я испытывала вожделение к пациенту, то могла бы испытывать же самое по отношению к врачу.

   — Это чушь собачья.

   Это реальная жизнь.

   Я опустила голову.

   — Я пытаюсь забыть об этом и притвориться, что этого не было. Со мной все будет в порядке.

   — Будет. — Он поцеловал мои волосы. — Ты самая сильная женщина, которую я знаю.

   Я прижалась к нему, больше не заботясь о том, что на мне надето или как выглядят мои волосы, просто счастливая, что он здесь.

   — Я чувствовала себя виноватой. Как будто… я изменила тебе.

   — Ты мне не изменяла, и тебе не нужно чувствовать себя виноватой.

   Я кивнула.

   — Сара, посмотри на меня.

   Я отклонилась, чтобы встретиться с ним взглядом.

   — Это не твоя вина. Это его вина.

   — Я знаю, ты прав. Я говорила себе это всю неделю. — Но было легче поверить твердому тону Майло, чем дрожащему голосу в моей голове. — Я жалею, что не оттолкнула его.

   Майло взял мою руку с колен и поднес к губам, целуя костяшки пальцев.

   — Ты не сделала ничего плохого.

   — Спасибо. Мне нужно было это услышать.

   — Ты донесешь на него?

   Мой желудок скрутило.

   — Я не хочу.

   Глаза Майло встретились с моими.

   — Это твой выбор, и я поддержу тебя, несмотря ни на что.

   Но…

   Это невысказанное слово повисло в воздухе.

   Мое молчание может иметь последствия. Мы оба это знали. Если доктору Вернону это сойдет с рук сейчас, что случится со следующей медсестрой? Или той, что будет после нее? Я не была знакома с Мейзи, подругой Майло, но ее бывший тоже был врачом. Высокомерный, как Вернон, судя по тому, как Майло описал его. Если Вернона не накажут за то, что он поцеловал меня, постигнет ли его следующую жертву участь похуже?

   — Я должна сообщить о нем. Если у меня есть замечание в личном деле, то он тоже заслуживает его в своем.

   Майло в мгновение ока вскочил с дивана, увлекая меня за собой.

   — Одевайся.

   — Прямо сейчас?

   — Да. Прямо сейчас.

   — Хорошо. — Вот так и закончился мой тихий день дома. Направляясь по коридору в свою спальню, я оглянулась через плечо и увидела Майло, расхаживающего взад-вперед по небольшой гостиной. Он провел рукой по своим волосам, пряди которых теперь были длиннее, чем когда мы познакомились.

   Прямо перед тем, как я скрылась в своей спальне, он пробормотал:

   — Этому ублюдку не сойдет с рук то, что он поцеловал мою девочку.

   Мою девочку.

   Я улыбнулась — настоящей улыбкой — впервые за всю неделю.

   

    

   — Они ведь ни черта не собираются делать, не так ли? — Майло кипел от злости, когда мы выходили из больницы.

   Мы только что провели час в конференц-зале отдела кадров, отчитываясь о действиях доктора Вернона. Поначалу директор по персоналу казался сочувствующим. Но затем ее вопросы стали более оборонительными.

   «Вы уверены, что не приглашали доктора Вернона в раздевалку?

   Но ты не оттолкнула его и не сказала «нет»?

   Он никогда раньше не делал ничего подобного, верно?»

   — Я не знаю.

   Меня заверили, что они расследуют это дело. Что они не отнесутся к этим обвинениям легкомысленно. Я должна была ожидать ответа от них где-то в промежутке от трех до семи рабочих дней.

   Вечерний свет угасал, и снег снаружи искрился в свете фонарей парковки, когда мы с Майло шли к моей машине. Мы приехали сюда на машине, потому что я подумала, что потом мы могли бы поужинать где-нибудь в ресторане. Я думала, что сегодняшний вечер мог бы стать нашим первым официальным свиданием.

   Но сейчас все, чего я хотела — это вернуться домой.

   — Итак, эм, куда ты хочешь пойти на ужин?

   Майло взял меня за руку.

   — Давай просто поедим то, что найдем у тебя дома.

   Каким-то образом этот человек, казалось, всегда знал, что мне нужно.

   Поездка домой была быстрой. Повесив пальто, я пошла на кухню, чтобы прикинуть варианты. Маленькая U-образная комната находилась в задней части дома. Разработчики кондоминиума выбрали меньшее количество верхних шкафов, чтобы заполнить пространство большим количеством окон. Днем было светло, но ночью в комнате было темно, даже при включенном свете.

   — Мы можем позавтракать на ужин, — бросила я через плечо, уткнувшись лицом в открытый холодильник. — Или у меня есть коробка макарон с сыром. Или сэндвичи с арахисовым маслом и желе. Или давай закажем пиц…

   Майло закрыл дверцу холодильника и притянул меня к себе.

   — Мне жаль, — прошептал он.

   — Мне тоже. — Мои плечи опустились. — Я не могу избавиться от чувства, что это моя вина. Если бы я просто держалась от тебя подальше, пока ты не перестал быть моим пациентом. Если бы я не влюб…

   Влюбился в тебя.

   — Я не сожалею о том, что чувствую к тебе. — Он взял мое лицо в свои ладони. — И никогда не буду.

   — Я тоже. — Если это означало конец моей карьеры, так тому и быть. Я чувствовала к Майло больше преданности, чем когда-либо снова почувствовала бы к больнице.

   Я приподнялась на цыпочки, мои губы искали его. Ему пришлось наклониться, чтобы коснуться своими губами моих. Это было коротко и мило. Мягко и испытывающе.

   Следующим поцелуем я показала ему, что со мной все в порядке.

   Мои губы скользнули по его губам, запоминая ощущение наших тел, прижатых друг к другу. Запоминая ощущение его груди, прижатой к моей в первый раз. Никто из нас не торопился с поцелуем. Его язык не сразу попытался проникнуть внутрь, но, когда это произошло, он нерешительно задвигался, проводя им по моей нижней губе.

   — Боже, Сара. Я хочу тебя, — выдохнул он мне в рот. — Я так чертовски сильно тебя хочу.

   — Я тоже хочу тебя.

   Больше не было препятствий, разделявших нас. Больше никакого ожидания.

   Уверенными пальцами я провела по его рубашке спереди. Мои руки точно знали, где были его сильные ожоги и где они будут болеть еще несколько месяцев. Я избегала этих мест, стараясь прикасаться к коже там, где он чувствовал бы себя лучше всего, даже через рубашку. И когда я добралась до его пояса, я вынула конец из петли, растягивая кожу, чтобы освободить его от серебряной застежки.

   Майло застонал, когда ремень освободился. Он наклонился ко мне, прижимая выпуклость за молнией к моему животу. Затем он нырнул в наш самый глубокий поцелуй, который стер все остальные, кроме его.

   Всю неделю я чувствовала поцелуй Вернона.

   Теперь же все это исчезло.

   Майло возился с серым свитером, который я надела перед тем, как отправиться на встречу с отделом кадров. Сначала его пальцы, казалось, не могли ухватиться за подол, они работали слишком отчаянно, чтобы ухватиться за шерсть. Он издал разочарованный стон, замедляя поцелуй, и свитер со свистом пролетел у меня над головой. От этого движения мои волосы взметнулись вверх и развевались вокруг нас.

   Он снова поцеловал меня, крепко и быстро, затем отстранился и схватил меня за руку.

   — Пойдем в твою спальню.

   Я кивнула, готовая отойти от окон, где мои соседи, вероятно, могли увидеть меня, стоящую там в одном розовом лифчике. Я первой поспешила по коридору, шаги Майло следовали за мной в мою темную спальню.

   Я пошла включить свет, но его рука накрыла мою, не давая мне щелкнуть выключателем.

   — Что?

   — Никакого света.

   — О, ладно. — Секс в темноте меня устраивал, но было что-то в том, как Майло говорил, что заставило меня остановиться. В его голосе слышалась настойчивость, почти страх. Что это было?

   У меня не было возможности спросить. Майло сунул руку в карман и вытащил чайный светильник, который Луна подарила ему в день нашей встречи.

   — Вот.

   — Ты сохранил его?

   — Это был подарок. Один из тех, что стоит сохранить.

   Я улыбнулась и взяла светильник из его рук, прежде чем пересечь свою спальню, чтобы поставить его на прикроватную тумбочку. Затем я повернулась обратно к Майло и расстегнула центральную застежку на своем лифчике, позволив ему упасть на пол.

   Майло в одно мгновение оказался на мне, его руки блуждали по моим мягким изгибам. Его пальцы скользили по вершинам моих грудей, пока не нашли соски. Он дразнил их, покручивая и проводя большим пальцем по бутонам, пока они не стали твердыми и шероховатыми.

   — Майло, — простонала я, выгибая спину в его ладонях.

   Он наклонил голову и поцеловал нежную кожу над моей ключицей.

   — Сара. Моя Сара.

   Мои пальцы вернулись к его джинсам, расстегивая пуговицу и молнию, чтобы стянуть их вниз по его узким бедрам вместе с боксерами, которые он носил под ними.

   Танец, в котором мы избавляли друг друга от джинсов, был полон ударов и сталкивающихся пальцев. Я хихикнула. Он ухмыльнулся. И когда мы оба разделись догола, он взял меня за руку и повел к кровати.

   Майло расположил свой вес между моими бедрами, и чудесное осознание промелькнуло в моем сознании.

   Это было так… правильно. Так естественно. Нам обоим было немного неловко, когда мы узнавали тела друг друга. Но я не избегала его взгляда. Я не чувствовала себя застенчиво или неуютно. Меня переполняло любопытство. И предвкушение.

   У меня не было опыта общения с мужчинами. И, конечно, не была экспертом в постели. Но это… Я знала, что бы я ни делала, я не могла совершить ошибку. Что бы мы с Майло ни делали вместе, это было идеально.

   Губы Майло сомкнулись на моих, целуя меня до тех пор, пока я не начала извиваться под ним, широко раздвинув ноги в молчаливом приглашении.

   Он просунул руку между нами, сжимая в кулаке свой член, затем провел им по моим складочкам, заставляя меня содрогнуться.

   — Готова?

   — Да. — Я кивнула, прикусив нижнюю губу.

   Уверенным движением Майло наполнил меня. Я ахнула, когда приспособилась к его размеру и длине. Еще одна дрожь пробежала по моей спине, когда он вонзился еще глубже.

   — Черт, ты так хорошо ощущаешься.

   Я промычала в знак согласия и покрутила бедрами, побуждая его двигаться.

   Он уткнулся лицом в мою шею, посасывая и целуя чувствительную кожу под моим ухом, когда он отстранился и снова скользнул внутрь, попадая в точку, от которой у меня каждый раз перехватывало дыхание.

   Мой оргазм нарастал очень быстро, отнимая все связные мысли.

   — Майло, я… — Белые звездочки вспыхнули у меня перед глазами прежде, чем я успела закончить свое предупреждение. Мои ноги задрожали, когда пульсирующая разрядка разлилась по моему телу.

   Майло раскачивался на кровати, его ритм усиливался, его член входил все сильнее, пока он не напрягся от собственного освобождения, простонав мое имя в темную комнату, когда он кончил в меня горячими струями.

   Когда семя перестало течь в меня, Майло рухнул на меня сверху и навалился всем своим весом. Я обхватила его руками и ногами, удерживая на месте.

   Я бы никогда не отпустила его.

   Я нашла этого человека. Он был моим.

   Майло не спешил отпускать меня, но его размягчающийся член в конце концов выскользнул на свободу.

   — Где ванная? Я принесу нам полотенце.

   — Дальше по коридору.

   Он кивнул и спрыгнул с кровати. Когда он вернулся с тряпкой, то начал вытирать меня.

   — Я могу сама это сделать.

   — Нет. — Он оттолкнул мою руку локтем. — Ты заботилась обо мне. Теперь позволь мне позаботиться о тебе.

   Это было странно — давать мужчине такой контроль. Было странно позволять другому человеку заботиться о моем теле. Близость, доверие могли принадлежать только ему.

   Закончив с этим делом, он положил полотенце в корзину для белья рядом с моим шкафом. Затем он вернулся в постель, скользнул под одеяло и натянул его на мое обнаженное тело.

   Обхватив себя одной рукой за шею, я прижалась к нему.

   — Мы не пользовались презервативом.

   — Я чист. — Он напрягся. — Я, э-э, не был с женщиной, ну… долгое время.

   Потому что женщины в Прескотте были глупы. Я улыбнулась про себя.

   — У меня тоже прошли годы с тех пор, как я была с мужчиной. И я принимаю таблетки.

   Возможно, мой разрыв с мужчинами был подсознательным выбором. Может быть, все это время я ждала его.

   Майло расслабился, притягивая меня ближе.

   — Это может показаться странным, но мне нужно тебе кое-что сказать.

   — Да?

   — Я благодарен за этот взрыв. За всю эту боль. Это того стоило. Быть здесь, лежать в твоей постели. Все это того стоило.

   Мое сердце забилось сильнее. Моя улыбка причиняла боль, она была такой широкой. Не думаю, что я так широко улыбался с тех пор, как…

   Лицо папы всплыло у меня в голове. Он улыбался, такое выражение лица у него было часто, особенно когда он гордился мной.

   — Жаль, что мой папа не смог познакомиться с тобой.

   Я жалела, что папа не встретил человека, который стал самым важным человеком в моей жизни. Моим лучшим другом. Я бы хотела, чтобы он повел меня к алтарю, если бы мне посчастливилось когда-нибудь выйти замуж за Майло.

   — Я бы тоже хотел с ним познакомиться, — сказал Майло, целуя меня в лоб.

   Я прижалась ближе, игнорируя подступающие слезы, и расслабилась, ощущая, как его грудь поднимается и опускается под моей щекой.

   — Приятно, что ты здесь. В моей постели больше не так одиноко.

   — Детка, насколько я понимаю, в твоей постели больше никогда не будет одиноко.

  
  
   

    Глава 10 

   

   САРА

    

   — Что ж, ты был прав. — Я бросила телефон на диванную подушку и плюхнулась рядом с Майло. — Отдел кадров официально принял к сведению отчет и обсудил инцидент с доктором Верноном. Они сделали ему устный выговор и напомнили, что служебные отношения противоречат политике больницы. В настоящее время они не будут предпринимать никаких дальнейших действий.

   — Ублюдки.

   Я прижалась к нему, безучастно глядя в другой конец комнаты. Как я должна была завтра вернуться на работу и встретиться лицом к лицу с Верноном? Как я должна была работать в больнице, где я не чувствовала себя в безопасности?

   — Я правда не хочу завтра идти на работу, — простонала я. Дурацкие счета. Дурацкая зарплата. Если бы не они, я могла бы провести день в постели с Майло так же, как мы провели его сегодня.

   — Мне жаль, детка.

   Я пожала плечами.

   — Все в порядке. Я посмотрю, как все пойдет. Я уверена, что это будет отличный день.

   Отличный — это было явным преувеличением, но пока у меня не подыскалась другая работа, я не собиралась увольняться с нынешней. Последнее, что мне было нужно — это остаться безработной.

   — Итак, какие у тебя планы на завтра? — спросила я.

   — У меня их нет. Я побуду здесь, пока ты не вернешься домой.

   Дом. Мне понравилось, что всего за один день это слово приобрело другое значение. Независимо от того, как пройдет завтрашний рабочий день, в конце мне будет чего ждать с нетерпением. Майло будет здесь, ждать меня.

   — Сколько времени пройдет, прежде чем тебе понадобится вернуться в Монтану?

   — Я не знаю, — вздохнул он. — Завтра мне нужно сделать несколько звонков и выяснить, что происходит с работой. Посмотрим, как долго я смогу оттягивать возвращение. До сих пор они ничего не говорили, но я уверен, что они готовы снова иметь полный штат заместителей шерифа. Я думал, через неделю? Может быть, две? Тебя это устраивает?

   — Я приму все, что ты сможешь дать. — Я буду наслаждаться каждой ночью, когда мне удастся заснуть, свернувшись калачиком у него под боком. Когда он уйдет, снова придется спать в одиночестве.

   На улице становилось все темнее, и из-за того, что весь день мы не занимались ничем, кроме друг друга, часы пролетели слишком быстро. Мы провели весь день в постели. Завтрак был пропущен. Обед состоял из тарелки, полной сыра, крекеров, винограда и каких-то овощей, которые мы нашли. К четырем часам мы оба умирали с голоду, поэтому я заказала пиццу, и мы заставили себя выйти из спальни, чтобы принять душ и одеться.

   Джинсы Майло были закатаны до щиколоток, а ноги босы. От его простой белой футболки пахло кондиционером для белья, и когда он обнял меня, я уткнулась носом в хлопок, чтобы ощутить его запах, смешанный с его собственным древесным ароматом.

   Даже запах нашей пиццы с пепперони и чесночного хлеба не был лучше, чем у Майло.

   Мы проглотили свой ранний ужин, а затем вернулись на диван. Незадолго до пяти позвонили из отдела кадров и испортили то, что могло бы стать идеальным днем.

   — Хочешь посмотреть телевизор? — спросила я.

   — Нет. — Майло поцеловал меня в волосы и встал, притягивая меня к себе. Затем он повел меня в спальню, выключив свет, когда мы проходили через дверной проем.

   Свет был выключен весь день.

   Прошлой ночью и сегодня я провела несколько часов, исследуя тело Майло руками и губами, но на самом деле я его не видела. По большей части он укрывался простынями. Мы принимали душ порознь. Поэтому, когда Майло завел руку за голову, чтобы стянуть с себя футболку, я включила свет.

   Он застыл.

   — Что?

   — Ничего. Я подумала, может быть, мы могли бы оставить свет включенным для разнообразия.

   — Не сегодня. — Он снова натянул футболку на торс.

   — Почему нет?

   — Мне нравится темнота.

   Это было правдой. Он предпочитал, чтобы в его больничной палате было темно. Но всегда ли он был таким? Или это было с тех пор, как он обгорел?

   — Тебе нечего скрывать от меня, — мягко сказала я. Здесь нечего бояться.

   — Эти шрамы. Они… уродливые.

   — Они — часть тебя. И в тебе нет ничего, что я когда-либо сочту уродливым. — Я преодолела расстояние между нами и взяла в руки подол его футболки. Затем я медленно подняла его вверх по животу.

   Его тело было напряжено, мышцы пресса напряглись, когда я осторожно приподняла его футболку. Когда она была поднята до его груди, он не поднимал рук, чтобы я могла стянуть ее через голову.

   — Майло, — поторопила я, слегка кивнув ему. — Все в порядке.

   Напряжение в его плечах спало. В порыве гнева он сорвал с себя футболку и швырнул ее на пол. Она растеклась лужицей у наших ног.

   Шрамы от ожогов на торсе Майло были красными. Со временем они исчезнут, хотя текстура его кожи никогда не будет полностью гладкой. Швы там, где трансплантировали кожу соприкасались с исходной кожей, были похожи на линии на карте.

   Да, в тот момент все было в беспорядке. Да, они были грубые. Но в моих глазах он всегда был бы прекрасен.

   Я нежно провела руками вверх по его животу, кончики моих пальцев осторожно проложили свой путь к его груди.

   Майло напрягся, крепко зажмурив глаза.

   — Больно?

   — Нет, — прошептал он.

   — Ты не мог бы посмотреть на меня? — Я ждала, когда откроются его темные глаза. — Я не вижу шрамов, когда смотрю на тебя. Я вижу мужчину, с которым я чувствую себя в безопасности. Мужчину, который заставляет меня чувствовать себя желанной и сексуальной. Тебе не обязательно скрывать от меня эти шрамы. Они меня не пугают.

   Ничто бы не напугало. Ни его шрамы. Ни расстояние.

   Все тело Майло расслабилось. Выдох, который он сделал, пронесся по комнате, унося прочь его страхи. Его руки прикоснулись к моим щекам. Его лоб прижался к моему.

   — Как же мне так повезло, что я нашел тебя?

   Я улыбнулась.

   — Нам обоим повезло.

   Майло вырвался и отступил назад, проведя рукой по волосам.

   — Я пытаюсь относиться к этому спокойно. Но проблема в том… что я не крутой. И никогда не был крутым. Я действительно хочу тебе кое-что сказать, но боюсь, что это оттолкнет тебя.

   Мое сердце упало.

   — Хо-хорошо.

   — Я, э-э… черт. Я не знаю, как это сказать. — Он мерил шагами пространство между нами. — Прошло всего пару месяцев. Но они говорят: «Когда ты знаешь, ты знаешь.» И я знаю. Я думаю, ты тоже так думаешь, но я…

   — Майло, — выпалила я. Его бессвязная болтовня была готова заставить меня вылезти из кожи, и мое сердце не выдерживало этого. Если он скажет то, о чем я думала — на что я надеялась, — мне нужны были эти слова.

   — Просто скажи это.

   — Я люблю тебя.

   Слезы навернулись мне на глаза.

   — Я тоже тебя люблю.

   — Ты уверена?

   Я кивнула, улыбка на моем лице была болезненной.

   — Да! Определенно.

   Майло бросился ко мне, его губы прижались к моим, и мы вместе рассмеялись. Это происходило на самом деле. Нас ничто не разлучило бы. Так или иначе, мы бы нашли совместное будущее. Я знала это в глубине своей души.

   Поцелуй стал глубже. Его язык высунулся, чтобы приласкать мои губы. И пока мы, спотыкаясь, добирались до кровати, снимая одежду, пока оба не остались голыми, улыбки на наших лицах оставались на месте.

   Они оставались там всю ночь напролет.

   Мы собирались сделать это. Мы бы нашли наш счастливый конец.

   Потому что я никогда не сказала бы «Я люблю тебя» ни одному мужчине, кроме Майло Филлипса.

   

    

   — Так ты весь день будешь чем-то занят? — спросила я Майло, когда мы, держась за руки, шли по тротуару к больнице. Он настоял на том, чтобы проводить меня до работы.

   — В значительной степени. — Он пожал плечами. — Мне нужно сделать несколько звонков. Позвоню родителям и на работу. Я подумал, что также попробую еще раз позвонить Мейзи, просто чтобы узнать, как у нее дела.

   — Хорошо. — Я сжала его руку. — Я уверена, она хотела бы получить от тебя весточку.

   Майло однажды звонил ей, но она не ответила. По словам его родителей, Мейзи с момента похищения держалась в тени. Ее родители заверили жителей Прескотта, что с ней все в порядке, она просто выздоравливает и борется с утренней тошнотой. Но Майло подозревал, что это еще не все. Он все еще испытывал сильное чувство вины за то, что его не было рядом, когда ее похитили.

   Я надеялась, что телефонный звонок облегчит некоторые его опасения. И, может быть, поможет Мейзи. Я не могла себе представить, как она справлялась. Я только надеялся, что она ответит на его звонок.

   По мере того, как приближалась больница, чувство страха становилось все тяжелее.

   Я была блаженно отвлечена Майло с тех пор, как он появился на моем пороге. Он отвлек меня от поцелуя Вернона своими собственными поцелуями.

   Но теперь, когда я была здесь, больше нельзя было прятаться. Я понятия не имела, как смотреть в лицо Вернону. Я не могла избегать его вечно. И только надеялась, что у меня хватит сил встретиться с ним лицом к лицу и гордиться собой.

   Мой план на данный момент состоял в том, чтобы держать голову высоко поднятой, изображать ложное чувство уверенности и надеяться, что Вернон не заговорит о поцелуе. Надеюсь, его иллюзии об отношениях между нами были полностью разрушены, и он вернется к тому, чтобы относиться ко мне так, как относился вначале, — как к медсестре.

   — Ты заканчиваешь в четыре? — спросил Майло, когда мы подошли к боковой двери.

   — Ага. Я зайду домой и переоденусь, а потом, может быть, мы могли бы пойти куда-нибудь поужинать.

   — Звучит неплохо. Позвони мне, если что-нибудь случится.

   Майло, кажется, нервничал так же сильно, как и я. Он пытался отговорить меня от похода на работу, но я пообещала, что все будет хорошо. Я была профессионалом. Вернон был профессионалом — большую часть времени. Я бы просто постаралась не оказаться в его компании.

   И если что-то и случится, то, по крайней мере, поцелуй, который он мне навязал, был зафиксирован в отделе кадров.

   — Ничего не случится. Все будет хорошо.

   Майло нахмурился.

   — Ладно. Свяжись со мной сегодня.

   — Я так и сделаю, — пообещала я. — Увидимся позже.

   Он наклонился и поцеловал меня в губы, когда я приподнялась на цыпочки. Затем, помахав пальцем, я подошла к двери, показала свой бейдж и исчезла внутри.

   Запах цемента и отбеливателя на лестничной клетке уже не был таким успокаивающим, как раньше. Стерильный запаха ожогового отделения тоже. По привычке я прошла по коридору к двери раздевалки, но в двадцати футах от нее мои ноги приросли к линолеуму. Мои теннисные туфли не позволяли мне сделать ни шагу.

   Я ни за что не пойду в ту раздевалку.

   Я повернулась и пошла к посту медсестер, решив, что на сегодня достаточно просто прийти на работу. Я добралась сюда, миссия выполнена. Может быть, завтра, или послезавтра, или послепослезавтра я отважусь войти в раздевалку.

   Я положила свою сумочку и пальто под прилавок и, повернувшись, увидела Ким, идущую в мою сторону.

   — Привет. С возвращением.

   — Спасибо. — Я улыбнулась. — Как дела?

   — Хорошо. — Она пожала плечами. — Занята. Прямо сейчас мы разделены поровну на стороны. По четыре на каждую.

   — Давненько у нас не было такого количества пациентов.

   — Ага, но, похоже, неделя будет напряженной. Я была на этой стороне три дня подряд. — Она ткнула большим пальцем через левое плечо. — Возможно, будет легче, если я останусь с ними. Потом я уезжаю на три дня.

   Что оставило меня с палатами Майло и Луной.

   — Звучит заманчиво. Я пойду.

   Утренняя рутина была освежающей и не такой сложной, как я ожидала. Я погрузилась в блаженство обычного дня. После часа осмотра пациентов, смены повязок и помощи в подготовке их к доставке завтрака я почувствовала себя лучше. Более уверенно.

   Затерявшись в утренней суете, я перестала беспокоиться о Верноне. И не заметила, как он вошел в палату пациента позади меня, и от его голоса я чуть не выпрыгнула из своей кожи.

   — Как у нас дела сегодня?

   — Я… — я отвернулась от раковины и открыла рот, понятия не имея, что сказать, но он обращался не ко мне. Он спросил пациента.

   Мое сердце выскочило из груди, хотя все еще бешено колотилось. Я стояла в стороне, вне пределов его досягаемости, пока он осматривал пациента. Когда Вернон закончил, он улыбнулся и попрощался с женщиной, лежащей на постели. Затем он коротко взглянул на меня, и его улыбка погасла.

   — Сара. — Он кивнул мне, а затем исчез из палаты.

   ЪНикаких сердитых взглядов. Никакого рычания. Просто мое имя, кивок и выражение лица, которое говорило, что ему абсолютно наплевать на мое присутствие здесь.

   Может быть, он не знал, что я сообщила о нем в отдел кадров. Или, может быть, ему было все равно.

   Я извинилась и вышла из комнаты, осторожно выходя в коридор. Вернон стоял у дальней стены, просматривая что-то на Айпаде.

   — У нас сегодня довольно напряженный день, — сказал он, не поднимая глаз. — Я бы хотел, чтобы вы помогли мне в 504 палате.

   — Хорошо. — Это была палата Луны. Я уже несколько месяцев не думала о ней как о 504-ой.

   — Отлично. — Его улыбка была вежливой и профессиональной. — Увидимся там.

   Я последовала за ним, направившись по коридору в бывшую комнату Луны. По дороге я заглянула в палату Майло — 503. В данный момент она была пуста, и я была рада этому. Я не была готова увидеть другого человека на той постели.

   Было достаточно трудно видеть кого-то другого в палате Луны.

   Я работала бок о бок с Верноном, когда он обрабатывал ожог и обсуждал лечение с пациентом из 504-ой палаты. Я держалась на расстоянии, время от времени бросая косые взгляды, но Вернон полностью избегал моего взгляда. За исключением случайных приказов подать ему марлю или подержать инструмент, он как будто забывал, что я нахожусь в комнате.

   Он был сосредоточен на пациенте, как и должно быть.

   — Хорошо. На сегодня я здесь закончил. — Вернон стянул перчатки, с легким шлепком латекса, когда он завернул одну в другую и выбросил обе в мусорное ведро. — Сара хорошо позаботится о вас до конца дня.

   — Спасибо, доктор Вернон. — Молодая пациентка вздохнула, глубже устраиваясь в своей постели. Она получила сильный ожог от кастрюли с кипящим маслом — она готовила дома картофель фри, когда кастрюля пролилась ей на босые ноги. К счастью, она пробудет здесь недолго. Мы лечили ее ожоги и показывали, как ухаживать за пальцами ног, которые пострадали больше всего. Через несколько дней она сможет вернуться домой.

   — Могу я вам что-нибудь предложить? — спросила я.

   — Нет, спасибо. — Она покачала головой, закрывая глаза.

   Я приглушила свет и задернула шторы. Она заснула еще до того, как я выскользнула за дверь.

   Я подошла к посту медсестер, сделав перерыв в уходе за пациентами, чтобы обновить карты. Но когда я подошла к стойке, Вернон разговаривал с Ким. Развернувшись, я надеялась сбежать, но он заметил меня.

   — О, Сара?

   Я обернулась.

   — Да?

   — Я хотел провести новый набор лабораторных работ для 501-го. Не могли бы вы попросить их поторопиться с этим?

   — Эм, конечно.

   Почему он вел себя так… нормально? Это спокойное поведение должно быть было фасадом, верно? Может быть, он выжидал подходящего момента, чтобы застать меня одну и отругать за то, что я его сдала?

   Что ж, у него не было такого шанса. Остаток дня я провела, убеждаясь, что никогда не остаюсь одна. Я составляла карты только тогда, когда Ким была на посту медсестры. Большую часть своего времени я проводила в палатах для пациентов. Я продержалась почти весь день, не встретившись с Верноном один на один, яростно работая, пока стрелки часов не подошли к четырем.

   У меня оставалось всего пятнадцать минут, когда я пошла в кладовку за новым одеялом для пациента, который сказал, что ему холодно. Именно тогда в поле моего периферического зрения появился белый лабораторный халат.

   Вернон. Я вышла из палаты пациента на десять секунд, и он поймал меня в ловушку у шкафа с припасами. Я ненавидела то, что первым инстинктом моего тела было съежится. Я ненавидела то, что он так сильно пугал меня.

   — С возвращением, — сказал он. — Хорошо провела свой недельный отпуск?

   — Да, — улыбнулась я. — Это было чудесно.

   Если Вернон собирался притворяться, что все в порядке, то и я тоже. Если бы мои руки перестали дрожать, я, возможно, смогла бы это сделать. Я выдержала его пристальный взгляд, стараясь сохранить улыбку на лице. Ничто в его взгляде ничего не выдавало. Никакого гнева. Никакой обиды. Ничего.

   Он выглядел… скучающим.

   Во что он играл? В чем заключалась его игра? Неужели он пытался вывести меня из себя таким беспечным подходом?

   Мудак.

   Самое меньшее, что он мог сделать, это извиниться.

   «Привет, Сара. Прости, что поцеловал тебя в раздевалке и напугал до усрачки. Упс»

   Я никогда не хотела его извинений. Его эго было слишком раздуто, чтобы произнести слово «извини».

   Он смотрел на меня свысока. С этой самодовольной улыбкой он объявлял меня несущественной. Если бы мне пришлось гадать, я бы сказал, что отдел кадров сделал ему выговор. Не то чтобы это имело значение. Мы оба знали, что если кого-то из нас и назначат на другое место, то это будет не он.

   — Вам нужно что-то еще, доктор Вернон? — Он не заслуживал такого благородного титула.

   — Нет, это все. Я позволю тебе вернуться к работе.

   — Спасибо. — Я ждала, что он отойдет в сторону или уйдет, но он стоял неподвижно.

   Мой пульс участился. Пот бисеринками выступил у меня на висках. Чего бы мне это ни стоило, на этот раз я не собиралась позволять ему победить. Если бы он пришел за мной, я бы так и сделала. Я бы билась до последнего.

   — Увидимся завтра. — Он повернулся и ушел.

   Мои колени дрожали, когда я выбежала из комнаты. Мне удалось закончить свою работу, хотя было трудно сосредоточиться. Медсестры вечерней смены вышли из лифта одновременно, улыбаясь и здороваясь. Я обменялась любезностями, вытащила свою сумочку и поспешно надела пальто.

   Майло ждал меня дома, и я бы предпочла провести время с ним, а не в этом здании. Сегодня я дважды связывалась с ним, обещая, что с Верноном все в порядке, и сказала ему в своем последнем сообщении, что пойду домой пешком, как только закончу. Он наметил для нас несколько мест, куда можно сходить поужинать. На настоящее свидание, написал он.

   Я пожелала Ким хорошего вечера, когда она направилась в раздевалку, затем направилась к лестнице, мои шаги были быстрыми, когда я летела вниз по ступенькам.

   Когда я протиснулась через выход, свежий воздух ударил мне в ноздри. Я вышла на тротуар, прошла мимо здания до первого перекрестка по направлению к дому. Я уже почти дошла до пешеходного перехода, когда внезапно кто-то сильно схватил меня за локоть и оттащил назад.

   — Ааа! — закричала я, пытаясь освободиться и убежать. Я повернулась, шлепнул его по руке и столкнулась лицом к лицу с Верноном.

   Конечно, он не позволил бы мне весь день отделываться любезностями. Будь я проклята за то, что потеряла бдительность.

   — Чего ты хочешь? — Я рывком высвободила локоть.

   — Ты донесла на меня.

   Я отступила на фут.

   — Ты напал на меня.

   — Напал? — Он усмехнулся. — Я поцеловал тебя. Большинство женщин умоляли бы о таком поцелуе.

   — Только не я. Это было против моей воли.

   — Не лги мне, Сара. Ты сама этого хотела. Я знаю, ты хотела этого. Ты водила меня за нос нескольких месяцев.

   У меня отвисла челюсть.

   — Ты что, бредишь? Я никогда не просила тебя целовать меня. Я никогда не просила тебя прикасаться ко мне.

   — Ты не сказал «нет».

   Он поймал меня там. Было ли это волшебным словом для таких отбросов общества, как Вернон? Если женщина не сказала «нет», значит, все было в порядке? Неважно, что я была в ужасе. Не важно, что я дрожала и была на грани слез. Я не сказала «нет», а это означало, что я хотела его поцелуя.

   — Я ненавижу тебя.

   — Это чувство взаимно. — Он усмехнулся. — Прекрати пытаться разрушить мою карьеру из-за того, что я отверг тебя.

   Я стиснула зубы, держа губы плотно сжатыми. Мне нечего было сказать этому человеку. Он не стоил ни единого слова. Поэтому я послала ему последний свирепый взгляд, развернулась и продолжила свой путь.

   Послышались его шаги.

   Я ускорила свой шаг, зная, что, возможно, мне придется бежать. Я бы бежала, я бы кричала, я бы пиналась, билась кулаками и молотила руками. Я бы сделала все, что угодно, лишь бы убраться подальше от этого человека. Сегодня я не собиралась сдаваться так просто.

   — Сара, — рявкнул он, и его рука снова сжала мой локоть.

   — Оставь меня в покое. — Я попыталась высвободиться, но его хватка была сильной. Кончики его пальцев впились в мою кожу сквозь пальто.

   — Тебе нужно взять свои слова обратно.

   — Что? — Ни за что на свете. — Иди к черту. Если ты не хочешь, чтобы я и об этом инциденте сообщила, тогда я бы посоветовал тебе отпустить меня.

   — Нет… — Его протест был пресечен, когда он отлетел назад. Края его лабораторного халата разлетелись в стороны, когда Майло оттащил его за воротник.

   — Прикоснись к ней еще раз, и ты лишишься всех своих пальцев.

   Майло. Он был здесь. Моя рука потянулась к бешено колотящемуся сердцу, потирая грудь, пока оно колотилось. Я не была уверена, что он здесь делал, но облегчение было ошеломляющим.

   Вернон боролся, размахивая конечностями во все стороны, освобождаясь из хватки Майло. Освободившись, он выпрямился, поправил воротник и зачесал назад волосы, упавшие ему на глаза. Затем он указал прямо на меня, глядя при этом на Майло.

   — Эта сука пытается добиться моего увольнения.

   Я ахнула, когда лицо Майло залилось краской. Никто никогда раньше не называл меня сукой, даже мелочные девчонки в старших классах. Мне это не понравилось.

   Майло тоже.

   — Еще раз назовешь ее сукой, и я вырву твой язык.

   Вернон сплюнул на тротуар рядом с ботинком Майло.

   Только что мужчины были в нескольких футах друг от друга, а в следующее мгновение Майло оказался нос к носу с Верноном. Они были примерно одного роста, хотя Майло был на дюйм выше.

   Он пошел вперед, вынудив Вернона отступить по тротуару обратно к больнице. Прямо к краю, где промчалась машина. Один неверный шаг, и Вернон споткнулся бы и упал на проезжую часть.

   Майло продолжал, не останавливаясь, вести Вернона задом. Он сжал кулаки, готовый ударить Вернона по лицу.

   Боже, я хотела этого. Сильно. Я хотела, чтобы Майло надрал задницу этому парню, но Майло сохранил самообладание, что, я сомневаюсь, что удалось бы большинству мужчин.

   — Убирайся отсюда на хрен.

   Вернон не стал спорить. Он шаркающей походкой отошел в сторону от Майло, чуть не споткнувшись о собственные ноги, затем направился к боковой двери. Прежде чем войти, он еще раз поправил волосы. Он показал свой бейдж. А потом исчез.

   — О боже мой. — Я чуть не упала в обморок. Адреналина было слишком много. — Я знала, что все было слишком хорошо, чтобы быть правдой.

   — Ты в порядке? — Майло бросился ко мне, его руки блуждали вверх и вниз по моему телу, убеждаясь, что я не пострадала.

   — Я в порядке. — Я кивнула, пытаясь привести свое дыхание в норму. — Вообще-то, нет. Я не в порядке. Этот засранец. Я ненавижу его.

   Майло притянул меня в свои объятия, крепко прижимая к себе.

   — Но с тобой все в порядке?

   — Я в порядке. Что ты здесь делаешь?

   — Я, э-э, возможно, болтался в вестибюле весь день, а может, и нет, просто на случай, если этот гребаный ублюдок выкинет что-нибудь подобное.

   — Что? — Я посмотрела ему в лицо. — Ты весь день был в больнице?

   Он пожал плечами.

   — Я видел через стекло, как ты выходила через боковую дверь. Прости, что не встретил тебя вовремя.

   Я снова упала в его объятия, тая на его груди.

   — Я люблю тебя.

   — Я тоже тебя люблю. — Он поцеловал мои волосы. — Давай выбираться отсюда.

   — Мы не можем, — проворчала я. — Пока нет.

   Сначала, мне нужно было уволиться с работы.

   Когда мы с Майло вошли в отдел кадров, Вернон уже был там. Вероятно, он пытался рассказать эту историю по-своему. Чтобы исказить правду и изобразить меня как того, кто настраивает их против него. Я не стала задерживаться, чтобы выяснить, что за историю он продает.

   Я передала свое заявление директору отдела кадров, которая также вызвала Эмбер. Потом я уволилась. Я отдала свой бейдж. Сказала им оставить все, что было в моем шкафчике. И вышла из больницы вместе с Майло.

   — Что мне теперь делать?

   Майло обнял меня за плечи, когда мы шли домой.

   — Мы что-нибудь придумаем. Вместе.

  
  
   

    Глава 11 

   

   САРА

    

   От мертвого сна меня пробудил звонивший телефон. Мне потребовалось так много времени, чтобы понять, что это был за шум и откуда он доносился, что я пропустила звонок. Я потянулась к телефону. Было почти два часа ночи, когда мой телефон снова зазвонил с маминой фотографией на экране.

   — Алло?

   — Сара! — закричала мама. — Тебе нужно приехать сюда.

   — Что? — Я подскочила в постели, мое сердце бешено колотилось. — Что не так? Что случилось?

   — Это Денни.

   Мои мысли сразу же переключились на худшее. У него была передозировка?

   — Что случилось? — повторила я.

   — Он… О Боже мой… я не могу в это поверить.

   — Что не так? — Майло сел рядом со мной, положив руку мне на плечо, и наклонился ближе, ожидая маминого ответа.

   Но она молчала.

   — Мама?

   — Тебе нужно приехать сюда, — настаивала она, затем повесила трубку.

   Я сдернула покрывало с ног, бросаясь к своему шкафу. Я натянула чистые трусики и пару черных штанов для йоги. Затем я натянула лифчик и серую толстовку «Найк».

   Я натягивала теннисные туфли, когда оглянулась через плечо и увидела Майло, полностью одетого и готового к выходу. Я думаю, копы практиковались в том, как одеваться посреди ночи после тревожного телефонного звонка.

   Мы покинули мою квартиру, не сказав ни слова, направляясь прямо к гаражу. Я не стала спорить, когда он взял ключи у меня из рук и подошел к двери со стороны водителя. Я была слишком взволнована, чтобы вести машину.

   Вместо этого я сидела с подпрыгивающими коленками на пассажирском сиденье и объясняла Майло, как добраться до маминого дома. Темные дороги были пустынны. Когда мы свернули на тихую улицу моей юности, только фонари на крыльце освещали тротуары, где я училась ездить на велосипеде. Тротуары, которые мы с Денни когда-то раскрашивали мелом.

   Что, если бы он был мертв? Что бы я сделала? Последними словами, которые мой брат сказал мне, были «пошла ты». Я пыталась дозвониться до него, но он не ответил. Все, что я могла представить, когда мы медленно приближались к мигалкам полицейских машин и двух пожарных машин, — это то, что я приеду туда и мне скажут, что у Денни передозировка.

   — Мне следовало надавить сильнее, — прошептала я. — Мне следовало чаще звонить ему. Я должна была найти ему место для реабилитации.

   Майло потянулся через консоль и взял меня за руку.

   — Мы справимся с этим.

   Что бы это ни было.

   Когда мы подошли ближе, свет стал ярче. Все полицейские машины стояли так, что их фары были направлены на дом.

   Что делал грузовик Денни во дворе? Его задняя дверь была направлена в нашу сторону. Я не могла видеть крыльцо, потому что…

   — О боже мой, — выдохнула я.

   — Что за чертовщина? — Майло отпустил мою руку, чтобы перегнуться через руль и рассмотреть поближе. — Неужели он…

   — Он въехал на своем грузовике в мой дом. — Мои глаза видели, но мой мозг не верил.

   — Черт возьми.

   Майло припарковался через несколько домов на открытом месте. Еще до того, как он поставил машину на стоянку, я вылетела за дверь.

   Я дрожала, мчась по обледенелому тротуару, стараясь не поскользнуться и не упасть. Я потеряла равновесие на одном скользком участке и покачнулась, прежде чем сильная рука схватила меня за плечо, удерживая на месте.

   — Полегче, — предупредил Майло, помогая мне по пути.

   Вокруг кузова грузовика стояли пожарные в униформе. Во дворе двое полицейских разговаривали с моей матерью.

   Ее волосы были собраны в конский хвост. На ней была тонкая ночная рубашка и пурпурный шелковый халат, туго завязанный под грудью. Она заметила нас, и ее руки протянулись ко мне.

   — Сара!

   — Мама. — Я бросилась к ней, позволяя ей заключить меня в объятия. — Что случилось?

   — Денни врезался в дом.

   — Он… — я сглотнула. С этого места я не могла видеть дверь со стороны водителя. Он был зарыт под углом дома. Но там не было скорой помощи. Или, может быть, они пришли и ушли. — С ним все в порядке?

   — Они арестовали его. — Она указала мимо меня и Майло на полицейскую машину, припаркованную за пожарной машиной.

   Денни на заднем сиденье наклонился вперед, его голова свесилась вниз. Волосы закрывали его лицо.

   Майло хмуро посмотрел на Денни, затем повернулся к копам.

   — Он никому не причинил вреда?

   — Нет, сэр.

   — Хорошо. — Я вздохнула. Может быть, заднее сиденье той полицейской машины было лучшим, что могло с ним сейчас случиться.

   — Мэм, нам нужно закончить с вашими показаниями, — сказал маме полицейский, зависнув за пределами нашего круга. Он выглядел замерзшим, его зубы стучали, а нос был ярко-красным.

   Ему придется с этим смириться, потому что они не могли зайти внутрь, чтобы поговорить.

   — Хорошо. — Мама отпустила меня, затем скрестила руки на груди. Ее ноги были обнажены, если не считать резиновых сапог до колен, которые она натянула. Желтые и белые маргаритки на них были слишком дружелюбны в такую темную ночь, как эта.

   — Пойдем, детка. — Майло взял меня за руку и повел ближе к дому.

   Когда мы подошли к кузову грузовика Денни, один из пожарных остановил нас.

   — Пожалуйста, будьте осторожны. Весь дом нестабилен.

   — Мы будем, — заверил его Майло, притягивая меня ближе.

   С того места, где мы стояли, грузовик Денни скрывал повреждения. Но теперь, когда мы обошли дом рядом с гаражом, я с трудом могла поверить в то, что видела.

   Дом не был нестабильным, он был разрушен.

   Гостиная, место, где мы с папой смотрели фильмы и ели попкорн, была разрушена. Диван, который я выбрала для папы за год до его смерти, был опрокинут и разломан пополам. Все окна на первом этаже были разбиты вдребезги. Крыльцо теперь состояло из сломанных досок и щепок, разбросанных по заснеженной лужайке.

   Угол второго этажа нависал над обломками. Угол, который когда-то был моей спальней. Даже после того, как папа купил мне квартиру, даже после того, как он умер, и мама переехала ко мне, это была моя спальня. Денни переехал в гостевую спальню, потому что это была моя комната.

   Теперь весь дом был в нескольких шагах от того, чтобы развалиться полностью. Опоры заскрипели. Стекло продолжало трескаться, наполняя двор жуткими звуками.

   Этого дома — моего дома — больше не было.

   — Мне так жаль, детка. — Майло обнял меня за плечи.

   Меня трясло не только от холода, но и от шока.

   — Он разрушил мой дом.

   — Они могут перестроить его.

   — Возможно. Но он уже никогда не будет прежним, — прошептала я, и слезы навернулись мне на глаза.

   Они перестроили бы этот дом — они починили бы окна и просевшие стены — и в этом процессе маленькие штрихи, принадлежавшие отцу, были бы стерты.

   Потребность плакать и визжать душила меня, поэтому я отвернулась от этого хаоса и зашагала через двор. Я подошла прямо к одному из полицейских, стоявших на страже возле машины, где сидел Денни.

   — Он под кайфом? — спросила я.

   Услышав мой голос, Денни поднял глаза. Они были красными и остекленевшими, и в них содержался поток извинений.

   Было уже слишком поздно извиняться.

   — Мы думаем да, — сказал полицейский. — И пьян тоже.

   Я выдержала пристальный взгляд своего брата, задаваясь вопросом, смогу ли я когда-нибудь простить его за это. Он отнял у меня что-то, чем я дорожила. Он отнял у меня убежище. Он забрал мои корни.

   За это он заслужил мучения в тюрьме.

   Жар Майло ударил мне в спину, когда он положил руки мне на плечи.

   — Они закончили разговаривать с твоей мамой.

   — Вы отвезете его в тюрьму? — спросила я офицера.

   Он кивнул.

   — Да.

   Я встретилась взглядом с Денни, стараясь, чтобы мой голос звучал громко и отчетливо.

   — Хорошо.

   Не уделяя ему больше ни секунды, я подошла к тому месту, где перед домом стояла мама. Она плакала, уткнувшись в рукав своего халата.

   — Я не могу в это поверить, — сказала она, когда я встала рядом с ней. — Я спала и проснулась от сильного грохота и сотрясения дома. Я подумала, что это было землетрясение. Я спустилась в холл, а в доме была дыра, и Денни, спотыкаясь, выбирался из грузовика.

   — Ему нужна помощь, мама.

   — Я поговорю с ним.

   — Нет, здесь требуется большего, чем просто разговоры. — Я скрестила руки на груди. Позади нее Майло ободряюще кивнул мне. — Здесь требуются действия. Я не думаю, что тебе следует вносить за него залог.

   — Что? — Ее глаза выпучились. — Он не может оставаться в тюрьме.

   — Почему нет? Не похоже, что у него есть дом, куда он мог бы вернуться. — Я широко развела руками в сторону хаоса позади меня. — Может быть, несколько дней в тюрьме, чтобы подумать об этом и протрезветь, пойдут ему на пользу.

   — Это был несчастный случай, Сара. Он не хотел врезаться в дом.

   — Несчастный случай? Как ты можешь… — Я остановила себя.

   Зачем я тратила время на споры с ней? Как только у нее появится возможность, она заберет Денни из тюремной камеры в уютный гостиничный номер. Мы стояли во дворе, на жутком морозе, посреди ночи рядом с разрушенным домом, и она продолжала защищать его.

   — Я сдаюсь. — Я покачала головой. — Я не хочу ругаться сегодня вечером. Так что. Ты можешь поспать на моем диване.

   — О, эм… все в порядке. — Она подняла глаза на Майло. — Мне есть где остаться. Кстати, меня зовут Эбби.

   Он пожал ей руку.

   — Майло Филлипс.

   — Приятно познакомиться. Так ты парень Сары?

   — Верно.

   Она наклонилась ближе ко мне.

   — Ты не говорила мне, что встречаешься с кем-то.

   Нет, я не рассказывала ей о Майло. Вместо этого мои недавние разговоры с ней были о Денни и его пристрастиях. Было не время обсуждать мою личную жизнь.

   Сейчас тоже.

   — Нам пора идти, мам.

   Ей нужна была одежда потеплее, и было непохоже, что она могла зайти внутрь, собрать свои туалетные принадлежности и сумку на ночь. По крайней мере, у меня она могла бы одолжить какую-нибудь одежду, чтобы надеть ее завтра, пока мы не решим, что делать с домом.

   — Офицеры не сказали, что вам нужно остаться подольше? — спросил ее Майло.

   — Я могу уйти. Но я не хочу навязываться. Вы, ребята, идите. Мне есть где остановиться.

   — Где? В отеле? Это глупо. Почему ты не хочешь остаться с нами?

   Она молчала, опустив подбородок, чтобы избежать моего взгляда.

   — Эбби!

   Волосы у меня на затылке встали дыбом, когда через двор донесся мужской голос.

   Я знала этот голос.

   Мы с Майло оба обернулись, когда доктор Вернон выбежал из своей машины, припаркованной на улице.

   — Доктор Вернон? — зашипела я на маму. — Ты остановишься у доктора Вернона?

   — Мы вроде как встречаемся, — прошептала она, пожав плечами.

   Широко раскрытые глаза и потрясенное выражение лица Майло, вероятно, соответствовали моим собственным. Мне казалось, что прошло несколько дней, а не часов с тех пор, как Вернон пошел за мной из больницы. Я думала, что оставила его позади сегодня, когда уволилась с работы.

   Но нет. Вот он, в один из моих самых трудных моментов моей жизни, и все из-за моей матери.

   — Эбби, о боже мой. — Он протиснулся мимо меня и заключил маму в свои объятия. — Какая катастрофа. Ты не ранена?

   — Теперь, когда ты здесь, я в порядке.

   Меня чуть не стошнило. Я стояла ошеломленная, когда он поцеловал ее в висок, а затем в губы. Это происходило на самом деле?

   Было ли правдой мой брат на заднем сиденье полицейской машины, дом моего отца в руинах, а моя мама в объятиях мужчины, который напал на меня?

   Это, должно быть, был кошмар. Скоро я проснусь в безопасности и тепле в объятиях Майло.

   — Пойдем. — Майло взял меня за руку и потащил прочь. Он подтащил меня к моей машине и открыл дверцу, погрузив внутрь, прежде чем сесть за руль. Затем он отъехал от тротуара, резко развернувшись, чтобы нам не пришлось проезжать мимо дома.

   — Как ты думаешь, как долго это продолжается? — спросил он.

   — Если бы мне пришлось угадывать? С того самого дня, как он встретил ее.

   Вернон, вероятно, встречался с мамой — или трахал ее — в то время, когда поцеловал меня в раздевалке.

   — Она знает, что он приставал к тебе?

   Я покачала головой.

   — Нет.

   — Ты должна сказать ей, Сара.

   — Я так и сделаю.

   Будет ли от этого какая-нибудь польза? Если Вернон плел паутину лжи и оправданий для отдела кадров, то он делал то же самое с мамой. Поверит ли она мне, когда я расскажу ей правду?

   Вероятно, нет.

   Мама была без ума от нового парня. Все остальное, особенно ее дочь, не имело приоритета. Может быть, она и удивила бы меня, но я в этом очень сомневалась.

   Остаток пути домой мы проехали в молчании. Этот день был одним из самых длинных в моей жизни, и все, чего я хотела — это чтобы он поскорее закончился.

   Майло, должно быть, почувствовал то же самое, потому что, когда мы заехали в гараж и вышли из машины, он повел меня прямо в спальню, где мы разделись и забрались под одеяло.

   — Спи. Мы разберемся с этим завтра. — Он обнял меня так крепко, что я не могла пошевелиться.

   — Не отпускай меня.

   — Никогда.

   

    

   — Что она сказала? — спросил Майло.

   Я пожала плечами, и слезы навернулись мне на глаза.

   — Она сказала, что я драматизирую ситуацию. Что она знает Грега, и это совсем на него не похоже.

   — Ты, блять, издеваешься надо мной? — Майло слетел с дивана. — Твоя мама — просто шедевр. Она внесла залог за Денни?

   Я покачала головой.

   — Пока нет.

   — По крайней мере, это уже кое-что, — пробормотал он.

   Я откинулась на спинку дивана, позволив своему взгляду блуждать по потолку.

   — Что мне теперь делать? Я уволилась с работы. Моя мать встречается с мужчиной, которого я ненавижу всеми фибрами души. Мой брат — наркоман, который только что врезался на своем грузовике в дом моего детства. Все разваливается на части.

   Все, кроме Майло.

   Он был моим постоянным спутником, оставаясь рядом все утро. Его руки всегда были рядом, чтобы ободряюще прикоснуться ко мне. Глаза, которые я так сильно любила, и его красивая улыбка были рядом всякий раз, когда мне нужно было набраться сил, чтобы сдержать слезы.

   — Что я должна делать? — спросила я, садясь, чтобы уделить ему все свое внимание.

   — Из-за всего, что произошло вчера, я не успел рассказать тебе о своих звонках.

   — И я забыла спросить. Извини.

   — Не стоит. — Он погладил меня по колену. — Я должен вернуться к работе через неделю. По крайней мере, Джесс хотел бы, чтобы я вернулся через неделю. Я уверен, что мог бы растянуть это время до двух.

   — Неделя. — Этого времени было недостаточно. Предполагалось ли, что это хорошая новость? Потому что по его тону это звучало как хорошая новость, но мысль о том, что он уедет через неделю, была близка к худшему, что я слышала сегодня, а я слышала несколько глупостей от мамы. — Насколько разозлился бы Джесс, если бы ты попросил две?

   — Я не думаю, что нам нужны две. — Когда я нахмурилась, он ухмыльнулся. — Выслушай меня. Вчера я также разговаривал с Мейзи.

   — Она ответила?

   — Да. Мы проговорили около часа. В основном я слушал, как она разгружается. Сейчас ей нелегко, но с ней все будет в порядке. Она крепче, чем сама о себе думает.

   — Чертовы сумасшедшие врачи, — пробормотала я.

   Майло усмехнулся.

   — Дело вот в чем. Она не вернется на работу. Она не может снова оказаться в этой больнице.

   — Хорошо. — Мое сердце учащенно забилось. Я знала, к чему клонится этот разговор.

   — Поехали со мной. — Майло взял мою руку, сжимая ее в своих. — Поехали со мной в Монтану. Я уже позвонил в больницу, и они хотят провести собеседование с тобой. Мы можем потратить следующую неделю на сборы. Освободи это место, чтобы сдавать в аренду или продать. Все, что ты захочешь. Но, Сара, я не хочу жить в двух штатах друг от друга. Я не хочу засыпать ночью без тебя в моих объятиях.

   Я тоже этого не хотела. От мысли ограничить наши отношения междугородними телефонными звонками у меня скрутило живот.

   Но…

   Могу ли я переехать в Монтану? Действительно ли я рассматривала этот вариант? Как я могла оставить маму и Денни в такое время? Как я могла отказаться от квартиры, которую купил мне папа?

   — Это огромные перемены.

   — Мои чувства к тебе огромны. Я люблю тебя, Сара. Поехали со мной в Прескотт.

   Была сотня причин сказать «нет». Тысяча сомнений в уголках моего сознания. Миллион бабочек порхали у меня в животе. Но один вопрос возник у меня в голове, и я мгновенно узнала ответ.

   Что бы сказал папа?

   Езжай, Сара.

   — Хорошо. — Я улыбнулся. — Поехали.￼

   

    

   — Сара. — Майло коснулся моего плеча.

   Я резко вдохнула, просыпаясь, садясь и заставляя свои отяжелевшие веки открыться.

   — Хм?

   — Тебе лучше проснуться.

   — О, извини. — Я откинула волосы с глаз. Стук колес по тротуару и аромат Майло убаюкали меня. — Я не хотела засыпать.

   — Все в порядке. — Он протянул руку и переплел свои пальцы с моими. — Ты устала.

   Я сделала еще несколько глубоких вдохов, выходя из дремоты, затем размяла затекшую шею. Прошедшая неделя сказалась на мне, и, хотя спать в машине было ужасно неудобно, я не смогла побороть усталость.

   Мы с Майло потратили неделю на то, чтобы собрать вещи в моей квартире. Мы отвезли коробки в Гудвилл. Набили мою машину всем, что только могло поместиться. А то, что осталось, было упаковано и погружено в передвижной трейлер для хранения, который должен был быть доставлен в дом Майло в Прескотте к концу месяца.

   Мои руки одеревенели. У меня болели ноги. Если бы я пробежала марафон, он бы нанес меньший ущерб моему организму.

   Вчерашний день мы потратили на уборку моей квартиры, чтобы она была готова к сдаче в аренду. Я решила не продавать ее. Когда я запирала за собой дверь этим утром, я знала, что никогда больше не буду там жить. Но я решила сохранить ее по сентиментальным соображениям, не совсем готовая расстаться. Компания по управлению недвижимостью, которую я наняла, заверила меня, что получать хороший ежемесячный доход от этого дома не составит проблем.

   Мы с Майло провели прошлую ночь в отеле, потратившись на шикарное место в центре города.

   А потом, этим утром, мы отправились в путь.

   Я немного поплакала, когда мы выехали на шоссе между штатами. Я буду скучать по привычному Спокану. Я буду скучать по тому, как проезжала мимо ресторана, парка или магазина, и это напоминало мне о времени, проведенном там с папой.

   Но по мере того, как проходили мили, возбуждение прогоняло печаль. Предвкушение новой жизни и новых приключений стерло мои страхи. Пейзаж, проплывающий мимо моего окна, был настолько захватывающим, что невозможно было не испытывать желания исследовать его.

   Это было мое новое начало. Мама причинила мне боль, а Денни разозлил меня настолько, что я даже не потрудилась попрощаться. Я хотела получить этот шанс наладить свою собственную жизнь без того, чтобы их действия отягощали меня.

   За окнами машины во все стороны расстилались широкие поля золотистой травы. Неподатливые снежные завалы заполняли русла ручьев и долины. Весна в этой части Монтаны наступила рано, и зеленые побеги уже пробивались сквозь черную землю. Почки уже усеивали голые деревья. Вдалеке, за редкими облаками, в небо поднимались кобальтовые горы с заснеженными вершинами.

   Мы въехали на вершину большого холма, и мой желудок сжался. Под нами открылся весь мир. Небо над нами было больше. Более голубое. Там было так много интересного, что было невозможно охватить взглядом все, пока мы летели по дороге.

   На горизонте вдоль шоссе теснились дома. В поле зрения появился маленький городок.

   — Где мы находимся? Эта долина великолепна.

   — Я рад, что ты так думаешь. — Майло оглянулся, и в уголках его рта заиграла улыбка. — Потому что это Прескотт. Мы дома.

  
  
   

    Эпилог 

   

   САРА

    

   — Вот и все, — сказала я девушкам в спа-салоне. — Это наша история.

   — Это так романтично. — Сабрина сделала вид, что падает в обморок. — Я люблю такие истории из реальной жизни.

   — Твоя мама — это нечто. — Губы Фелисити скривились. — Я знаю, что вы, ребята, поссорились, и ты знаешь, что я всегда на твоей стороне. Но… на этот раз, я думаю, я должна встать на сторону Майло. Мама спит на полу.

   — Это еще не все. — Я посмотрела на Джиджи, которая закатила глаза.

   Мы с ней так долго работали вместе в больнице, что она не только знала историю о том, как мы с Майло познакомились, но и прошла через все с тех пор. Когда у меня был плохой день, она всегда была рядом, чтобы выслушать. Когда я узнала, что забеременела после многолетних безуспешных попыток, она целый час плакала счастливыми слезами. И много лет назад, когда мама переступила черту, которую Майло не смог простить, Джиджи была почти так же зла, как и он.

   — Это как то связанно с Денни? — предположила Эммелин.

   — Нет. — Я покачала головой. — Майло ненавидит маму, потому что она вышла замуж за Грега Вернона через шесть месяцев после того, как я переехала в Прескотт.

   Спа-салон наполнился коллективными вздохами.

   — Этот мудак — твой отчим? — У Сабрины отвисла челюсть.

   — Не волнуйся. После этого они продержались еще всего шесть месяцев. Мама поняла, что он подонок, и обильно извинялась. Но Майло все еще ненавидит ее за это.

   — Как и следовало ожидать, — проворчала Фелисити.

   В глазах Майло мама предала меня, выбрав Вернона вместо собственной дочери. Никакое количество извинений не заслужило бы его прощения.

   Но мое сердце смягчилось по отношению к ней. Мама знала, что совершила ужасную ошибку. Она была слепа к моим чувствам и поверила не тому человеку. По общему признанию, она была далека от совершенства — папа тоже не был идеальным. Но она все еще была моей мамой и единственным родителем, который у меня остался.

   Так что я избавилась от своей собственной обиды на нее много лет назад и приняла ее такой, какая она есть. Женщину, которую я видела самое большее раз в год. Женщину, которой я звонила на ее день рождения, Рождество и День матери. И бабушка, которая отчаянно хотела познакомиться со своим внуком.

   — Я покончила с этим, — сказала я им. — Мне действительно жаль. Я только хотела бы, чтобы Майло тоже смог это пережить. Прошли годы, и она никогда не изменится. Я понимаю, что он злится на нее из-за меня. На самом деле это мило, что он такой преданный. Но это сняло бы большой стресс, если бы он просто улыбнулся и принес бы эту улыбку на выходные. Она прилетит и улетит, и тогда кто знает, когда мы увидим ее снова.

   — Держу пари, он одумается, — сказала Мэйзи. — Как только остынет.

   — Я уверена, что ты права. — Майло никогда долго на меня не злился. И ведь даже сейчас он делал это из хороших побуждений.

   Не помогало и то, что его родители были идеальными и задавали высокую планку. Майло ожидал, что другие родители будут такими же замечательными, как его собственные. Кирк и Тереза были лучшими свекром и свекровью в мире. Они любили меня как дочь и боготворили Хадсона. Когда я переехала в Прескотт, они стали моей семьей.

   Как и мои друзья.

   Я оглядела битком набитую комнату и улыбнулась. Фелисити и Сабрина сидели на тех же стульях, на которых просидели целый час. Эммелин и Мейзи сидели на плюшевых ковриках у их ног. Джиджи сидела в педикюрном кресле рядом со мной.

   Как только я начала свой рассказ, никто не захотел выходить из комнаты и пропустить часть истории. Мейзи была последней, кому делали массаж, и она сократила его на пятнадцать минут.

   Они с Майло были такими же хорошими друзьями, как и прежде. Они часто встречались за чашечкой кофе в кафе Прескотта и каждую неделю проводили утро за сплетнями. Она помогала ему выбирать подарки на мой день рождения, если у него не было идей. И она нашла врача, достойного этого звания, достойного ее сердца.

   — Что случилось с твоим братом? — спросила Фелисити.

   — После того, как он врезался в дом, судья отправил его на реабилитацию. Он прошел детоксикацию и пробыл там месяц. Потом он ушел и снова пристрастился к наркотикам. Он повторил этот цикл дважды — тюрьма, реабилитация, рецидив — пока не встретил судью, который не был так добр к человеку, который неоднократно садился за руль пьяным и под кайфом. Его посадили в тюрьму на шесть месяцев, а затем отправили на трехмесячную реабилитацию. Он вышел трезвым и таким и остался.

   Денни был чист уже три года. Он работал в том же учреждении, где был пациентом, и нашел призвание помогать другим наркоманам. Он звонил мне примерно раз в месяц и всегда присылал цветы на мой день рождения. Он планировал приехать этим летом и впервые увидеть Монтану.

   Мои отношения с Денни были лучше, чем когда-либо. Мы говорили об отце. Мы говорили о воспоминаниях из нашего детства. И мы избегали темы мамы. Денни удивил меня, приняв мою сторону в ее браке с Верноном. Я рассказала ему всю историю только много лет спустя — к тому моменту мама уже развелась с Грегом. Но это не помешало Денни разорвать с ней отношения.

   — А Луна? — спросила Сабрина. — Что с ней случилось? Ты что-нибудь слышала о ней?

   — Она живет в Лос-Анджелесе и работает репортером в «Таймс». — Прилив гордости заставил меня улыбнуться шире. — Она позвонила мне несколько недель назад, чтобы сказать, что парень, с которым она встречается уже пару лет, сделал ей предложение. Она попросила меня быть одной из ее подружек невесты.

   — О-о-о, — вздохнула Джиджи. — Мне это нравится. И мне нравится твоя история. Я думаю, что теперь она моя самая любимая.

   У всех нас были дикие, бурные романы с мужчинами в нашей жизни. Моя история была, мягко говоря, самой скучной. Не было ни убийств, ни поджогов, ни похищений людей, ни причастности к мафии. Но у всех нас было кое-что общее.

   Любовь.

   Я была рада, что рассказала девочкам нашу историю и заново пережила те первые дни. Потому что, несмотря на то, что он свел меня с ума сегодня вечером, моя любовь к Майло никогда не угасала. Она только усилилась. А наша история?

   — Она и моя самая любимая.

   

    

   — Мне жаль. — Майло встретил меня у двери в гараж с распростертыми объятиями. — Я буду мил с твоей мамой. Или, хотя бы постараюсь. Я обещаю.

   Я рухнула ему на грудь.

   — Спасибо. И мне тоже жаль. Я не должна была называть тебя мудаком.

   — Ты не называла.

   — Да, я назвала. Только не в лицо.

   — И это объясняет, почему Мейзи прислала мне шесть эмодзи со средним пальцем в сообщении ранее.

   Я рассмеялась и отодвинулась. Затем я скользнула рукой вверх и погладила шрам под его челюстью. Он полностью исчез после стольких лет. Как и тот, что был у него на лбу. Текстура всегда была разной, но тот сердитый красный цвет, который был с первого дня нашей встречи, исчез.

   — Я не хочу ссориться из-за мамы. Она такая, какая есть. Она приедет и уедет отсюда так быстро, что мы едва заметим. И, надеюсь, у нее все будет хорошо с Хадсоном.

   — Ты права. — Майло снял с моего плеча сумочку и вошел внутрь. Он повесил ее на крючок и потянулся за моим пальто. Он хотел расстегнуть молнию, но остановился, увидев сломанную молнию. — Я думаю, пришло время для нового пальто.

   — Да. — Я пожала плечами, и он забрал его у меня. — Как Хадсон?

   — Хорошо. Он заснул около часа назад.

   Я ненавидела пропускать время, проведенное с ним перед сном, но мне нужен был сегодняшний вечер в спа-салоне и вечер вне дома. Кроме того, Хадсон просыпался около двух, чтобы поесть посреди ночи, и тогда у меня было время пообниматься с ним.

   Сбросив ботинки, я последовала за Майло в гостиную. У него по телевизору шел баскетбольный матч, и свет был выключен. Он сел на диван, и я пристроилась рядом с ним.

   — Мне не нравится ссориться с тобой, — сказал он.

   — Мне тоже. — Даже рассказ девочкам о нас не помог избавиться от неприятного ощущения в моем животе. Но теперь, когда я была в его теплых объятиях, напряжение спало. — Я люблю тебя.

   — Я тоже тебя люблю. — Майло нежно поцеловал меня в губы. За годы нашей совместной жизни было бесчисленное множество подобных поцелуев, и они всегда заставляли мое сердце замирать.

   Мы уютно устроились на диване, свет от телевизора мерцал на стенах. Майло наблюдал за последними минутами игры, в то время как я позволила своему взгляду блуждать. Рядом с телевизором стояла высокая книжная полка. На средней полке — чайный светильник.

   Тот самый, который Луна подарила ему в день нашей встречи.

   Он включил его сегодня вечером. Этот чайный светильник не горел уже много лет, но сегодня вечером, пока меня не было, он включил его.

   Может быть, чтобы напомнить себе, как сильно он меня любил. Может быть, чтобы извиниться.

   — Я рассказала девочкам о нас сегодня вечером. Как мы познакомились.

   — Они еще не знали?

   Я покачала головой.

   — Джиджи знала. Мейзи тоже, по большей части. Но Эммелин, Фелисити и Сабрина никогда не слышали всей истории целиком. Было даже забавно рассказывать им. Это было похоже на возвращение в прошлое.

   Он ухмыльнулся.

   — В Дворец свечей.

   — Это похоже на другую жизнь.

   — Это точно. — Он прижал меня еще крепче. — Ты когда-нибудь скучаешь по прошлой жизни?

   — Никогда. — Я не колебалась.

   Я принадлежала этому месту вместе с Майло. Наш сын принадлежал этому месту. Они владели моим сердцем.

   А Долина Джеймисон владела моей душой.

   Конец

  
  
   

    Примечания 

   

   1 Епитимья — вид церковного наказания для мирян в христианской Церкви; имеет значение нравственно-исправительной меры

   2 Джин-рамми — вариант карточной игры рамми для двух игроков. Она пользовалась широкой популярностью как социальная, так и азартная игра, особенно в середине двадцатого века, и сегодня остается одной из наиболее распространенных карточных игр для двух игроков

   3 Сырный стейк (также известный как чизстейк по-филадельфийски, сырный стейк или стейк с сыром) — это сэндвич, приготовленный из тонко нарезанных кусочков бифштекса и расплавленного сыра в виде длинного рулета для хуги. Популярный региональный фаст-фуд, он берет свое начало в американском городе Филадельфия, штат Пенсильвания

   4 В+ это 4+

   5 Намасте́ — индийское и непальское приветствие, произошло от слов «намах» — поклон, «те» — тебе. Намасте как жест представляет собой соединение двух ладоней перед собой
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